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The Object of Rotary 
The object of Rotary is to encourage and foster the ideal 
of service as a basis of worthy enterprise and, in particular, 
to encourage and foster :

FIRST. The development of acquintance as an opportunity 
for service;

SECOND. High ethical standards in business and professions, 
the recognition of the worthiness of all useful occupations, 
and the dignifying of each Rotarian’s occupation as an 
opportunity to serve society;

THIRD. The application of the iedal of service in each 
Rotarian’s personal, business, and community life;

FOURTH. The advancement of international understanding, 
goodwill, and peace through a world fellowship of business, 
and professional persons united in the ideal of service.

วัตถุประสงค์ของโรตารี
	 โรตารมีวีตัถปุระสงค์	เพือ่สนบัสนนุและส่งเสรมิอดุมการณ์
แห่งการบ�าเพ็ญประโยชน์	 ในการด�าเนินกิจกรรมที่มีคุณค่าเป็นหลัก	
โดยเฉพาะอย่างยิ่งเพื่อสนับสนุนและส่งเสริม

หนึ่ง	 การเสริมสร้างความคุ้นเคยระหว่างสมาชิก	 เพื่อการบ�าเพ็ญ
ประโยชน์

สอง	 การยกระดับจรรยาบรรณในธุรกิจและวิชาชีพ	 การยอมรับ
คณุค่าในการประกอบอาชพีทีย่งัคณุประโยชน์	และการให้โรแทเรยีน
ทุกคนภูมิใจในอาชีพของตน	เพื่อการบ�าเพ็ญประโยชน์ต่อสังคม

สาม	 การให้โรแทเรียนทุกคน	 น�าเอาอุดมการณ์แห่งการบ�าเพ็ญ
ประโยชน์ไปใช้ในชีวิตส่วนตัว	ธุรกิจและชุมชน

สี	่การเพิม่พนูความเข้าใจ	ไมตรจีติและสนัตสิขุระหว่างชาติ	ด้วยมติร
สัมพันธ์ของบุคคลในธุรกิจและวิชาชีพทั่วโลก	 ที่มีอุดมการณ์ในการ
บ�าเพ็ญประโยชน์อย่างเดียวกัน
 

Rotary Members: 
1,213,608
Clubs: 33,995

Rotaract Members: 
192,809*
Clubs: 8,383*

Interact Members: 
295,895*
Clubs: 12,865*

Rotary Community 
Corps Members: 
160,425*
Corps: 6,975*

At a Glance  สถิติ ถึง 31 ตุลาคม * ถึง 30 กันยายน

The Four-Way Test

Of the things we think, say or do

1) Is it the TRUTH?

2) Is it FAIR to all concerned?

3) Will it build GOODWILL and BETTER FRIENDSHIPS?

4) Will it be BENEFICIAL to all concerned?

“ไม่ว่าสิ่งใดที่เราคิด	 พูดหรือปฏิบัตินั้น	 1.	 เป็นจริงหรือไม่	
2.	 เป็นธรรมไหมต่อทุกสิ่ง	 3.	 จะสร้างเสริมไมตรีจิตและ
มิตรภาพหรือไม่	4.	เป็นประโยชน์ไหมแก่ทุกฝ่าย”

	 โรตารี	คือ	องค์กรของนักธุรกิจและวิชาชีพจาก
ทั่วโลก	 ซึ่งบ�าเพ็ญประโยชน์เพื่อเพื่อนมนุษย์	 ส่งเสริม
มาตรฐานจรรยาบรรณในทุกวิชาชีพพร้อมทั้งช่วยสร้าง
ไมตรีจิต	และสันติสุขในโลก	

 “Rotary is an organization of business 
and professional persons united worldwide who 
provide humanitarian service, encourage high 
ethical standards in all vocations, and help build 
good	will	and	peace	in	the	world”

วัตถุประสงค์ของโรตารี

บททดสอบสี่แนวทาง

โรตารี คืออะไร ?



ถึงเวลาทดสอบแล้ว! 
Test time!

	 เรามาถงึครึง่ทางของปีโรตารนีีแ้ล้ว	และตอนนีก้ถ็งึเวลาทีจ่ะต้องทดสอบดจูดุอ่อนและ
จุดแข็งของสโมสรเราแล้ว	 อาจมีโรแทเรียนบางท่านที่คิดว่าเป็นเรื่องแปลก	 แต่เราจะทราบได้
อย่างไรกันว่า	 โปรแกรมหรือกิจกรรมต่างๆ	 ของสโมสรเรานั้น	 จะเปรียบเทียบกับสโมสรอื่นๆ	
ในภาค	และที่อื่นๆ	ในโลกได้เพียงใด	ดังนั้น	ผมจึงขอเชิญชวนให้มวลมิตรโรแทเรียนทุกๆ	ท่าน	
ได้มส่ีวนร่วมในการประเมนิผลงานของสโมสรของท่านในเดอืนมกราคมนี	้มใิช่เพยีงแต่ประเมนิ
โดยคณะกรรมการบริหารสโมสรเท่านั้น	
	 โปรแกรมการยกย่องสโมสรของประธานโรตารีสากลปี	2010-11	นั้นถูกออกแบบมา
ให้เป็น	 ใบกรอกให้คะแนนส�าหรับแต่ละแนวทางการบ�าเพ็ญประโยชน์	 และยังใช้เป็นใบตรวจ
สอบกจิกรรมและโครงการทีส่โมสรส่วนใหญ่ด�าเนนิการแล้วด้วย	ขอให้นายกสโมสรกรอกข้อมลู
ในใบกรอกให้คะแนนที่กล่าวและส่งให้ผู้ว่าการภาคของตน	ภายในวันที่	31	มีนาคม	2554	เพื่อ
ให้สโมสรมสีทิธริบัรางวลัยกย่องสโมสรของประธานโรตารสีากลต่อไป	ดงันัน้	ขอให้นายกสโมสร
แบ่งปันการให้คะแนนกิจกรรมที่กล่าวกับสมาชิกสโมสรทุกคน	ด้วยการจัดท�าเป็นเอกสารแจก
หรือน�าเสนอในการประชุมสโมสร	
	 การเริ่มทดสอบด้วยการ	ขอรับรางวัลยกย่องสโมสรของประธานโรตารีสากลในเดือน
มกราคมนี้	จะเปิดโอกาสให้สามารถแก้ไขข้อบกพร่องในการท�ากิจกรรมสโมสรที่อาจตรวจพบ
ก่อนการยืน่ส่งผูว่้าการภาค	(ซึง่จะสิน้สดุในวนัที่	31	มนีาคม)	นอกจากนี	้ยงัเป็นโอกาสดสี�าหรบั
บรรดาผู้น�าสโมสรที่ควรทราบด้วยว่า	รางวัลการยกย่องสโมสรเกียรติคุณรุ่นใหม่	ของประธาน
โรตารสีากลในปีนี	้จะมอบให้แก่สโมสรทีม่ผีลงานกจิกรรม	ทีม่คีวามสมดลุ	ครบทกุแนวทางการ
บ�าเพ็ญประโยชน์เป็นพิเศษอีกด้วย	
	 และในปีนี้	 ผมขอแนะน�าให้ทุกสโมสรทบทวนขั้นตอนด�าเนินงานและวิธีปฏิบัติการ
ของสโมสรดูว่า	ดีที่สุดจริงหรือไม่	หรือเป็นแต่เพียงธรรมเนียมที่เคยปฏิบัติกันมา	การประเมิน
สโมสรของเราประจ�าปีนั้น	ย่อมเป็นปฏิบัติการที่ดีที่สุด	และจ�าเป็นต้องขอให้มีโรแทเรียนมาก
ยิ่งกว่าปรกติ	ได้มีส่วนร่วมในการประเมินสโมสรด้วย	การกรอกใบให้คะแนน	เพื่อขอรับรางวัล
ยกย่องสโมสรของประธานโรตารสีากล	ย่อมเป็นสิง่ทีด่สี�าหรบัการเริม่ต้นประเมนิสโมสร	มฉิะนัน้
แล้วเราจะทราบได้อย่างไรกันว่า	สโมสรของเรานั้น	ใหญ่ขึ้น	ดีขึ้นและกล้ามากขึ้น	จริงหรือไม่?
    
	 	 	 	 เรย์	คลิงกินสมิท	ประธานโรตารีสากล	2010-2011	

	Ray	Klinginsmith,	2010-2011	RI	President	

สารประธานโรตารีสากล
เรย์ คลิงกินสมิท มกราคม ๒๕๕๔



นติยสารโรตารปีระเทศไทย มกราคม-กมุภาพนัธ์ 2554 02

สารประธานโรตารีสากล

ดีเอ็นเอของโรตารี 
Rotary DNA

	 ในปีโรตารนีี	้เรามเีรือ่งราวนวตักรรมใหม่ๆ	ทีส่ามารถเหน็ได้ในทกุๆ	เรือ่งจากนโยบาย
ของเรา	หรอื	ในขัน้ตอนการปฏบิตังิานต่างๆ	ของเรา	เพือ่การปรบัปรงุให้ทนัสมยัยิง่ขึน้	ส�าหรบั
องค์กรทีใ่หญ่และเก่าแก่เช่นโรตารขีองเรานี้	มใิช่เป็นเรือ่งทีน่่าแปลกแต่อย่างใด	ทีเ่ราจะต้องคดั
กรองเรื่องต่างๆ	ที่สามารถปรับปรุงแก้ไขให้ทันสมัยต่อไป	.
	 แต่ขณะเดยีวกนั	ผมกย็อมรบัว่า	มบีางสิง่ทีม่คีวามส�าคญัมากๆในความส�าเรจ็ของโรตารี	
เพราะว่าเป็นเรือ่งทีศ่กัดิส์ทิธิม์ากในแผนยทุธศาสตร์ของโรตาร	ีกค็อื	แก่นคณุค่าโรตาร	ีทีผ่มชอบ
เรียกว่าเป็น	ดีเอ็นเอ	ของโรตารี	เพราะเป็นคุณสมบัติพิเศษที่ท�าให้โรตารี	มีความแตกต่าง	จาก
องค์กรอื่นๆ	สิ่งเหล่านี้คือส่วนประกอบส�าคัญที่ท�าให้เรา	เป็นโรแทเรียน		และสิ่งที่	โรแทเรียน	
มีเหมือนๆ	กันทั่วโลก	
	 แก่นคุณค่าหลัก	5	ประการที่อยู่ในแผนยุทธศาสตร์ของโรตารี	ก็คือ	1)	มิตรภาพ	2)	
การบ�าเพ็ญประโยชน์	3)	บูรณภาพ	4)	ความหลากหลาย	และ	5)	การเป็นผู้น�า	ส�าหรับคนหนุ่ม
สาวมักชอบใช้ค�าว่า	สร้างเครือข่าย	มากกว่า	ในขณะที่พวกเรายังใช้ค�าว่า	มิตรภาพ	ในรูปแบบ
ของเรา	
	 แต่ส�าหรบัตวัผมแล้ว	ชอบสองค�านีเ้ท่ากนั	เพราะสองค�านี	้จะเป็นทางน�าไปสูไ่มตรจีติ
มิตรภาพที่ยั่งยืนในสโมสรของเรา	ท�าให้พวกเราอยู่ร่วมกันในการท�าโครงการต่างๆ	และท�าให้
สมาชกิภาพของโรตารเีป็นสิง่ทีล่�้าค่าจรงิๆ	ค�าว่า	มติรภาพ	จงึเป็นส่วนประกอบทีส่�าคญัทีส่ดุใน
การเป็น	ดีเอ็นเอ	ของโรตารีอย่างแท้จริง	
	 ดงันัน้	โรแทเรยีนจงึไม่ควรห่วงกงัวลว่า	รปูแบบการเน้นย�้าเพือ่ปรบัให้ทนัสมยัในขณะ
นี้อาจท�าให้แก่นคุณค่าของเราเสียหายได้	ในวิถีคาวบอยจะบอกว่า	เป็นสิ่งแปลกปลอม	ดังที่มี
ค�ากล่าว	ว่า	“จ�าไว้ว่า	ของบางอย่างนั้นขายไม่ได้”	และที่ว่า	“รู้ว่าจะขีดเส้นตรงไหน”	ผมจึง
ขอรับรองต่อมวลมิตรโรแทเรียนว่า	เราจะไม่เปลี่ยนแปลงคุณค่าและทัศนคติที่ท�าให้โรตารีเป็น
องค์กรสุดยอดอยู่ในขณะนี้	–	บนเวทีระดับโลก	จากโครงการโปลิโอพลัส!	
	 ในฐานะโรแทเรียน	 เราควรภาคภูมิใจอย่างยิ่งว่า	 นี่คือเวลาที่ดีที่สุดของเรา	 และวัน
ที่ดีที่สุดยังคงอยู่ข้างหน้าเรา	 ขอให้เราช่วยกันท�าให้สโมสรของเรา	 ใหญ่ขึ้น	 ดีขึ้นและกล้ายิ่ง
ขึ้น	ความก้าวหน้าติดต่อกันตลอดมาของเรา	ก็เป็นส่วนประกอบที่ทรงเกียรติอีกส่วนหนี่งของ	
ดีเอ็นเอ	ของโรตารี	พร้อมๆ	กับ	แก่นคุณค่า	5	ประการ	ของเราที่กล่าวมาข้างต้น
    
	 	 	 เรย์	คลิงกินสมิท	ประธานโรตารีสากล	2010-2011	

	Ray	Klinginsmith,	2010-2011	RI	President	

เรย์ คลิงกินสมิท กุมภาพันธ์ ๒๕๕๔



สารประธานทรัสตีฯ
คาร์ล วิลเฮล์ม สเตนแฮมเมอร์ มกราคม ๒๕๕๔

สร้างความตระหนักในมูลนิธิโรตารี
Raising awareness of The Rotary Foundation

	 ความตระหนกัหรอืการมจีติส�านกึ	คอืสิง่ส�าคญัในการท�างานของมลูนธิโิรตารี	สมาชกิ
โรตารีจึงควรตระหนักใน	เป้าหมายประจ�าปี	2010-11	ของมูลนิธิโรตารี	นั่นคือ	-	การกวาดล้าง
โปลิโอ	-	แผนวิสัยทัศน์อนาคต	-	โรแทเรียนทุกคน	บริจาคทุกปี	-	และ	กองทุนถาวร	
	 เรายังต้องตระหนักในการริเริ่มหาผู้บริจาครายใหญ่ส�าหรับศูนย์โรตารีเพื่อสนับสนุน	
ศนูย์โรตารเีพือ่การศกึษาระหว่างประเทศ	เรือ่งสนัตภิาพและยตุข้ิอขดัแย้ง	และกองทนุท้าทาย
ของเรา	200	ล้านดอลลาร์สหรัฐ	
	 เป็นสิ่งส�าคัญที่ควรทราบว่า	 เราคือองค์กรของโรแทเรียนจ�านวน	 1.2	 ล้านคน	 ใน	
200	 ประเทศหรือดินแดนทางภูมิศาสตร์	 เรามีการแบ่งโซนทางภูมิศาสตร์	 ในแต่ละโซนจะมี
ผู้ประสานงานของมูลนิธิโรตารีประจ�าภูมิภาคหนึ่งคนหรือมากกว่า	 และยังมีผู้ช่วยผู้ประสาน
งานมูลนิธิโรตารี	และผู้ประสานงานศิษย์เก่ามูลนิธิโรตารี	นอกจากนั้น	ด้านการเงินของมูลนิธิ
โรตารทีัง้หมดได้แยกเป็นคนละส่วนก	ับการเงนิของโรตารสีากล	มลูนธิโิรตารี	มกีรรมการทรสัตี	
บริหารมูลนิธิ	15	คน	โดยมีประธานทรัสตีหนึ่งคน	เรามีส�านักงานในภูมิภาคต่างๆ	7	ส�านักงาน	
คอื	อาร์เจนตน่ิา	ออสเตรเลยี	บราซลิ	อนิเดยี	ญีปุ่น่	เกาหลแีละสวสิเซอร์แลนด์	มสี�านกังานใหญ่
อยู่ในสหรัฐอเมริกา	ซึ่งมีการให้บริการทั้งมูลนิธิโรตารีและโรตารีสากลด้วย	
	 อกีด้านหนึง่ของความตระหนกัในมลูนธิโิรตารี	คอื	การแบ่งปันข้อมลูภายนอกองค์กร
ของเรา	เราคอืกลุม่ผูน้�าองค์กรทีม่เีครอืข่ายชัน้เยีย่ม	ถงึเวลาแล้วทีเ่ราควรแจ้งให้โลกได้ทราบถงึ
สิ่งดีๆ	ทั้งหลายที่เราได้ด�าเนินการเป็นผลส�าเร็จมานานหลายปีแล้ว	บรรดาโรแทเรียนมีโอกาส
ดีที่จะสรรค์สร้าง	–	และควรต้องคิดสรรค์สร้าง	–	ความตระหนักในปัญหาของโลก	และวิธีการ
แก้ไขปัญหาเหล่านั้น	ด้วยการให้	ชุมชนสร้างสรรค์	สานสัมพันธ์โลก	โดยอาศัย	“บริการเหนือ
ตนเอง”

คาร์ล-วิลเฮล์ม	สเตนแฮมเมอร์	
ประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารี	
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สารประธานทรัสตีฯ
คาร์ล วิลเฮล์ม สเตนแฮมเมอร์ กุมภาพันธ์ ๒๕๕๔

ส่งเสริมความเข้าใจในโลก ด้วยวิสัยทัศน์อนาคต
Promoting world understanding through Future Vision

	 เดอืนกมุภาพนัธ์	คอื	เดอืนแห่งความเข้าใจกนัในโลก	เป็นโอกาสดสี�าหรบัการคดิค�านงึ
ถึงเรื่องการบ�าเพ็ญประโยชน์	ในบริการระหว่างประเทศ	ของโรแทเรียน	ในสโมสร	และในภาค	
ภายใต้แผนน�าร่องวิสัยทัศน์อนาคต	
	 ภาค	9800	(ออสเตรเลีย)	ได้จัดสรรเงินจากทุนสนับสนุนของภาค	จัดส่งทีมแพทย์ไป
ยงัประเทศ	ตมิอร์-เลสเต้	ในโครงการฝึกอบรม	หมอต�าแย	เพือ่ลดอตัราการเสยีชวีติของมารดา
และทารก	 ในช่วงคลอดบุตร	 และภาคนี้ยังได้จัดสรรงบประมาณติดตั้งเครื่องสูบน�้าพลังแสง
อาทิตย์	ส�าหรับโรงเรียนและชุมชนรอบโรงเรียน	ในประเทศแทนซาเนีย	
	 ภาค	 2070	 (ซานมารีโน	 อิตาลี)	 วางแผนจัดกิจกรรมขนาดใหญ่	 ด้วยทุนสนับสนุน
ของภาค	ประกอบด้วย	การส่งทีมแพทย์อาสาสมัคร	ไปท�างานในโครงการเพื่อเพื่อนมนุษย์	ใน
ประเทศโคโซโว	เปรูและมาดากัสคาร์	จัดส่งอุปกรณ์การแพทย์ไปให้ประเทศคองโก	และส่งทีม
ฝึกอาชีพไปยังภาค	7490	(รัฐนิวเจอร์ซี	สหรัฐอเมริกา)	
	 สโมสรโรตารี	ซานอิกยาซิโอ	ประเทศเบลิส	(ภาค	4250)	เป็นเจ้าภาพร่วมกับ	สโมสร	
โรตาร	ีเซ้าท์โกวชินั	(มลิเบย์)	บรติชิโคลมัเบยี	ประเทศแคนาดา	(ภาค	5020)		ในการท�าโครงการ
ก่อสร้างท่อระบายน�้าระบบเปิด	ภายในบริเวณโรงเรียนมัธยมศึกษา	Sacred	Heart	College	
ในประเทศเบลิส	 เพื่อป้องกันน�้าท่วมในโรงเรียน	และก�าจัดลูกน�้ายุงลายที่แพร่เชื้อโรคไข้เลือด
ออก	นอกจากนัน้	ยงัได้จดัรณรงค์เพือ่การศกึษาอบรมด้านสาธารณสขุในระดบัต่างๆ	โดยขอรบั
ความร่วมมือจากผู้บริหารของโรงเรียน	 ส�านักงานเทศบาล	 และบรรดาผู้น�าชุมชน	 เพื่อจะได้
ท�าให้โครงการนี้มีความยั่งยืนต่อไป	 โครงการที่ดีๆ	 เช่นนี้	 ยังมีอีกมากมายก�าลังด�าเนินการอยู่
ในที่ต่างๆ	ทั่วโลก	ล้วนแล้วแต่น�าทางไปสู่	ชุมชนสร้างสรรค์	สานสัมพันธ์โลก	โดยอาศัย	บริการ
เหนือตนเอง

 
คาร์ล	วิลเฮล์ม	สเต็นแฮมเมอร์	

ประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารี



 Past RI President Bhichai Rattakul’s Address
At	the	80th	Anniversary,	Rotary	Club	of	Bangkok,	District	3350

17	September,	2010,	Erawan	Hotel,
“The	80th	Anniversary”

letters to editor ** มีหลายท่านได้อ่านสุนทรพจน์ของท่านพิชัยกล่าวในโอกาสครบรอบ ๘๐ ปีสโมสร
กรุงเทพ ที่ท่านพิเชษฐ์ แปลลงในโรตารีประเทศไทยฉบับที่แล้ว อยากอ่านต้นฉบับที่เป็นภาษาอังกฤษ ผมจึงขอน�ามาลง
ในที่นี้ แล้วขอยกยอดไปตอบจดหมายในฉบับต่อไปนะครับ (บอกอ)

President Abdus Samad , and my fellow Rotarians,

     This is a very auspicious occasion when all of us gather here 
for	 the	 celebrations	 of	 the	 80th	 Birthday	 Anniversary	 of	 the	
Rotary	Club	of	Bangkok!

					What	a	magnificent	achievement!

					Let	me	first	of	all	on	behalf	of	all	the	Rotarians	in	Thailand	
and Rotary International, extend my heartfelt congratulations 
to you all.

     I can say that the Rotarians in Thailand take great pride as 
much as you do in your leadership and the long march you have 
undertaken to reach this milestone.

     True to the famous remarks made by Neil Armstrong…born 
80	years	ago	it	was	then	a	small	humble	step	for	man,	but	it	
has turned out to be a giant leap for mankind because of all 
the work you have done all along these years.

					I	was	exactly	4-	year	and	one	day	old	when	your	club	was	
officially	organized.	 	And	 to	 imagine,	a	 four-year	old	boy,	80	
years later, would be given this great honour and privilege to 
be	standing	before	you	now	to	wish	you	a	Very	Happy	Birthday!

     I am indeed very fortunate and feel proud to have a very 
small part to play in this event.

     Perhaps, you should know that your club should have been 
organized	already	in	1919	when	Paul	Harris	had	assigned	James	
Davidson of Calgary, Alberta, Canada to sail from Vancouver to 
try to form Rotary Clubs in Asia.

					I	was	told	that	Bangkok	was	actually	the	first	city	which	Paul	
Harris had in mind because of the fact that both H.R.H. Prince 
Purachatra your charter President and later on Governor, and 
Paul Harris had enjoyed intimate friendship with each other prior 
to	sending	James	Davidson	over	to	Asia.		

     Actually, there is still a portrait of HRH Prince Purachatra 
hanging side by side with Paul Harris in the “Paul Harris Room” 
at	Rotary’s	World	Headquarters	in	Evanston,	Illinois,	until	today!

     And what a great honour it is to have at this function,
 His Serene Highness Prince  Mom Chao Bhisadej Rajani to witness 
an	event	what	HRH	Prince	Purachatra	had	done	80	years	ago	in	
laying the ground work of a Movement and the ideal of Rotary 
service from just only one seed…one club… to thousands of 
seeds	and	almost	300	clubs	now.

     If only HRH were alive today he would feel very proud of 
you all, for it was really one small innocent seed planted by 
him to become what we see here and elsewhere today in this…
the	Kingdom	of	Thailand!

					For	an	unknown	reason,	James	Davidson	visited	Shanghai	
first,	then	Manila	and	on	to	Calcutta.		Thus,	the	first	three	Rotary	
Clubs…Shanghai,	Manila	and	Calcutta	were	formed	in	Asia	in	1919.

					It	was	not	until	late	1929	that	James	Davidson	returned	to	
Asia	to	form	two	more	clubs	in	Malaya	(the	cities	of	Seremban	
and	Kuala	Lumpur),	and	then	Singapore	in	1930	just	a	few	months	
before	arriving	in	Bangkok	in	September!

					So,	it	was	on	17	September.	1930		that	a	candle	was	lit	in	
Bangkok.  The light that it created linked with the light of Rotary 
from the West.

					It	reaffirms	that	Rotary	was	truly	an	international	organization…
carrying the glow and warmth of Rotary caring, compassion and 
contribution worldwide.

     Tonight, we acknowledge that brightness with a look at the 
history of Rotary in Thailand.  Most important, we’ll look at 
what has been accomplished,  the lives that have been saved, 
the hearts that have been touched, and the future that shines 
brightly for Rotary for tomorrow and beyond.

สุนทรพจน์ 
อดีตประธานโรตารีสากล พิชัย รัตตกุล
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					Since	the	birth	of	your	club	in	1930,	delivering	your	first	
“child”	even	at	the	age	of	a	young,	healthy	man	of	28,	had	been	
a	problem.		For	it	was	not	until	1958	that	the	visit	to	Bangkok	
by the then President of RI, Clifford A. Randall, who was a very 
close friend to Praya Sri Visarn Vacha, had resulted in convincing 
the leadership of your club that it was time for a second Rotary 
club, which should be a Thai speaking Club, be organized.

					Thus,	on	14	May,	1958	your	first	child	was	born…the	Rotary	
Club of Dhonburi, and I had the honour of being invited to join 
this	club	as	one	of	its	44	charter	members!

					My	first	job	in	Rotary?		A	very	strict	sergeant-at-arms!

						I	made	it	a	point	to	be	at	the	club	at	least	30	minutes	before	
the scheduled time welcoming and greeting guests and visiting 
Rotarians.  Checking microphones making sure that they work 
properly, making sure that the meal is served on time, and the 
soup	must	be	hot!	

	 	 	 	 	As	 sergeant-at-arms,	 I	was	 taught	 that	my	duty	was	not	
only to introduce guests and visiting Rotarians, but to see that 
everything was in order and the atmosphere was friendly and 
every body had a good time enjoying good fellowship and 
listening attentively to the guest speaker.

     Thus, I could hardly have time to eat my lunch, neither the 
club president.

					So,	after	more	than	52	years,	fortunately	or	unfortunately,	I	
am the only charter member left in this second Rotary Club in 
Thailand,	and	still	believe	that	I	have	performed	my	first	duty	
as		sergeant-at-arms	quite	well.

	 	 	 	 	 If	 I	 really	did	well	as	a	sergeant-at-arms,	and	later	on	 in	
other capacities, I owe my successes to many of my mentors.  
Perhaps, too many to name their names here, but I would be 
most ungrateful if I did not mention the names of at least some 
of the very senior personalities who had given me, not only 
their guidance, but their love, their encouragement and their 
confidence	they	had	in	me.		Without	this,	I	would	never	have	
the opportunity to serve Rotary as I did, and the honour to be 
standing and speaking before you now.

     And they were all members of your club, namely HRH Prince 
Wan, HRH Prince Dhani , Praya Sri Visarn Vacha, and Praya Mahai 
Sawan!

     After the formation of this second Rotary Club, from then 
on nothing could stop the extension of the Rotary movement 
in this country.  Nothing could stop the ideal of service, and 
the urge to serve the people who are less fortunate than us.

     Rotary was moving, growing, in all directions in this country. 

					After	80	years,	you	should	realize	that	you	are	now	the	father,	
grandfather, great grandfather, and great, great grandfather of 
nearly	300	Rotary	Clubs	nationwide!	

     In a greedy world where so many do not hesitate to take 
advantage	of	others,	you	have	shown	the	way	for	your	“children”	
to share and to give, to understand and to initiate constructive 
dialogues of peace and goodwill.

     But, after all what indeed is Rotary?

					What	indeed	has	kept	you	strong	even	after	80	long	years	
of service?  

     What indeed is your dream to make your club even bigger, 
better and bolder in the years to come?
     
     I think Rotary is a miracle because it offers glimpses of a 
better world.  

					You	have	taught	your	“children”	that	Rotary	works	toward	
that possible and achievable society that will one day be able 
to alleviate poverty and ignorance of all kinds.  

     And we all follow your footsteps.

     The miracle of Rotary lives in the heart of each one of its 
members.  And let me say without any hesitation: Membership  
is the greatest asset of the greatest service organization of the 
world.

					The	development	of	Rotary	worldwide	over	the	last	106	
years has been the work of Rotarians.  

					This	country	is	no	exception!

     What Rotary in Thailand is today, has been achieved only 
through the remarkable expansion of your initiative.  

					In	each	of	the	almost	300	clubs	in	this	country	where	we	
are present today, membership has been, and will continue 
to be, the key to the future success of the Rotary Movement 
in Thailand.

     Today, we embrace the world in which we serve.  Today, 
the	world	needs	Rotary	far	more	than	when	the	four	men	first	
met	in	Chicago	in	1905,	because	today	Rotary	offers	a	unique	
and precious light of hope in an  already dim world with an 
ever darkening horizon.



     There is no doubt that the needs are greater and more 
diverse than ever before.  The challenges we face in making 
the world more equitable, more just over the broad range of 
human needs, amount indeed to a steep mountain to climb.

					Yet,	the	climbing	must	be	done!

     Having said this without going into details of the needs, it 
seems incongruous to me that a time when Rotary is being called 
upon to meet such a broad range of diverse needs, we do so in 
the face of a decreasing	membership!

     A Past Vice President of RI was asked: “What is the most 
important thing in Rotary?  Is it the spirit of Rotary, the programme 
of	Rotary,	or	the	internationality	of	Rotary?”		

      He answered: “All three are important.  Each forms an 
integral part of the Movement we know as Rotary.  But, each of 
them is dependent upon membership.  

      However, we must always keep in mind that the most 
important element is qualified	members.	 	The	qualifications	
of a prospective member must be beyond any doubt. There 
would be nothing without them.  With them, everything Rotary 
hopes	for	becomes	possible.”

     Several years ago, a member of my club came to me and 
told	me	that	he	was	going	to	resign	from	Rotary!		I	asked	why,	
and he said…

     “Rotary doesn’t do anything.  I don’t get anything out 
of it”

     “Who needs Rotary anyway?”

     I didn’t answer my friend because I knew too well that if he 
could ask these questions, he wouldn’t understand my answers 
no matter how hard I tried.

					But,	in	a	way	he	was	right!		Many	times	Rotary	doesn’t	do	
anything.

     A Past District Governor addressing a Rotary Institute held 
in Houston, Texas years ago,  told the story of a prospective 
member who was visited by his sponsor and a member of the 
club’s Rotary information committee to invite him to join Rotary.  

     They left their club’s annual report for the prospective 
member to read.  

     A week later, the sponsor phoned to ask his decision.  To 
the sponsor’s amazement, the prospective member, having 
read the annual report, declined to have his name published 

to the club’s members, claiming if that was all Rotary did, he 
had better things to do with his time and money.

     I think people joining an organization like Rotary need to feel 
that	their	financial	commitment	and	the	time	they	will	devote	
to their club’s social activities and projects are a worthwhile 
and fruitful investment.

     This is the story of a young girl from Ipoh in Malaysia who 
in	1959	had	a	“hole in the heart”.  Without an operation she 
would not survive very long.

     Unfortunately, there was no Open Heart Operation facilities 
available in Malaysia at that time, except in Bangkok.

     A heart specialist, Professor Dr. Samarn Mantaporn  was 
approached and agreed to do the operation at the Chulalongkorn 
Hospital at no cost to Rotary.  He did it freely and gladly because 
he knew that Rotary was also doing it freely with no desire to 
seek recognition or reward.

					The	operation	was	successful!

     Headlines about this cooperation between two Rotary Clubs…
one in Thailand and another one in Malaysia appeared in major 
news papers in both countries.

     The girl returned home to Ipoh two weeks after the operation 
and was warmly welcomed by her family and the media.  I am 
quite	sure	that	the	girl	who	is	now	around	65	is	still	very	much	
alive today.

     A few years later, Professor Dr. Samarn Mantaporn joined 
Rotary…the	Rotary	Club	of	Bangkok!		

     Dr. Samarn passed away a few years ago while he was still 
an active member of your club.

     Who needs Rotary?

					Ask	Past	Governor	Somchai	Chiaranaipanit	of	district	3340	in	
the	northeast	of	Thailand	who	several	years	ago	saw	his	office	
door	open	and	a	one-legged	man	was	wheeled	in.		

     Here was a man who had lost his leg by stepping on a land 
mine while looking for food for his wife and their little child along 
the	Thai-Cambodia	boarder.		A	man	who	had	heard	of	a	Rotary	
project	to	help	provide	artificial	limbs	for	land	mines	victims.

     Somchai will tell you how a few months later, the same door 
opened and a healthy man walked…no, not walk, but literally 
marched in and with tears in his eyes thanked Somchai and 
Rotary for transforming him from being heavily handicapped into 
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a man who was able to walk…a man now with a steady job, and 
a man able to provide a decent life for his family.

					Ask	that	man,	who	needs	Rotary!

     Who needs Rotary?

     In one big clear voice, the victims of the Tsunami that struck 
and killed thousands of people on that Boxing Day a few years 
ago in several provinces in the south of our country, will say: 

                        “ Yes, we need Rotary”

					For	without	Rotary,	we	would	not	have	the	325	new	homes,	
new	 schools,	 new	 fishing	 equipments	 and	 other	 facilities	 to	
start anew.

     Above all, it was Rotary that has given us the encouragement, 
the hope and love that all was not lost…that one day we will 
be	able	to	stand	up	and	walking	tall	again!

     Who needs Rotary?

     Your generous gift to the Foundation of Rotary International 
has	 benefited	 and	 changed	 the	 lives	 of	 so	many	 through	
your numerous matching grants projects both locally and in 
internationally.

     Speaking on “water” alone which you are deeply involved 
in many parts of the country, you are well aware that over 1.1 
billion people lack access to safe drinking water.  Somewhere 
in	the	world	a	child	dies	from	water	related	diseases	every	8	
seconds.

					That’s	over	10,000	innocent	lives	lost	everyday!

     Those who have never been short of drinking water will 
never realize the value of one drop of water.

     This is the story of Darm whom I have met in Khon Kaen.  
This is the story I have been telling people here and elsewhere.

     Darm who had never seen his father, nor was he raised by 
his	mother	who	left	him	when	he	was	only	7	months	old.

     Darm was left with his grandmother.  They lived in a broken 
wooden shack along the railway track.

     The grandmother being illiterate scraped a living by collecting 
and selling vegetables found in the nearby swamp.  She could 
hardly	earn	30	baht	for	a	full	day	work,	but	she	was	willing	to	
do, although throughout these years of hardship she had no 

more tears to shed, no sweats to share…she was determined…
not only for her own survival, but for the survival of the most 
precious	thing	she	has	ever	had	in	her	life…her	very	own	blood!

					At	the	age	of	five,	Darm was determined to go to school 
like other kids who lived nearby.  He begged his grandmother, 
and she excitedly agreed to.

					And	there	they	were	on	the	first	day	of	the	new	school	year.		
An	old	woman,	skinny	and	dark-complexioned	walked	through	
the gates with a small scrawny, peculiar lad who had rash and 
wounds all over his body.

     It was at the school that the teachers and other children 
noticed that Darm was often ill, afraid of strangers, and often 
missed school.  Rumours were circulating that the child’s father 
had	died	of	HIV/AIDS!

     Was the child a victim of this disease?

					The	teachers	decided	to	find	out	more	by	visiting	his	“home”.

     Inspecting the shack where the grandmother and her 
grandson lived, they discovered that there was no water supply.  
Apparently, the neighbours had told them that it was permissible 
to connect to their water supply, but had left the poor woman 
to pay for both bills.

     With no money, the water supply from the neighbours was 
cut off.

     Water is	life!!

					The	grandmother	and	the	child	were	desperate!		Somehow,	
they must	find	some	source	of	water…any	source	of	water…
any	kind	of	water!

     They did	find	one!		

					Water	from	the	sewage	outlets!

     By using sandbags to dam the community water and sewage 
outlets, skimming off water for drinking when the silt and muck 
had	settled…had	prolonged	their	lives!

     But, drinking water from the sewage outlets had caused 
Darm’s diarrhea, rash and wounds over the body, weight loss 
and other skin diseases.

					The	little	boy	was	classified	as	being	risk.		His	case	was	made	
known to the local Rotary Club which immediately contacted 
the municipality, and the hospital.



     Change has come for Darm.  It is here in Rotary that all 
things are possible.  It is here where the question,“ who needs 
Rotary” is answered.

     The installation of a water supply took place a few days 
later by Rotary, and Darm was tested for HIV/AIDS…the result 
of which proved negative.

     A happy ending for Darm and his grandmother who is now 
being employed by a Rotarian.

     But, my fellow Rotarians, there are more…many, many more 
Darms in this world than you could imagine.  “Darms” whose 
lives remained to be touched by our hands and felt by our 
hearts.

     But, in the end, who really needs Rotary?

     I say you and I need Rotary.  You and I and the Rotarians of 
the world need Rotary if we are to satisfy this need within us 
to be of service.

     My fellow Rotarians, service cannot be passive.  Because 
Rotarians are action men and women, they are perfectly suited 
to serve.

					When	I	first	had	the	privilege	of	visiting	the	RI	secretariat	in	
1967	at	the	old	location	on	Ridge	Avenue,	Evanston.			

     Everywhere, in that building was the feeling of action…not 
just busy work, but meaningful action…new plans, new hopes, 
new possibilities for service.

     Nowhere was this feeling stronger than when I was admitted 
to the “Paul Harris Room”.

						This	is	the	office	that	has	been	carefully	reproduced	to	the	
point that every picture on the wall, including that of HRH Prince 
Purachat,	has	been	re-hung	to	within	1.6	millimetres	of	where	
it	had	been	in	Paul	Harris’	original	office	in	downtown	Chicago.

     Even there, in the quiet solitude of what almost seemed to 
be a chapel, I felt the great power of Rotary service in action.

     I was told that it would be permissible for me to pull out 
the chair and sit at Paul Harris’ desk.

     I looked very hard at the desk.  I looked very hard at the 
chair.  I looked very hard at the sign on the wall behind the 
desk that says; “If a man has a thousand friends, he has 
not one to spare”.

     My mind’s eyes looked at this unique organization of men 
of many lands committed all to the ideal of answering the call 
to serve. I then thought of the many times in my own life when 
I had refused to answer that call.

					No,	I	can’t	sit	in	that	chair!

     My friends, the need to serve is no further away than our own 
selfish	desires.		Until	we	can	unite	our	own	personal	mankind…
that little piece of mankind that lives within each of us…it will 
be	most	difficult	for	us	to	answer	the	call	to	serve	in	the	larger	
scope of things.

      Pleaser remember that no man, no matter what may be his 
background can rise to the stature of spiritual manhood who has 
not	found	it	nobler	to	serve	somebody	else	than	to	serve	himself!

					My	fellow	Rotarians,	I	believe	the	final	curtains	will	soon	be	
descending	upon	this		80th	Anniversary	celebrations.
 
     Perhaps, someone will feel sad in the realization that all 
good things must come to an end, and as you know good things 
are limited in supply.  

					So	is	this	80th	Anniversary	of	your	club!

     I only hope that you will remember this event for a long 
time to come.  

     Many of you, actually I hope all of you, will live to see the 
centennial	anniversary	of	your	club	in	2030	and	you,	I	am	sure,	
will have many stories to tell to those in attendance…not only 
what	is	happening	today	in	2010,	but	what	had	happened	in	1930	
when	the	first	seed	of	this	wonderful	Movement	was	planted	in	
Bangkok and the years that followed.

     I envy you all, because I will not have the pleasure to  share  
your centennial event and witness the great work you will 
continue to carry on.

      But whatever the story you may want to tell them, please 
tell them this story:

     “A certain church in Europe which was bombed in World War 
II.  In the explosion, a statue of Christ was mutilated by having 
the hands blown off.

     The statue has not been restored.  It stands there today with 
the	hands	missing.		But,	underneath	has	been	put	this	well-known	
sentence, “Christ hath no hands but yours”!
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	 พบกันอีกเช่นเคยครับ	 ส�าหรับนิตยสารโรตารีประเทศไทย	 ฉบับประจ�าเดือน
มกราคม-กุมภาพันธ์	๒๕๕๔	ซึ่งเป็นฉบับที่	๔	แล้ว	วันเวลาผ่านไปอย่างรวดเร็วเหลืออีกไม่
นานก็จะเข้าสู่ปีโรตารีใหม่	 ซึ่งจะมีการเปลี่ยนแปลงผู้บริหารสโมสร	 ภาคและโรตารีสากล
ใหม่	โดยธรรมเนยีมของโรตารแีล้วต�าแหน่งต่างๆ	จะมรีะยะเวลาเพยีง	๑	ปี	ยกเว้นต�าแหน่ง
กรรมการบริหารโรตารีสากลจะมีวาระ	๒	ปี	ทั้งนี้เพื่อเปิดโอกาสให้ผู้อื่นได้เข้ามาแสดงฝีไม้
ลายมือบ้าง	โดยเฉพาะอย่างยิ่งต�าแหน่งผู้ว่าการภาคและประธานโรตารีสากลจะไม่โอกาส
เป็นซ�้าอีก	ยกเว้นเกิดกรณีฉุกเฉินเช่นผู้ว่าการภาคปัจจุบันที่เข้าด�ารงต�าแหน่งแล้วเกิดมีอัน
เป็นไปหรอืท�าหน้าทีไ่ม่ได้เท่านัน้	ส่วนกรณปีระธานโรตารสีากลกม็รีองประธานโรตารสีากล
ปฏิบัติหน้าที่แทน
	 ในฉบบัทีแ่ล้วมข้ีอผดิพลาดเกดิขึน้เลก็น้อย	ในหน้าของศนูย์โรตารใีนประเทศไทย	
เนื่องจากตัวเลขหายไป	 ทั้งๆ	 ที่ตอนตรวจปรู๊ฟยังมีอยู่	 แต่พอพิมพ์ออกมาจนเข้าเล่มแล้ว	
กลบัหายไป	ทัง้นี	้เนือ่งมาจากการไว้ใจในความก้าวหน้าทางเทคโนโลยเีกนิไปของผมนัน่เอง
ครับ	ขอน้อมรับความผิดพลาดนี้ไว้อย่างไม่มีข้อแก้ตัวครับ
	 อีกเรื่องหนึ่งเกี่ยวกับเรื่องที่ผมได้เปิดประเด็นไว้	ในจดหมายถึงบรรณาธิการเกี่ยว
กับ	 การเรียกขานชื่อต�าแหน่งในโรตารีนั้น	 ได้มีผู้แสดงความเห็นจ�านวนมาก	 แต่เป็นทาง
โทรศัพท์เสียเป็นส่วนใหญ่และให้ความเห็นตอนพบปะพูดคุยกัน	ซึ่งผมขอให้เขียนมาแสดง
ความเห็นในนิตยสารบ้าง	 ก็มักจะได้รับค�าตอบว่ายังไม่พร้อมที่จะแสดงความเห็นเป็นลาย
ลักษณ์อักษร	ซึ่งก็เป็นที่น่าเสียดายเป็นยิ่งนัก
	 สดุท้ายกค็อืผมได้รบั	ROTARY	CODE	OF	POLICIES	ฉบบัล่าสดุคอืฉบบัประจ�าปี	
๒๐๑๑	มา	ซึง่น่าสนใจมากเพราะจะเป็นคูม่อืในการปฏบิตังิานตามนโยบายของโรตารสีากล
นอกเหนอืธรรมนญูและข้อบงัคบัของโรตารสีากลทีม่อียูแ่ล้ว	แต่เนือ่งจากมเีนือ้หายาวมากผู้
ทีส่นใจสามารถแสดงความจ�านงผ่านทางอเีมล์มายงัผมได้ครบั	จะได้น�าไปใช้ประโยชน์เพราะ
มีเกือบทุกเรื่องที่เราค้างคาใจเกี่ยวการปฏิบัติงาน	อาทิ	เรื่องของYEกับการเงินภาค	เป็นต้น	
ซึง่รวมถงึมตขิองคณะกรรมการบรหิารโรตารสีากลล่าสดุในเดอืนพฤศจกิายน	๒๕๕๓	ทีผ่่าน
มาด้วยครับ
	 	 พบกันใหม่ฉบับหน้าครับ

	 	 	 	 	 	 	 ช�านาญ	จันทร์เรือง
	 	 	 	 	 	 	 	 บรรณาธิการ

 

บทบรรณาธิการ
ชำ นาญ จันทร์เรือง 



อผภ.เกษมชัย นิธิวรรณากุล ผู้แปล

มติคณะกรรมการบริหารโรตารีสากล
และ มติคณะกรรมการมูลนิธิโรตารี

สรปุมตปิฏบิตักิารของคณะกรรมการบรหิารโรตารสีากล (คบรส.) ใน
การประชุมครั้งที่ 2 วันที่ 30 ตุลาคม – วันที่ 6 พฤศจิกายน 2553 
ณ เมือง Evanston รัฐ Illinois ประเทศสหรัฐอเมริกา 

สโมสรและภาค
คบรส.	ก�าหนดโครงการน�าร่อง	3	โครงการมีระยะเวลา	3	ปีโดยมีผล
ตั้งแต่วันที่	1	กรกฎาคม	2554	เป็นต้นไป	ทั้งนี้เพื่อเพิ่มจ�านวนสมาชิก
ในโรตารีสากล	ได้แก่
ประเภทสมาชิกสมทบ	 เพื่อให้โอกาสแก่สมาชิกมุ่งหวังมีความคุ้นเคย
กับสโมสร	สมาชิก	 โปรแกรม	และโครงการเป็นระยะเวลาหนึ่งก่อนที่
จะเป็นสมาชิกสโมสรเต็มรูปแบบ
ประเภทสมาชิกองค์กร	 ซึ่งอนุญาตให้บริษัทในพื้นที่ของสโมสรเป็น
สมาชิกสโมสร
โครงการสโมสรนวตักรรมทีม่อบความยดืหยุน่แก่สโมสรในการก�าหนด
วิธีปฏิบัติการของตนเพื่อรองรับความต้องการของสมาชิกและชุมชน
ท้องถิ่นให้ดียิ่งขึ้น
คบรส.	ยังตั้งโครงการสโมสรดาวบริวาร	(Satellite	Club)	ซึ่งอนุญาต
ให้สโมสรจัดการประชุมหลากหลายครั้งต่อสัปดาห	์ การประชุมแต่ละ
ครั้งสามารถจัดขึ้นในสถานที่ต่างกัน	ในวันและ/หรือเวลาต่างกัน
คบรส.	มมีตสิร้างความสมดลุในด้านสมาชกิภาพโดยส่งเสรมิให้ภาคทีม่ี
ขนาดใหญ่แยกตวัออกเป็น	2	หรอื	3	ภาค	และเหน็ชอบในการควบรวม
ภาคที่มีขนาดเล็กที่ไม่ครบข้อก�าหนดขั้นต�่าของโรตารีสากล	ณ	 เงื่อน
เวลาที	่คบรส	ก�าหนดให้ภาคมสีโมสรไม่น้อยกว่า	33	สโมสร	หรอืสมาชกิ
ไม่ต�่ากว่า	 1,200	 คน	 หรือสโมสรมากกว่า	 100	 สโมสร	 และสมาชิก
มากกว่า	 4,000	 คน	 คบรส	 ส่งเสริมให้ผู้น�า-ภาคท�างานร่วมกับ	 คบ
รส	และผู้ประสานงานโรตารีเพื่อบรรลุวัตถุประสงค์ในการจัดภาคใหม่
ภาคต่าง	 ๆ	 สามารถจัดการประชุมใหญ่ภาคหลายภาคร่วมกันได้โดย
ไมต่อ้งขออนุญาตจาก	คบรส.	การก�าหนดมิให้จดัการประชมุใหญภ่าค
ภายในกรอบเวลา	8	วนัห่างจากการจดัการประชมุใหญ่โรตารสีากลถกู
ยกเลิก	แต่การประชุมทั้งสองประเภทต้องไม่จัดตรงวันกัน

การบริหารโรตารีสากลและการเงิน
ในการชุมประจ�าเดือนมกราคม	2554	คบรส.
จะทบทวนกฎข้อบังคับที่จะยื่นเสนอต่อการประชุมสภานิติบัญญัติ
ประจ�าปี	 2557	 ว่าด้วยข้อก�าหนดการประชุมสโมสรและคุณสมบัติ
ของสมาชิกภาพ
เปลีย่นแปลงโปรแกรมโรตารสีากลเป็นรปูแบบของการเสรมิทรพัยากร
และให้การสนับสนุนช่วยเหลือสโมสรและภาคในการท�าโครงการ
บ�าเพ็ญประโยชน์
เพิม่ทนุสนบัสนนุการประชาสนัพนัธ์แก่ภาคจากปีละ	2	ล้านเหรยีญเป็น	
4	ล้านเหรียญโดยมีผลตั้งแต่ปี	2554-55	เป็นต้นไป
แก้ไขแผนยุทธศาสตร์โดยแทนที่ค�าแถลงวิสัยทัศน์ด้วยค�าแถลงสาระ

แกนหลักดังต่อไปนี้
เครือข่ายสากลของปัจเจกบุคคลที่ได้รับแรงดลใจในการแปรเปลี่ยน
ความปรารถนาอันแรงกล้าให้เป็นมูลเหตุด้านสังคมที่เกี่ยวเนื่องเพื่อ
เปลี่ยนแปลงชีวิตในชุมชน
คบรส.	 ชี้แจงว่าผู้ประสานงานโรตารี	 (Rotary	 Coordinators)	 มี
ความส�าคญัยิง่ในการบรรลซุึง่ความมุง่หมายและเป้าประสงค์ของแผน
ยุทธศาสตร์ส�าหรับปี	2553-2556	ผู้ประสานงานโรตารีเป็นทรัพยากร
บุคคลส�าหรับผู้ว่าการภาค	 มิใช่ผู้ควบคุมดูแลหรือผู้จัดการของสโมสร
และภาคในภาคพื้นของเขา	ผู้ประสานงานมีหน้าที่สนับสนุนงานของผู้
ว่าการภาคและขออนุญาตจากผู้ว่าการภาคก่อนท�างานร่วมกับสโมสร
ภายในภาคของผู้ว่าการภาค	 ผู้ประสานงานโรตารีมีต�าแหน่งฐานะ
เทียบเท่ากับ	 	 	 ผู้ประสานงานมูลนิธิโรตารีในภาคพื้น	 และทั้งสองคน
ควรท�างานร่วมมือกันในฐานะทัดเทียมกัน	

โปรแกรมโรตารีสากล การสื่อสาร และรางวัล
คบรส.	 ได้รับรายงานความคืบหน้าว่าการระดมทุนท้าทาย	 200	 ล้าน
เหรียญนั้นสามารถบรรลุยอด	 149.222	 ล้านเหรียญ	ณ	 วันที่	 22	
ตุลาคม	2553
คบรส.	 เห็นด้วยกับการขยายผลของมติสภานิติบัญญัติโรตารีในการ
อนญุาตให้โรแทเรยีนในสหรฐัอเมรกิาสามารถเลอืกบอกรบัเป็นสมาชกิ
นิตยสารโรตารีฉบับตีพิมพ์หรือทางสื่ออิเล็กทรอนิกส์ให้ครอบคลุม
ถึงผู้บอกรับเป็นสมาชิกนิตยสารโรตารีทั่วโลกอีกด้วย	 และยังขอให้
เลขาธิการด�าเนินการเลื่อนขั้นตอนการบอกรับเป็นสมาชิกร่วมของ
นิตยสารให้มีผลทันที	(ยกเลิกก�าหนดเดิมที่มีผลเริ่มวันที่	1	กรกฎาคม	
2554)
คบรส.	อนมุตัข้ิอชีแ้นะใหม่ส�าหรบักลุม่ปฏบิตักิารโรแทเรยีน	เพือ่ชีแ้จง
วัตถุประสงค์	 ความโปร่งใส	 การบริหาร	 การใช้ตราเครื่องหมาย	 การ
ระดมทุนและการเรียกเก็บค่าธรรมเนียม
คบรส.	 อนุมัติแต่งตั้งคณะกรรมการเยาวชนแลกเปลี่ยนโดยจะท�างาน
จนถึงวันที่	30	มิถุนายน	2554
คบรส.	 ยกเลิกการจัดการประชุม	 RYLA	 ระหว่างประเทศ	ณ	 การ
ประชุมใหญ่โรตารีสากลโดยมีผลตั้งแต่วันที่	30	มิถุนายน	2554	ทั้งนี้
เป็นมาตรการลดทอนค่าใช้จ่าย
คบรส.	 ส่งเสริมให้ภาคที่ส่งนักเรียนแลกเปลี่ยนขาออกเพียงฝ่ายเดียว
ให้ได้รับการรับรองก่อน	 และหากเป็นไปได้ให้ภาคที่ได้รับการรับรอง
พจิารณาให้ความช่วยเหลอืชดเชยด้านการเงนิแก่พ่อแม่หรอืผูป้กครอง
ของนกัเรยีนจากประเทศก�าลงัพฒันา	เพือ่อ�านวยโอกาสให้นกัเรยีนจาก
ประเทศก�าลังพัฒนามีส่วนร่วมในโครงการเยาวชนแลกเปลี่ยน	
คบรส.	 ยังส่งเสริมให้ภาคจัดตั้งและมีส่วนร่วมในการท�าประกันการ
ท่องเที่ยวส�าหรับนักเรียนบนพื้นฐานความสมัครใจ	 และไม่เป็นภาระ
ค่าใช้จ่ายต่อโรตารีสากล
คบรส.	เลือกสรรผู้รับรางวัล	Service	Above	Self	จ�านวน	132	คน
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ส�าหรับปี	2553-54	เพื่อยกย่องโรแทเรียนตัวอย่างในด้านการบ�าเพ็ญ
ประโยชน์ต่อมนุษยชาติ	โดยจะประกาศรายชื่อภายในสิ้นปีโรตารีนี้
คบรส.	ตั้งงบประชาสัมพันธ์ปี	2554-55	เป็นเงินสูงถึง	1	ล้านเหรียญ
ส�าหรับการเสริมสร้างภาพลักษณ์โรตารีที่มุ่งเจาะจงกลุ่มเป้าหมาย		
การประชุมระหว่างประเทศ
คบรส.	รบัข้อเสนอจากภาค	3330	3340	3350	3360	เป็นเจ้าภาพร่วม
ในการจัดการประชุมใหญ่โรตารีสากลวันที่	6-9	พฤษภาคม	2555	ณ	
กรุงเทพมหานคร	ราชอาณาจักรไทย

มติคณะกรรมการบริหารโรตารีสากล 
การประชุมครั้งที่	1	วันที่	25-26	มิถุนายน	2553	ณ	เมืองมอนทรีออล	
ประเทศแคนาดา

สโมสรและภาค
คบรส.	 อนุญาตให้ภาคซึ่งไม่เคยเข้าร่วมในงานสัมมนาอบรมนายกรับ
เลือกรวมหลายภาคภายใน	 5	ปีที่ผ่านมาสามารถริเริ่มหรือเข้าร่วมใน
การอบรมรวมหลายภาคที่มีอยู่แล้วเป็นระยะเวลา	 1	 ปีโดยไม่ต้องขอ
ความยินยอมจากสองในสามของสโมสรที่เกี่ยวข้อง	 หากผู้ว่าการภาค
ผู้รับผิดชอบการวางแผนงานอบรมดังกล่าวเห็นพ้องเป็นเอกฉันท์
คบรส.	แก้ไขนโยบายก�าหนดให้ผู้ว่าการภาคแจ้งสโมสรภายในภาคให้
รับทราบถึงจ�านวนคะแนนเสียงที่สโมสรได้รับสิทธิ์อย่างน้อย	 15	 วัน
ก่อนการลงคะแนนเสียง
คบรส.	 ขยายประเภทค่าใช้จ่ายที่ผู้ว่าการภาคมีสิทธิ์เบิกจากโรตารี
สากลได้	เพราะรับรู้ความรับผิดชอบอันกว้างขวางของผู้ว่าการภาคใน
การบรหิารจดัการสโมสรภายในภาค	ผูว่้าการภาคในปีปัจจบุนัจะได้รบั
การแจ้งทางสื่ออิเล็กทรอนิกส์

การบริการโรตารีสากลและการเงิน
คบรส.	 ต้อนรับ	 Thomas	M.	 Thorfinnson	 เป็นรองประธาน	 คบ
รส.	 K.R.	 Ravindran	 เป็นเหรัญญิก	 John	 Blount	 เป็นประธาน
คณะกรรมการบริหารประจ�าปี	 2553-54	 และรับรองผลการเลือก
ตั้ง	Stephen	R.	Brown,	Dong	Kurn	Lee,	Anne	L.	Matthews,	
Kazuhiko	Ozawa	เป็นกรรมการมูลนิธิโรตารี

สรุปมติปฏิบัติการของคณะกรรมการมูลนิธิโรตารี (คมร.)
วันที่	25-28	ตุลาคม	2553	ณ	เมือง	Evanston	รัฐ	Illinois	ประเทศ
สหรัฐอเมริกา	

การบริหาร
คมร.	เลือกตั้งกรรมการ	Wilfrid	J.	Wilkinson	เป็นประธานรับเลือก	
และ	Samuel	A.	Okudzeto	เป็นรองประธานในปี	2554-55		การ
ประชุมประจ�าปีของ	 คมร.	 จะจัดขึ้นในวันที่	 19-23	 กันยายน	 2554	
ในเมือง	Evanston

การพัฒนาทุน
คมร.	รบัรายงานความคบืหน้าของทนุท้าท้าย	200	ล้านเหรยีญ	และรบั
ทราบถึงยอดการระดมทุน	149.222	ล้านเหรียญ	ณ	วันที่	22	ตุลาคม	
2553	การระดมทุนจะสิ้นสุดในวันที่	30	มิถุนายน	2555	โดยไม่มีการ

ยืดระยะเวลาออกไปอีก
คมร.	รบัทราบและชืน่ชมในการบรจิาค	45.7	ล้านเหรยีญเพือ่ให้ถงึยอด	
95	ล้านเหรียญเพื่อสะสมเป็นทุนของโปรแกรมศูนย์สันติภาพโรตารี

โปรแกรม
คมร.	
อนุมัติ	 8	 โครงการที่เกี่ยวข้องกับสโมสรและภาคในประเทศชิลี	
เดนมาร์ค	เยอรมนั	อนิเดยี	ญีปุ่น่	เกาหล	ีเลโซโธ	ลธิเูนยี	มาลาว	ีเมก็ซโิก	
ไต้หวัน	และ	สหรัฐอเมริกา
อนุมัติ	Global	Grant	จากสโมสรในเซียร่าลีออนและสหรัฐอเมริกา
อนุมัติทุนโปลิโอส�าหรับอัฟกันนิสถาน	แชด	อินเดีย	ไนจีเรีย	ปากีสถาน	
และซูดาน
รับรู้ว่าควรมุ่งโปรแกรมมูลนิธิและทุนมูลนิธิสู่การฟื้นฟูภัยพิบัติระยะ
ยาวดีกว่าการบรรเทาภัยพิบัติระยะสั้น	 และเห็นด้วยกับการเป็นหุ้น
ส่วนกับองค์กรระหว่างประเทศที่มีความเชี่ยวชาญในการบรรเทาภัย
พิบัติ	ส่งเสริมให้โรแทเรียนใช้ทุนมูลนิธิที่มีไว้ส�าหรับการฟื้นฟูภัยพิบัติ
รับรายนามของผู้สมัครแข่งขันชิงรางวัลทุนสันติภาพโรตารีปี	 2554	
จดัสรรทนุส�าหรบัทนุปรญิญาโทจ�านวน	50	ทนุ	และทนุประกาศนยีบตัร
สันติภาพโลกของโรตารีจ�านวน	33	ทุนในปี	2554-55
เหน็ด้วยกบัการฉลองชัน้เรยีนปีที	่10	ของทนุสนัตภิาพโรตารด้ีวยการตี
พมิพ์บทความในวารสารวชิาการ	และบทความอสิระในนติยสารโรตารี	
และนิตยสารภาคพื้นในปี	2555-56
เหน็ด้วยกบัการขยายโปรแกรมของศนูย์สนัตภิาพโรตารสีูร่ะดบัปรญิญา
เอกเพื่อสร้างผู้ปฏิบัติการวิจัยภาคสนามในการไกล่เกลี่ยและยุติข้อ
พิพาท
เห็นคล้อยตามกับโปรแกรมฉบับร่างส�าหรับรายการศิษย์เก่ามูลนิธิ
โรตารีประจ�าปี	 2554	และ	2555	 ในการจัดประชุมใหญ่โรตารีสากล	
ณ	เมืองนิวออร์ลีนส์	หลุยเซียน่า	สหรัฐอเมริกา	และกรุงเทพมหานคร	
ประเทศไทย
เสนอสนิจ้างให้สมาคมศษิย์เก่ามลูนธิไิม่เกนิจ�านวน	100	แห่งเพือ่ขยาย
ประสิทธิผลของสมาคมโดยเป็นรายการน�าร่องในปี	2554-55
เห็นด้วยกับการจัดตั้งรางวัลสมาคมศิษย์เก่ามูลนิธิโรตารีแห่งปีส�าหรับ
การน�าเสนอ	โดยเริ่มในปี	2554-55

การดูแลทุน
คมร.	คาดหวงัทีจ่ะเหน็ภาคเพิม่อตัราการรายงานทนุบ�าเพญ็ประโยชน์
และทนุวสิยัทศัน์อนาคตให้สงูขึน้กว่าเดมิเมือ่ถงึวาระการวเิคราะห์ราย
ครึง่ปีในเดอืนเมษายน	2554	ทัง้นีเ้พราะอตัราการรายงานได้ลดถอยลง

ก�าหนดการจัดอบรมระดับภาคพื้นส�าหรับกลุ่มแกนน�าที่ปรึกษาทุน
มนุษยชาติด้านเทคนิคพร้อมกับการประชุมใหญ่โรตารีสากลประจ�าปี	
2554	ในเมอืงนวิออร์ลนีส์	และจะจดัให้มกีารฝึกอบรมหนึง่วนัก่อนการ
จัดประชุมใหญ่ประจ�าปี	2555	ในกรุงเทพมหานคร

ข้อมูลมูลนิธิ	ณ	วันที่	30	กันยายน	2553
ผู้บริจาคพอลแฮริสเฟลโลส์	 	 1,251,714	ราย
ผู้บริจาคทุนถาวรสะสม	 	 				84,102	ราย
ผู้บริจาคทุน	Major	Donor	 	 				13,105	ราย



	 สี่โครงการน�าร่องใหม่จะเริ่มใช้ตั้งแต่วันที่	 1	 กรกฎาคม	
2554	 โดยจะยอมให้สโมสรที่เข้าร่วมโครงการทดลองใช้หลักเกณฑ์
การรบัสมาชกิและการบรหิารจดัการสโมสรได้อย่างยดืหยุน่	(flexible	
membership requirements and club operations)

	 สี่โครงการน�าร่องดังกล่าวนี้	 แต่ละโครงการใช้เวลา	 3	 ปี	
คือโครงการสโมสรดาวบริวาร	(satellite	club),	โครงการรับสมาชิก
สมทบ	 (associate	member),	 โครงการรับสมาชิกที่เป็นนิติบุคคล	
(corporate	member)	และโครงการสโมสรสร้างสรรค์บรหิารอยา่ง
ผ่อนคลาย	(inovative	and	flexible	Rotary	club)	โครงการน�าร่อง
เหล่านี้ได้รับอนุมัติจากคณะกรรมการบริหารของโรตารีสากลในการ
ประชุมเมื่อเดือนพฤศจิกายน	2553	ที่ผ่านมา

	 แต่ละโครงการน�าร่อง	มจีดุประสงค์ในการปรบัปรงุเกีย่วกบั
การรบัสมาชกิใหม่,	ยอมให้มกีารยดืหยุน่ในการจดัโครงสร้างและการ
บรหิารสโมสร	และเปิดโอกาสให้สโมสรต่างๆ	ค้นหาแนวคดิตลอดจน
วิธีใหม่ๆ	ในการเพิ่มสมาชิกได้หลายวิธี	ซึ่งเรื่องเหล่านี้รวมอยู่ในแผน
ยทุธศาสตร์ของโรตารสีากล	(RI	Strategic	Plan),	ประโยชน์อย่างอืน่
ที่คาดว่าจะได้รับคือ	จะเป็นการปรับปรุงการเป็นผู้น�าและการมีส่วน
ร่วมในสโมสรของโรแทเรยีนมากขึน้	รวมทัง้การสนบัสนนุมลูนธิโิรตารี	
เพิ่มขึ้นด้วย

	 โครงการน�าร่องทัง้สีจ่ะช่วยโรตารสีากลให้สามารถรวบรวม
และวิเคราะห์ข้อมูลจากสโมสรที่เข้าร่วมโครงการเพื่อประมวล
ประสิทธิผลที่จะได้รับจากการเปลี่ยนแปลงทุกอย่างที่เกิดขึ้น

	 สโมสรต่างๆ	 มีเวลาถึงวันที่	 1	 เมษายน	 2554	 ในการที่
จะยี่นใบสมัครเข้าร่วมโครงการน�าร่องเพื่อการพิจารณาของโรตารี
สากล	ข้อมลูรวมทัง้ใบสมคัรจะส่งถงึแต่ละสโมสรในต้นเดอืนมกราคม	
2554	ในแต่ละโครงการน�าร่องจะมสีโมสรทีไ่ด้รบัการคดัเลอืกไม่เกนิ	
200	สโมสร	สโมสรทีจ่ะได้รบัการพจิารณาจะต้องก่อตัง้ก่อนวนัที่	30	
มิถุนายน	2009	(2552)

	 สโมสรดาวบริวาร	:	โครงการน�าร่องนี้จะประมวลผลที่เกิด
จากการยอมให้สโมสรที่เข้าร่วมโครงการจัดประชุมได้หลายครั้งใน
หนึ่งสัปดาห์	ณ	สถานที่	วันประชุม	และเวลาประชุมต่างๆ	กัน

	 โรแทเรียนในสโมสรดาวบริวาร	 จะเป็นสมาชิกของสโมสร
แม่	 (host	 club)	 แต่จะประชุมกันตามเวลาและสถานที่ที่พวกเขา
ก�าหนดและสามารถท�าโครงการบ�าเพญ็ประโยชน์ของตนเองได้,	การ
จดัโครงสร้างแบบนีเ้ชือ่ว่าจะเป็นผลดแีก่ชมุชนต่างๆ	ทัง้ในชนบทและ
ในเมืองใหญ่ๆ,	โครงการน�าร่องนี้	ยังสามารถช่วยสโมสรเล็ก	อ่อนแอ	

หรือสโมสรที่ก�าลังดิ้นรนเพื่ออยู่รอด	 ให้มีโอกาสเชื่อมโยงและขอรับ
ความช่วยเหลอืจากสโมสรใหญ่,	เข้มแขง็และมปีระสทิธภิาพทีอ่ยูใ่กล้
เคียง

	 สมาชิกสมทบ	 :	 โครงการน�าร่องนี้จะช่วยสโมสรต่างๆ	 ให้
รู้จักวิธีให้ความรู้เกี่ยวกับสโมสรและสิ่งที่สมาชิกพึงปฏิบัติก่อนมีการ
รับสมาชิกเข้ามาใหม่	 สโมสรจะเป็นผู้ก�าหนดระยะเวลาในการเป็น
สมาชกิสมทบก่อนได้เป็นสมาชกิสามญั	(active	member)	โครงการ
นี้มุ่งให้ความรู้แก่ผู้ที่สนใจ	 แต่เขายังไม่แน่นอนว่าจะปฏิบัติได้ตาม
เงือ่นไขของการเป็นสมาชกิสามญัหรอืไม่	โครงการนีจ้ะให้โอกาสแก่ผู้
ทีย่งัไม่แน่ใจให้ได้รูจ้กัมกัคุน้กบัสมาชกิและโครงการต่างๆ	ของสโมสร	
และเมื่อได้เป็นสมาชิกสามัญแล้วก็เป็นการถนอมเขาเพิ่มเติมเพื่อให้
อยู่เป็นสมาชิกต่อไปด้วย

	 สมาชิกที่เป็นนิติบุคคล	 :	 โครงการน�าร่องนี้จะยอมให้
นติบิคุคลในชมุชนของสโมสรเป็นสมาชกิได้โดยแต่งตัง้ผูแ้ทนไม่เกนิสี่
คนเป็นสมาชกิ	มสีทิธเิข้าประชมุและร่วมในโครงการต่างๆ,	ออกเสยีง
ลงมติในกิจกรรมของสโมสร	รวมทั้งมีสิทธิรับต�าแหน่งเป็นเจ้าหน้าที่
และเป็นกรรมการในคณะกรรมการต่างๆด้วย,	 แต่หนึ่งในสี่คนนี้จะ
ต้องมตี�าแหน่งบรหิารอาวโุสของนติบิคุคล	ส่วนคนอืน่ๆ	จะต้องเป็นผู้
ท�างานประจ�าเกีย่วกบัการบรหิารงานของนติบิคุคลนัน้และเพยีงหนึง่
คนในสีค่นเท่านัน้ทีจ่ะต้องเข้าประชมุสโมสรทกุครัง้,	ทกุคนถอืว่าเป็น
เจ้าหน้าที่ของสโมสรและจะต้องช�าระบ�ารุงอาร์ไอกับค่าบ�ารุงสโมสร
ตามระเบียบซึ่งสโมสรได้ก�าหนดไว้

	 สโมสรสร้างสรรค์บริหารอย่างผ่อนคลาย	 :	 ตามโครงการ
น�าร่องนี้	 สโมสรต่างๆ	 ที่เข้าร่วมโครงการจะได้รับอนุญาตให้
เปลี่ยนแปลงหลักเกณฑ์ในการบริหารหรือการจัดโครงสร้างได้หนึ่ง
อย่าง	(to	change	one	element	of	its	format	or	structure)	
เพือ่เป็นการทดลอง	เช่นสโมสรอาจจะยอมรบับคุคลในครอบครวัเป็น
สมาชิก	(family	membership)	หรืออาจจะใช้วิธีประชุมทางอินเต
อร์เน็ทประสมกับการประชุมตามปกติแบบเห็นหน้ากัน	 (a	 blend	
of	online	and	in-person	meetings)	แต่การเปลี่ยนแปลงที่ได้รับ
อนุญาตจะต้องไม่ซ�้าซ้อนกับโครงการน�าร่องอื่น

	 โครงการน�าร่องแต่ละอย่างมีจุดประสงค์ในการสนับสนุน
ให้สโมสรต่างๆ	ด�าเนินการหรือท�ากิจกรรมอย่างสนุก	ยืดหยุ่น	หลาก
หลาย	 ยั่งยืน	 สนใจริเริ่มในสิ่งใหม	่ ภายใต้ความร่วมแรงร่วมใจด้วย
ไมตรีของบรรดาสมาชิก	

(จาก New pilot programs to support member diversity, by Arnold R. 
Grahl, Rotary International News, 16 December 2010)

อผภ.สม อินทร์พยุง ผู้แปล

โครงการนำ ร่องใหม่ 
เพื่อเพิ่มความหลากหลายของสมาชิก
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เดอะเนชันแนลโรแทเรียน

จดหมายจาก	 ส�านักงานเลขาธิการสมาคม
โรตารีแห่งอเมริกา	
โรแทเรียนนิยมอย่างมีเหตุผล
โดย	พอล	พี	แฮร์ริส
ประธานโรตารีแห่งชาติ
 
	 หากผมได้รับพรจากพระเจ้า	ให้ได้
มายืนบนเวที	ตรงกลางสนามกีฬาขนาดใหญ่	
ทีซ่ึง่ผมสามารถมองเหน็สายตา	และความคดิ
ของโรแทเรียนทุกคนในโลกนี้	 ผมจะขอถาม
ค�าถามนี้ให้ทุกท่านได้ลองตอบ	 :	 “อะไรคือ
ปรัชญาของโรตารีตามที่ท่านเข้าใจ?”	 ในใจ
ของผมปรากฏภาพมือมากมายที่ชูขึ้น	 เวลา
นั้นเองผมได้ตระหนักถึงความสิ้นหวัง	เพราะ
ปัจเจกชนแต่ละท่าน	 แย่งกันแสดงความคิด
เหน็ทีแ่ตกต่าง	และหลากหลายโดยไร้ทศิทาง	
และไร้ระเบียบแบบแผนโดยสิ้นเชิง			
	 อย่างไรก็ตาม	 ผมจะถามค�าถาม
อีกข้อหนึ่ง	 “มีใครบ้างที่มีความเห็นว่า	 การ
เข้าร่วมเป็นสมาชิกสโมสรใดก็ตาม	 เพื่อ
วัตถุประสงค์ทางธุรกิจนั้น	เป็นเรื่องไร้เกียรติ	
หรือไร้จริยธรรมอย่างยิ่ง?”	
	 ผมขอให้	“คณุมาตรฐานจรยิธรรม”	
เสนอทัศนะของท่านบ้าง:	 “ผมเป็นสมาชิก
ของสโมสรและสมาคมหลายแห่ง	ซึ่งทุกแห่ง
มีชื่อเสียงในระดับสูงของเมืองเรา	 และผมรู้
ว่ามันเป็นความจริงแท้ที่ว่า	อย่างน้อยย่อมมี
สโมสรหนึ่งหรือสมาคมหนึ่ง	 ที่มีกติกาที่ห้าม
มิให้มีการน�าเอาเรื่องธุรกิจ	 มาเกี่ยวข้องกับ
กิจการของสโมสรหรือสมาคม	อย่างเด็ดขาด	
และในสโมสรและสมาคมทกุแห่ง	การน�าเรือ่ง
ธุรกิจมาเกี่ยวข้องกับกิจการของสโมสร	หรือ
สมาคมถือเป็นเรื่องต้องห้าม	 ตามความคิด
ของผมเอง	ผมถือว่าเป็นสิ่งที่ไม่ดี”

 

ผมจะเปลี่ยนค�าถามว่า	“	โรตารียอมรับอะไร
นอกเหนือจาก	 การช่วยเหลือในธุรกิจ	 การ
สร้างอิทธิพลเพื่อธุรกิจ	 และการได้รับผล
ประโยชน์ในธรุกจิ	จากเพือ่นสมาชกิหรอืไม่?”
	 เราจะเห็น	 “คุณลดราคาเมื่อจ่าย
เป็นเงินสด”	 ลุกขึ้นยืนแล้วพูดว่า	 “ผมมา
ร่วมเป็นสมาชิกของสโมสรโรตารีก็เพราะว่า	
โรตารเีป็นสโมสรทีป่ระกอบด้วย	สมาชกิทีม่า
จากหลากหลายอาชีพ	 ซึ่งต่างก็มาร่วมเป็น
สมาชิกด้วยวัตถุประสงค์ของธุรกิจเป็นหลัก	
ส�าหรับผมเห็นว่าเป็นการกระท�าที่มีเหตุผล	
มันเหมือนกับว่าเรามีผู้เชี่ยวชาญ	 ที่สามารถ
ให้ค�าแนะน�าในธุรกิจสาขาต่างๆ	 สองหรือ
สามร้อยคนอยู่ด้วยกัน	เป็นสายใยที่ค่อยช่วย
เหลือธุรกิจของผมตลอดเวลา	 มีสโมสรอื่นๆ	
อีกมากมายที่จัดตั้งขึ้นมา	 ด้วยวัตถุประสงค์
ส�าหรบัสงัคมและส่วนรวม	แต่มสีโมสรโรตารี
เพียงแห่งเดียวเท่านั้น	ที่สนองความต้องการ
ของผมในเรื่องนี้ได้”
 
	 ยงัครบั	ยงัมสีภุาพบรุษุอกีท่านหนึง่
ทีเ่ราต้องฟังท่านพดู	ผมขอเรยีกท่านว่า	“คณุ

ผูเ้หน็แก่ประโยชน์ส่วนรวมเสมอ”	“ผมนกึถงึ
งานของโรตารี	 ในรูปของการจัดการเพื่อ
เป็นการตอบแทนให้แก่สังคม	 เพราะโรตารี	
ท�าให้เกิดความเป็นไปได้	 ที่บุคคลคนหนึ่ง
สามารถท�าบางอย่าง	 ให้แก่ชุมชนของเขาได้	
โดยการเสียสละเงิน	 ทั้งจากส่วนตัวและจาก
ธุรกิจ	และยังอาจท�าสิ่งต่างๆ	ให้โรตารีนอก
เหนือกว่านี้ด้วย	 ผมเชื่อว่าโรตารีจะได้รับ
ประโยชน์สูงสุด	 ถึงแม้ว่าผลประโยชน์นั้น
จะถูกตีค่าเป็นดอลลาร์และเซ็นต์ก็ตาม	 ถ้า
หากโรตารีจะไม่ได้ไปเสียเวลาทั้งหมดกับ	
การท�าบัญชีและนับเงินที่ได้รับมา	 แต่เพียง
อย่างเดียว	 ความเจริญเติบโตของโรตารีจะ
แข็งแกร่งและมั่นคงตลอดไป	 ชุมชนที่โรตารี
ตั้งอยู่จะคิดถึงและมองเห็นแต่แง่มุมที่ดีของ
โรตารี่	และวิธีการที่จะท�าให้ชุมชนคิดถึงและ
มองเห็นแต่แง่มุมที่ดี	ของคนหนึ่งหรือสโมสร
หนึ่งนั้น	 ก็ด้วยการที่คนนั้น	 หรือสโมสรนั้น
ได้ท�าอะไรที่เป็นประโยชน์	 ให้กับชุมชนนั้น	
นั่นเอง”	
	 ความเห็นหนึ่งความเห็น	 หรือ
มากกว่าเหล่านั้น	 อาจได้รับการตอบรับโดย
ทั่วไปว่า	 เป็นปรัชญาที่แท้จริงของโรตารี	 ผู้
เป็นโรแทเรียน	 หรือมิใช่โรแทเรียนสามารถ
เข้าใจและให้ความเคารพ	 ได้ดุจเดียวกัน	
เอาละท่านทั้งหลาย	โรแทเรียนทั้งในอเมริกา
และแคนาดา	 ส�าหรับท่านล่ะครับ	 ท่านเห็น
ด้วยกบัความเหน็ใด	และเพราะเหตผุลอะไร?	
เราอยากฟังความคิดเห็นของท่านครับ

ด้วยภราดรภาพและด้วยความนับถือ
พอล	พี	แฮร์ริส
ชิคาโก,	1	มกราคม	พ.ศ.		2454
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ค�าตอบจากเรย์
โรแทเรียนนิยมอย่างมีเหตุผลอีก	100	ปีต่อมา

	 สมมุติว่า	หากเทคโนโลยีสมัยใหม่จับ
ผมไปใส่ไว้ใน	อิเลคทรอนิกส์แชทรูม	ซึ่งเป็นที่ผม
สามารถปฎิสังสันทน์กับ
	 โรแทเรียนทุกคนในโลกนี้ได้	 ผมจะ
ถามค�าถามนี้	 “อะไรเป็นสิ่งวิเศษที่ท�าให้โรตารี
กลายเป็นองค์กรที่ประสบความส�าเร็จทั่วโลก?”	
บนหน้าจอคอมพิวเตอร์ขนาดใหญ่ของผม	 ผม
เห็นค�าตอบหลากหลายความคิดเห็นที่ล้วนแต่มี
เหตุผลเกี่ยวกับคุณค่าของโรตาร	ี ถูกส่งกลับมา
อย่างท่วมท้น	 ในจ�านวนความคิดเห็นเหล่านี้	 มี
ความคิดเห็นจ�านวนมากถูกส่งเข้ามาแบบดิบๆ	
เพราะเจ้าของความคดิเหน็ไม่สามารถกลัน่กรอง
มันให้อยู่ในรูปค�าตอบที่ใช้ภาษาธรรมดาๆ	 เพื่อ
ตอบค�าถามนี้ได้	
	 ณ	 จุดนี้เอง	 ผมจะถามค�าถามอีกข้อ
หนึ่ง	 :	 “พวกเราได้ละทิ้งวัตถุประสงค์ดั้งเดิม
ประการหนึ่ง	 ของการจัดตั้งโรตารีที่ว่า	 ‘เพื่อ
ให้สมาชิกได้มีโอกาสพบปะกันในสโมสรเพื่อ
วัตถุประสงค์ทางธุรกิจ’	ไปหรือเปล่า?”	
	 ผมจะถามบรรดาสมาชิกที่มีความคิด
เห็นต่อต้านกับความเกี่ยวพันในเชิงธุรกิจใดๆ	
เพือ่ให้แสดงความคดิเหน็เป็นอนัดบัแรก	ซึง่ความ
คิดเห็นของพวกเขาย่อมจะรับรองและยืนยัน
ว่า	 โรตารีได้ตัดสินใจไม่ยอมรับในเรื่องเกี่ยวกับ
ผลประโยชน์ในเรื่องธุรกิจส่วนบุคคล	 ตั้งแต่แรก
เริ่มก่อตั้ง	 โดยได้ลงมติให้ใช้ค�าขวัญของโรตารีที่
ว่า	“จงเห็นแก่ความส�าคัญของการให้บริการแก่
ผู้อื่น	เหนือกว่าตนเอง”	และพร้อมกันนั้นได้ชี้ให้
เห็นว่าการด�าเนินกิจกรรมของโรตารีประการใด
บ้าง	ที่จะท�าให้ชื่อเสียงอันที่ดีงามของโรตารีต้อง
มัวหมองไป
	 ต่อจากนั้น	 ผมจะถามบรรดาสมาชิก
ที่มองเห็นข้อดีของโรตารี	 ในเรื่องการเกี่ยวข้อง
กับธุรกิจ	ให้แสดงความคิดเห็นบ้าง	และพวกเขา
จะยืนยันว่า	การเป็นสมาชิกของโรตารี	ท�าให้ได้
พบปะกบัผูค้นจากหลากหลายวชิาชพีและท�าให้
มีโอกาสได้ติดต่อกับสมาชิกอื่นๆ	 ในทางธุรกิจ

นั้น	 เป็นวัตถุประสงค์ที่เกิดขึ้นเองตามธรรมดา
ของการท�าธุรกิจ	และเป็นองค์ประกอบที่ส�าคัญ
ประการหนึง่ของการเป็นสมาชกิภาพของสโมสร	
และพวกเขามักจะเตือนผมอยู่เสมอถึงค�าขวัญ
อันดับรองลงมาของโรตารี	 ที่ว ่า	 “ผู ้ที่ได้รับ
ประโยชน์มากที่สุด	คือ	ผู้ที่ให้บริการดีที่สุด”	ซึ่ง
ใช้คู่กันมาพร้อมกับค�าขวัญที่ว่า	 “บริการเหนือ
ตน”	มาตั้งแต่ปี	พ.ศ.	2454	เช่นกัน		
	 แล้วก็จะถึงเวลาที่ผมถามบรรรดาผู้ที่
มีความเห็นในทางสายกลาง	 เพื่อให้บอกผมว่า	
ในประเด็นเกี่ยวกับผลประโยชน์ทางธุรกิจส่วน
บุคคลในโรตารีนั้น	 เรามีจุดยืนอยู่ตรงไหนกัน
แน่?	และ	เราควรจะเดินไปทางใดต่อไป?	ความ
เห็นของกลุ่มนี้คงจะออกมาช้ากว่าสองกลุ่มแรก	
เพราะโรตาเรีย่นย่อมต้องใช้เวลาในการพจิารณา
ค�าถามและไตร่ตรองอย่างรอบคอบ	และเมื่อค�า
ตอบเริ่มทยอยกันปรากฎ	 จะเห็นว่า	 แก่นแห่ง
คุณค่าของความเป็นโรตารีประการหนึ่ง	 คือ	
มิตรภาพ	 และพวกเราทุกคนย่อมยินดีที่จะท�า
ธุรกิจกับเพื่อนที่เรารู้จักและวางใจได้มากกว่า	
ดังนั้น	จึงมีบ่อยครั้ง	ที่มิตรภาพในโรตารีน�าไปสู่
ความสมัพนัธ์ในธรุกจิ–	ซึง่ไม่ใช่วตัถปุระสงค์ของ
โรตารี	 แต่เป็นผลที่เกิดขึ้นตามธรรมชาติต่าง
หาก-และพวกเขาจะยืนยันด้วยว่า	 สมาชิกกลุ่ม
ที่มีอายุน้อยกว่า	มักนิยมใช้ค�าว่าการท�างานร่วม

กนัเป็นเครอืข่ายมากกว่าค�าว่า		มติรภาพ	ซึง่	การ
ท�างานร่วมกันเป็นเครือข่ายนั้นย่อมหมายความ
รวมไปถึงโอกาสที่จะได้พบปะกับนักธุรกิจและผู้
ประกอบอาชีพสาขาอื่นๆ	ด้วย
		 กลุ่มที่สามนี้จะเห็นพ้องและชื่นชม
กบัความฉลาดหลกัแหลมของผูก่้อตัง้สโมสรของ
เรา	พอล	แฮร์รสิ	เพราะท่านเป็นผูส้นบัสนนุ	ทาง
สายกลาง	ในประเดน็เรือ่งผลประโยชน์ธรุกจิส่วน
บุคคล	ในบทความของท่านที่ชื่อว่า	“โรแทเรียน
นิยมอย่างมีเหตุผล”	 ที่เขียนเมื่อเดือนมกราคม	
พ.ศ.	2454	ผมเป็นคนหนึ่งที่ชื่นชอบกับ
	 ความคิดของท่านที่ว่า	 “วิธีการที่จะ
ท�าให้ชุมชนคิดถึงและ	มองเห็นแง่มุมที่ดีของคน
หนึ่งหรือสโมสรหนึ่งนั้น	 ก็ด้วยการที่คนนั้นหรือ
สโมสรนัน้ได้ท�าอะไรทีเ่ป็นประโยชน์ให้กบัชมุชน
นัน้	นัน่เอง”	ซึง่ตลอด	100	ปีทีผ่่านมาโรแทเรยีน
ทั้งหลายต่างก็ได้ปฏิบัติตามค�าแนะน�าอันชาญ
ฉลาดของ	พอล	แฮร์ริส	อย่างสม�่าเสมอ	จนเป็น
ผลให้โรตารีได้ก้าวขึ้นถึงจุดสูงสุดของความเป็น
สโมสร	 นั่นก็คือ	 “การได้รับการยอมรับในเวที
โลก”	 และด้วยค�ามั่นสัญญาของโรแทเรียนทุก
คนในการทีจ่ะ	“รบัใช้”	บวกกบัพลงัความเฉลยีว
ฉลาดของสมาชิกจ�านวน	1.2	ล้านคนทั่วโลก	ผม
เชือ่ว่า	“วนัเวลาทีด่ทีีส่ดุของโรตารนีัน้คอยท่านอ
ยู่ข้างหน้า”	
	 รายงานของผมจากแชท็รมู	ของโรตารี	
ที่ผมจินตนาการขึ้นเอง	 ได้สะท้อนแนวคิดของ
ผมเกี่ยวกับปรัชญาความเป็นโรแทเรียนที่แท้
จริง	 โดยผู้ที่เป็นโรแทเรียนและมิใช่โรแทเรียน	
สามารถเข้าใจและให้ความเคารพได้ดุจเดียวกัน	
เอาละ	 ท่านทั้งหลาย	 ผู้ที่เป็นโรแทเรียนต่างๆ	
ในโลก	 บัดนี้	 ส�าหรับท่านล่ะครับ	 มีความเห็น
ว่าอย่างไร?	 กรุณาร่วมอภิปรายกับเราในหัวข้อ	
‘Rotary	 Linkedln	Group’	ที่	 www.rotary.
org/socialnetworks.	ครับ
ด้วยความระลึกถึง
เรย์	คลิงกินสมิท

 ผู้แปล–รทร.อรุณวดี สมานมิตร พอล/
สร.เชียงใหม่เหนือ
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Special Scoop



“ หนึง่ ศตวรรษ 
ดิ โรแทเรียน ”

** นติยสาร ด ิโรแทเรยีน ได้ท�าการเฉลมิฉลองในวาระทีต่พีมิพ์ ครบหนึง่ร้อยปี ด้วย
การรวบรวมเรือ่งราวต่างๆ ทีไ่ด้รบัการน�าเสนอผ่านหน้านติยสารเล่มนี ้โดยทางกอง
บรรณาธิการได้ แบ่งเนื้อหาออกเป็นหลายหัวข้อ ตั้งแต่ หนึ่งร้อยรายชื่อของผู้ที่มี
ส่วนร่วม ในบทความต่างๆ รูปภาพที่โดดเด่น โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เจ็ดหัวข้อเกี่ยว
เนื่องกับ โรแทเรียน ประกอบด้วย จรรยาบรรณ การบริการ ความมีน�้าใจนักกีฬา 
ความยากจน สันติภาพ การเดินทาง ท่องเที่ยว และ ปิดท้ายด้วย เยาวชน  โดย
โรตารีประเทศไทย ได้คัดเลือกหัวข้อ เพื่อสันติภาพ มาตีพิมพ์เพื่อร่วมเฉลิมฉลอง
ในวาระพิเศษนี้
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ปลดอาวุธจากโลก
โดย ฮิวจ์ กัสเตอร์สัน

	 ฮิวจ์	 กัสเตอร์สันเป็นนักมานุษยวิทยาที่มหาวิทยาลัยจอร์จ
เมสัน	 เขาได้เขียนหนังสือเกี่ยวกับความมั่นคงระหว่างประเทศและ
วัฒนธรรมของนักวิทยาศาสตร์นิวเคลียร์กับนักกิจกรรม	 ในบทความ
นี้เขามุ่งตรวจสอบสถานภาพของความมั่นคงของโลกในปัจจุบัน	และ
สรุปว่าเรายังอยู่ในสภาวการณ์อันตราย
	 การแข่งขันกันสะสมอาวุธในยุคสงครามเย็น	 ได้จบสิ้นไป
แล้ว	อาวุธนิวเคลียร์ของทั้งสหรัฐและรัสเซียถูกจ�ากัดให้อยู่ในปริมาณ	
ทีน้่อยลงไปมาก	และมข้ีอตกลงกนัว่าจะไม่มกีารทดลองอาวธุนวิเคลยีร์
กันอีก	ตอนที่ผมถามนักศึกษาที่มหาวิทยาลัยเกี่ยวกับอาวุธนิวเคลียร์	
พวกเขายกัไหล่	แล้วตอบว่า	กเ็หน็มข่ีาวเมือ่วานนี	้เมือ่ถามว่าประเทศ
ไหนมีนิวเคลียร์บ้าง	มีบางคนที่พอตอบได้

	 ในเมือ่ทัง้สหรฐัอเมรกิาและรสัเซยี	ลดการสะสมอาวธุลงและ
ลดความส�าคัญในการแข่งขันทางด้านนี้ลงเป็นอย่างมากแล้ว	 เพราะ
เหตใุดอยู่ๆ 	ผูน้�าอาวโุสของประเทศหลายคนจงึออกมาเตอืนถงึโอกาส
ที่จะเกิดหายนะจากการใช้อาวุธนิวเคลียร์อีก	
	 ในเดือนมกราคม	พ.ศ.	๒๕๕๐	นิตยสาร	วอลล์สตรีทเจอร์	
นัล	 ได้ตีพิมพ์ความเห็นชิ้นหนึ่งเตือนว่า	 “อาวุธนิวเคลียร์ในวันนี้ส่อ
อันตรายใหญ่หลวง”	 และเรียกร้องให้มีการปลดอาวุธนิวเคลียร	์ ข่าว
นี้ไม่ได้ออกมาจากนักต่อต้านนิวเคลียร์	 แต่เป็นการเตือนโดย	 นาย
เฮนรี่	 คิสซิงเจอร์	 (อดีตรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศ
สหรัฐอเมริกาสมัยประธานาธิบดีริชาร์ด	นิกสัน)	จากนายจอร์จ	ชูลท์	
(รมว.	 ต่างประเทศสหรัฐอเมริกาสมัยประธานาธิบดีโรนัลด์	 เรแกน)	
จากนายวิลเลียม	เพอร์รี่	 (รมว.	กลาโหมสมัยประธานาธิบดีบิล	คลิน
ตัน)	และนายแซม	นันน์	(อดีตประธานคณะกรรมาธิการกิจการทหาร
ของวฒุสิภาสหรฐัฯ)	มผีูท้ีพ่ดูในระหว่างสงครามเยน็ว่า	“เมือ่คณุปล่อย
ยักษ์เจนี่ออกมาแล้ว	จะจับกลับเข้าไปในขวดอีกไม่ได้”	แต่คนเหล่านี้

เพื่อ 
สันติภาพ



วันนี้พูดในทางตรงกันข้าม
	 ระหว่างสงครามเย็น	คนมากมายเป็นห่วงว่ามหาอ�านาจทั้ง
สองอาจมกีารต่อสูก้นัโดยใช้อาวธุนวิเคลยีร์	แล้วจะส่งผลให้ประชาชน
หลายสิบล้านคนในทั้งสองประเทศจะต้องตายลง	 ระหว่างปี	 พ.ศ.	
๒๔๘๓	 ถึง	 ๒๕๓๙	 สหรัฐฯใช้เงินจ�านวนมากถึงหกล้านล้านเหรียญ
สหรฐั	(ปรบัเป็นค่าของเงนิในปี	พ.ศ.	๒๕๓๙)	เพือ่สร้างและสะสมอาวธุ
นิวเคลียร์จ�านวน	๓๐.๐๐๐	หน่วย	มีขนาดตั้งแต่	๐.๐๑	กิโลตันที่เรียก
กนัว่า	“เดว	ีครอกเกตต์”	ปืนนวิเคลยีร์ไรเฟิล	จนถงึขนาด	๒๕	เมกะตนั
ทีเ่ป็นแบบระเบดิบ	ี๔๑	ซึง่มสีมรรถนะการท�าลายสงูกว่าชดุทีน่�าไปทิง้
ทีน่างาซากถิงึหนึง่พนัเท่า	ช่วงทีม่กีารผลติระเบดินวิเคลยีร์สงูสดุคอืใน
ปี	พ.ศ.	๒๕๐๓	สหรัฐฯ	ผลิตวันละ	๒๐	ลูก	และในโซเวียตนั้นหลังจาก
มีการทดลองระเบิดนิวเคลียร์ครั้งแรกในปี	พ.ศ.	๒๔๙๒	เป็นต้นมาก็มี
การผลติระเบดินวิเคลยีร์	ในระดบัใกล้เคยีงกบัสหรฐัอเมรกิาตลอดมา
ในบางขณะดูเหมือนเกือบจะมีการตัดสินใจใช้อาวุธรุนแรงนี้	 เช่น	
วิกฤติการณ์คิวบาในปี	 พ.ศ.	 ๒๕๐๕	ที่รู้จักกันดี	 แต่ภัยคุกคามในปี	
พ.ศ.	๒๔๙๑	และ	๒๕๐๔	ในสงครามเกาหลีและเวียดนามและที่อื่นๆ	
ก็สร้างความตึงเครียดมากเช่นกัน	 ประชาชนอเมริกันวนเวียนอยู่กับ
การให้การสนับสนุนสงครามและบางขณะก็ต่อต้านการสะสมอาวุธ	
แม้ว่าในทศวรรษ๑๙๕๐	 ชาวอเมริกันจะเริ่มรู้จักการสร้างหลุมหลบ
ภัยและฝึกการ	“ก้มหลบแล้วหาที่ก�าบัง”	กันในโรงเรียน	ในช่วงปลาย
ทศวรรษ	๑๙๕๐	เราก็เห็นกระแสที่เกิดขึ้นในระดับรากหญ้าที่น�าโดย	
ไลนัส		พอลลิ่ง	และนอร์แมน	เคาซินส์ผู้ได้รับรางวัลโนเบลในฐานะผู้
ประท้วงต่อต้านการทดลองระเบิดปรมาณู	
	 เราทราบว ่าอังเดร	 ซาคารอฟ	 บิดาแห ่งวิทยาการ
ระเบิดไฮโดรเจน	 ของสหภาพโซเวียตซึ่งทีหลังมีชื่อเสียงจากการ
คัดค้านอาวุธนิวเคลียร์	 เขาได้พยายามประท้วงต่อสภาสูงโซเวียตเพื่อ
ต่อต้านผลร้ายที่เกิดกับร่างกายมนุษย์จากการทดลองนิวเคลียร	์ การ
ประท้วงเป็นผลให้เกดิมกีารลงนามในสนธสิญัญา	จ�ากดัอาวธุนวิเคลยีร์
ในเวลาต่อมา	 นั่นคือการจ�ากัดการทดสอบอาวุธนิวเคลียร์ปี	 พ.ศ.	
๒๕๐๖	ความจริงการทดลองไม่ได้ลดลง	แต่การทดลองในตอนหลังๆ	
นั้นกระท�ากันใต้ดิน
	 แม้จะมสีนธสิญัญาจ�ากดัอาวธุ	มหาอ�านาจทัง้สองยงัคงแข่ง
กนัสะสมอาวธุนวิเคลยีร์	จนกระทัง่ผูน้�าประเทศรสัเซยีชือ่มคิาเอล	กอ
บาชอฟ	เป็นผู้น�าที่ท�าให้การยุติการแข่งขันกันสะสมอาวุธมีความเป็น
ไปได้
	 รัสเชียหยุดการทดสอบอาวุธินิวเคลียร์ตั้งแต่ปี	 พ.ศ.๒๕๓๓	
และสหรัฐฯ	หยุดในปี	๒๕๓๕	ภายใต้สนธิสัญญา	“สตาร์ท”	ฉบับใหม่
ทั้งสหรัฐฯ	 และรัสเซียจะต้องลดจ�านวนขีปนาวุธนิวเคลียร์ให้ต�่ากว่า	
๑๕,๐๐๐	หน่วย	ซึง่กย็งัเป็นปรมิาณทีม่ากพอจะฆ่ามนษุย์ได้นบัล้านคน	
แต่กเ็ป็นปรมิาณนวิเคลยีร์ทีน้่อยกว่าสมยัช่วงทศวรรษ	๑๙๖๐-๑๙๗๐	
และ	๑๙๘๐	ในขณะนี้ทั้งรัสเซียและสหรัฐมีปริมาณอาวุธร้ายแรงนี้ถึง
ร้อยละ	๙๕	ของที่มีอยู่ทั้งหมดทั่วโลก
	 ถ้าท่านเข้าดูเว็บไซท์	Global	Zero	ก็จะพบว่าบุคคลส�าคัญ
ระดับ	 “who’s	 who”	 ที่ให้การรับรองการต่อต้านอาวุธนิวเคลียร์
ประกอบด้วย	วาคลัฟ	ฮาเวล	(สาธารณรัฐเช็ก)	ราชินีนูร์	(จอร์แดน)	เด
สมอนด์	ตตู	ู(อฟัรกิาใต้)	มฮูมัหมดั	ยนูสุ	(บงัคลาเทศ)	และอดตีรฐัมนตรี
ว่าการกระทรวงกลาโหม	และกระทรวงการต่างประเทศสหรฐัอกีหลาย

ท่าน	ในเดือนเมษายน	๒๕๕๒	ประธานาธิบดีบารัก	โอบามาใด้กล่าว
สนุทรพจน์	ณ	กรงุปราก	มใีจความตอนหนึง่ทีป่ระกาศว่าสหรฐัอเมรกิา
มีนโยบายระยะยาวในการปลดอาวุธนิวเคลียร์
	 การเกิดขึ้นของกลุ่มต่อต้านนิวเคลียร์นั้น	มีสาเหตุหลักจาก
การพยายามควบคุมอีก	 ๕	 เปอร์เซนต์ของอาวุธนิวเคลียร์ที่มีอยู่ใน
โลกนอกเหนือจากรัสเซียและสหรัฐอเมริกา	และบางส่วนของสถานที่
เก็บอาวุธนิวเคลียร์ในประเทศรัสเซีย	 ที่ยังขาดระบบการรักษาความ
ปลอดภัย	 ปัจจุบันประเทศต่างเหล่านี้มีอาวุธนิวเคลียร์อยู่ในความ
ครอบครองได้แก่	จนี	ฝรัง่เศส	อนิเดยี	อสิราเอล	เกาหลเีหนอื	ปากสีถาน	
และสหราชอาณาจกัร	ส่วนเยอรมนแีละญีปุ่น่มวีสัดสุ่วนประกอบและ
เทคโนโลยทีีจ่ะผลติอาวธุนวิเครยีร์ได้หากต้องการผลติจรงิๆ	ทีน่่าเป็น
ห่วงยิ่งขึ้นไปอีกคือ	 ประเทศอิหร่านที่มีแนวโน้มพยายามเสริมสร้าง
สมรรถนะทางด้านอาวธุนวิเคลยีร์	และหากประสพความส�าเรจ็บรรดา
ผู้เชี่ยวชาญก็เชื่อว่าประเทศอื่นๆ	 ในตะวันออกกลางก็จะท�าตาม	 แต่
อย่างน้อยเราก็ยังวางใจได้ว่า	 อาวุธนิวเคลียร์คงรักษาไว้ในระดับนี้
ภายในประเทศต่างๆ	 ที่กล่าวถึงมานี	้ นักปลดอาวุธนิวเคลียร์มีความ
เป็นห่วงมากจากการแสดงออกผ่านวารสารในคอลมัน์เสยีงทีแ่ตกต่าง	
(op-ed)	ว่า	“ขบวนการก่อการร้ายไร้สัญชาติ	มีแนวโน้มก�าลังลงมือ
จัดหาอาวุธนิวเคลียร์เพิ่มในรายการอาวุธทีมีอยู่”	ความเป็นไปได้เช่น
นี้เป็นเรื่องน่ากังวลเพราะกลุ่มก่อการร้ายนี้ปฏิบัติการในระหว่างรอย
ต่อของระบบรัฐประเทศที่ไม่มีการควบคุมเขตแดนประเทศในเรื่อง
ภัยคุกคามจากอาวุธนิวเคลียร	์ กล่าวอีกนัยหนึ่งแนวทางการต่อต้าน
นิวเคลียร์ที่เคยใช้ได้กับประเทศที่เป็นคู่สงครามกัน	 จะใช้ไม่ได้ผลกับ
กระบวนการก่อการร้าย
	 การที่โลกก�าลังจะเผชิญ	 กับความเป็นไปได้ในอนาคตอัน
ใกล้นี้	 ที่จะมีสิบกว่าประเทศที่ครอบครองอาวุธนิวเคลียร์รวมทั้งอัล	
ไคดาและลัทธินิยมสมัยใหม่เช่นโอม	ชินริเกียว	หลายท่านตัดสินใจว่า
สิ่งที่สมควรท�ามากกว่าคือ	การช่วยกันหาทางปลดอาวุธนิวเคลียร์เสีย
แทนทีจ่ะตัง้ความหวงัว่า	เราจะอยูร่อดจากสถานการณ์ทีร่ะเบดิท�าลาย
เพียงบางส่วนของโลก
	 ปัญหาที่เผชิญหน้าเราขณะนี้คือ	 การปลดอาวุธรอบใหม่
ยังเป็นเรื่องน่ากังวล	 เราจะโน้มน้าวประเทศต่างๆ	 เช่นอิสราเอลและ
ปากีสถานให้เข้าร่วมโปรแกรมการปลดอาวุธได้อย่างไร	 ในขณะที่เขา
มีเหตุผลที่ดีที่จะกลัวประเทศเพื่อนบ้าน	 อีกประการหนึ่งคือ	 ท่านจะ
ตรวจสอบอย่างไรว่าประเทศหนึ่งๆ	 ได้ปลดอาวุธนิวเคลียร์เรียบร้อย
ทัง้หมดแล้ว	ไม่มกีารซ่อนสกัลกูสองลกูใต้บงัเกอร์ทีไ่หน	แล้วเราจะท�า
ยังไงกับแร่ยูเรเนียมและพลูโตเนียม	ที่สกัดออกมาพร้อมใช้งานในการ
ผลิตระเบิดนิวเคลียร์ได้ถึง	๑๐๐,๐๐๐	ลูก	อีกค�าถามหนึ่งคือท่านจะ
แน่ใจได้อย่างไรว่า	 วัตถุดิบในโรงงานไฟฟ้านิวเคลียร์จะไม่ถูกผันแปร
ไปเป็นวัตถุดิบการท�าระเบิด
	 หากการจบสงครามเย็นคือความท้าทายอันสูงสุดของปวง
มนุษย์รุ่นก่อนหน้านี้	 สิ่งท้าทายส�าหรับมนุษย์รุ่นต่อไปคือการหยุด
การขยายการสะสมอาวุธในประเทศใหม่ๆ	และกลุ่มก่อการร้าย	และ
ใคร่ครวญถงึการเตมิเตม็	ค�าประกาศวสิยัทศัน์ของอดตีประธานาธบิดี
เรแกนที่จะท�าให้อาวุธนิวเคลียร์	 “หมดสิ้นเขี้ยวเล็บและสิ้นยุค”	 ไป
ในที่สุด	 โดยร่วมขจัดอุปสรรคต่างๆ	กับอาณาจักรรัสเซีย	 โยนระเบิด
นิวเคลียร์เหล่านั้นทิ้งลงในถังขยะแห่งประวัติศาสตร์	
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บาทาน–ย้อนความทรงจำ 
โดย คาลอส พี. โรมูโล 

	 นกัการทตูฟิลปิปินส์ซึง่เคยเป็น	รองประธานโรตารสีากลใน
ปี	พ.ศ.	๒๔๘๐-๘๑	ได้รับรางวัลพูลิทเซอรืและเป็นผู้กองในสนามรบ
ได้รับฉายาว่า	“เดนตายคนสุดท้ายจากบาทาน”	เขาได้สะท้อนความ
คิดในนิตยสารของเราในฉบับเดือนสิงหาคมปี	 พ.ศ.๒๔๘๕	 อันเป็น
ประสบการณ์การหลบหนีวงล้อมปิดกั้นของทหารฝ่ายตรงข้าม

	 ผมไม่ได้เกลียดทหารญี่ปุ่น	 ผมเป็นโรแทเรียน	 ผมเลิกการ
เกลยีดชงัเชือ้ชาตมิานานมากแล้ว	ถ้าจะเกลยีดกค็อืสิง่ทีพ่วกเขาท�า	ผม
มเีหตผุลทีด่เีพยีงพอทีจ่ะเกลยีด	แต่ผมไม่ได้โกรธเกลยีดพวกเขาทีเ่ชือ้
ชาติ

	 ขอบอกว่าคนญีปุ่น่เป็นนกัรบชัน้หนึง่	มคีวามอดทนต่อความ

ยากล�าบากและความหวิโหยเป็นอย่างด	ีทีส่�าคญัคอืทหารญีปุ่น่ไม่กลวั
ตาย

	 สี่เดือนในบาทานเป็นเหมือนฝันร้ายในนรก	 ผมคิดถึงคืน
วันที่พวกเราทหารฟิลิปปินส์และอเมริกันต้องอดทนต่อความหิวโหย
และแผลเรื้อรังจากการรบที่ไม่สามารถรักษาเยียวยาได้เนื่องจาก
ขาดแคลนเวชภัณฑ์	มีเพียงการสู้รบกันเท่านั้น	 ไม่มีความไว้วางใจแม้
จะเป็นเพยีงแป้งขนมปัง	ไม่สามารถล้มววัในฟาร์มหรอืฆ่าลงิในป่าเพือ่
เอามาเป็นอาหาร	เพราะเราต้องประหยัดกระสุน	มีเพียงความทรงจ�า
แห่งมิตรภาพที่โรตารีมอบให้เท่านั้นที่ช่วยให้ผมรู้สึกชีวิตน่าอยู่	ยามที่
ผมไม่ได้อยู่กับคนที่ผมรัก

	 ในฟิลิปปินส์สโมสรโรตารีที่นี่มองการณ์ไกลถึงความเป็นไป
ได้ที่เป็นจริงแล้วในวันนี้	 พวกเขาได้จัดเตรียมการให้ความดูแลชาว
อเมรกินัทีม่าดงูานอย่างด	ีพวกเราทีไ่ม่ได้รบัการฝึกงานด้วยกใ็ห้ความ
ช่วยเหลือกันอย่าง	ขะมักเขม้นทุกวัน



	 ทั่วทั้งซีกโลกตะวันออกนี้	 โรตารีได้ด�าเนินกิจกรรมบ�าเพ็ญ
ประโยชน์ต่างๆ	 เพื่อบริการเหนือตนไม่ว่าจะในประเทศที่อยู่ในโลก
เสรีหรือประเทศที่ปิดก็ตาม

	 ตอนที่ผมไปอยู ่ที่ออสเตรเลีย	 (อพยพไปตั้งแต่วันที่	 ๙	
เมษายน	๒๔๘๕)	สิ่งแรกๆ	ที่ผมท�าคือยืมแฟ้มนิตยสาร	“เดอะโรแท
เรียน”จากแองกัส	 เอส.	 มิทเชล	 (อดีตกรรมการบริหารโรตารีสากล)	
มาอ่าน	ผมนั่งอ่านทีละเล่มด้วยความสนใจยิ่ง	ผมเคยเป็น	และคิดว่า
ยงัคงเป็นบรรณาธกิารให้กบันติยสารนีแ้ละรูว่้าพวกเราทุม่เทเวลาและ
ความพยายามมากเพียงใดให้แก่นิตยสารที่แสนวิเศษนี้	 โดยเฉพาะ
ฉบับนี้ผมได้มองเห็นแง่มุมใหม่ๆ	ที่น่าสนใจ

	 วันแห่งการไถ่บาปใกล้เข้ามาแล้ว	เมื่อวันนั้นมาถึงผมมั่นใจ
ว่าโรตารีจะเป็นส่วนส�าคัญส่วนหนึ่ง	 ที่ปากกาของเราจะไปแทนที่
ดาบ	 สโมสรโรตารีทั้งหลายจะเกิดขึ้นแทนที่หน่วยรบและสนามรบ	
ผมได้คดิวนเวยีนในเรือ่งนีต้อนทีผ่มต้องขดุหลมุเพือ่ซ่อนตวัในบาทาน	
และความคิดที่คอยพวกเราเหล่าโรแทเรียนในวันข้างหน้า	 หลังควัน
สงครามคืองานที่พวกเราคัดเลือกมา	 ให้ผู้คนที่มีคุณธรรมที่เชื่อใน
ปรัชญาของเรา	 ความคิดนี้สาดส่องขึ้นทันใดในความมืดเหมือนแสง
สุริยาที่ห่อหุ้มตัวผมไว้

แต่สงครามครั้งนี้ไม่อาจไปถึงจุดจบที่ควรเป็นได	้ จุดจบที่ควรเป็นได้
ส�าหรับพกวเราที่มีอุดมคติ	 จนกว่าโลกตะวันตกจะตื่นขึ้นมารับรู้ถึง
ปัญหาทีก่�าลงัเผชญิกนัอยู	่เราไม่ควรภมูใิจกบัสิง่ทีเ่กดิขึน้และเป็นอยูน่ี้

	 ผมทราบดเีพราะผมได้เหน็ชาวองักฤษในฮ่องกง	ในพม่า	ใน
สงิคโปร์	ผมได้เหน็ชาวฝรัง่เศสในฮานอยและไซ่ง่อน	ผมเหน็นครจงุกงิ	
ผมเห็นเกาะชวา	ผมเห็นคอร์ริกิดอร์	ผมมีชีวิตรอดมาจากบาทาน	

สิงหาคม ๒๔๘๕

ปัญหาจากสงครามและสันติภาพ
โดย แฮร์โรลด์ เรจินัลด์ 
(“พลทหาร” พีท) ทหารประเทศแคนาดา นักเขียน

	 ค�าพดูตดิปากทีเ่กดิตามมาจากการชนะสงครามครัง้สดุท้าย
คือ	 ประโยคยอดนิยมที่ว่า	 “นี่คือสงครามที่จะยุติสงครามทั้งหมด”	
เป็นเสมือนแสงจากประภาคารยามค�่าคืน	 เปลี่ยนพวกเราจากความ
ครุ่นแค้นและไร้สติมาเป็นนักรบที่โห่ร้องเพลงด้วยความสุข	และหาก
ปราศจากจิตวิญญานเช่นนี้ทหารพันธมิตรคงไม่สามารถยุติการท�า
สงครามตลอดระยะเวลา	 ๑๒	 เดือนจนกระทั่งกองทหารสหรัฐฯ	 ที่
สง่างามมาถงึและช่วยส่งมอบระเบดิมหนัตภยัทีปั่ดเป่าสงครามให้จบ
สิ้นในเชิงวัตถุในวันที่	๑๑	พฤศจิกายน	๒๔๕๒

	 “สงครามที่หยุดสงคราม”	 เรายังคงยึดปฏิบัติตามประโยค
ยอดนิยมนี้ต่อไปเหมือนตอนนั้น	 แต่ด้วยแนวความคิดรักชาติแบบ
ใหม่ที่นับวันจะมีความชัดเจนมากยิ่งขึ้นในจิตใจของผู้ที่รักมนุษยชาติ	
“บริการเหนือตน”	 จะน�าครูและช่างไม้	 แม่และนักเทศน์ให้มีโอกาส
เท่าเทียมกันที่จะเป็นเจ้าของชัยชนะและรับการแซ่ซร้องจากมวล

มิตรทั้งหลายด้วยเกียรติศักดิ์แห่งการบ�าเพ็ญประโยชน์	 และได้รับ
การประดับเหรียญเชิดชูเกียรติจากประธานาธิบดีหรือสมเด็จพระ
จักรพรรดิส�าหรับผลงานสร้างสรรค์ของพวกเขา	 เสมือนหนึ่งที่เคย
ประดับให้แก่เหล่าทหารหาญที่ผ่านศึกสงครามด้วยการหักหาญและ
ท�าลาย	 ลูกหลานของท่านและข้าพเจ้าจะต้องการสันติภาพ	 อย่าง
น้อยก็เป็นประเด็นที่ท�าให้พวกเขาสนใจใฝ่หาเหมือนเมื่อก่อนที่พวก
เราสนใจสงคราม	 อย่างน้อยก็ให้เกิดมีวีรบุรุษและบทละครที่จะคอย
ปลุกความสนใจพวกเขาให้รู้ว่าวีรบุรุษแห่งสันติภาพก็มีคุณค่าต่อโลก
เช่นเดียวกับวีรบุรุษในสงคราม

กรกฎาคม ๒๔๗๒

สาระจากสงครามและคำ ปลอบประโลม
โดย สตีเฟน ลีคอก
นักเขียนเรื่องข�าขันชาวแคนาดา

	 ผมเกบ็สาระจากการอ่านหนงัสือเกีย่วกบัสงครามที่เกดิขึน้
มานานแล้ว	และพบว่าในตอนนัน้มแีนวความคดิหนึง่ทีร่ะบวุ่าสงคราม
ก�าลงัจะจบลง	ความจรงิมนักใ็กล้จะเป็นอย่างนัน้แล้ว	สาเหตกุเ็พราะ
ว่าสงครามเริม่เสือ่มถอยในสิง่ทีค่ณุเรยีกว่า	“ความน่าถวลิหา”	อนัเป็น
ความงดงามแบบเรียบๆ	ที่มันเคยมีอยู่ในกระทั่ง	๕๐	ปีที่ผ่านมา	หาก
จะพิจารณากันจริงๆ	 สงครามกลางเมือง(ในสหรัฐ)	 เคยเป็นสงคราม
ในยคุทีพ่อหาวรีบรุษุได้	จากนัน้ไปกเ็ป็นสงครามยคุทีใ่ช้เครือ่งจกัรกล	
ใช้แก็ส	ระเบิด	ระเบิดน�้าลึก	โดยที่ความเป็นวีรบุรุษของคนๆ	หนึ่งไม่
สามารถแสดงออกได้อีกต่อไป	โดยที่ความถูกต้องไม่ใช่ผู้ชนะ	โดยที่ผู้
อ่อนแอกว่าต้องแพ้ไป	โดยทีม่วลผลผลติแห่งความตายคอืผลตอบแทน
ของการลงทุน

	 ไม่ใช่	 มันจะไม่เป็นอย่างนั้น	 ผู้คนเบื่อหน่ายเรื่องแบบนี้	
สงครามต้องจบสิ้น	มันเป็นสิ่งที่อัตรายเกินไป

มกราคม ๒๔๗๕

องค์กรสันนิบาตไร้น้ำ ยา 
ถึงคราวต้องปิดทิ้งแล้ว
โดย เฮอร์เบิร์ต จอร์จ เวลส์ 
นักเขียนชาวอังกฤษ อดีตประธานคณะกรรมการวิจัยสันนิบาตชาติ 

	 ถ้าหากสันนิบาตชาติในโลก	 จะคงอยู่และยืนหยัดต่อไป	
ความคิด	 ความต้องและความถูกต้องของการบ�าเพ็ญประโยชน์ที่
องค์กรนี้น�าเสนอจะต้องได้รับบทเรียนการพร�่าสอนจากทุกๆ	 ระบบ
การศึกษาในโลกนี้	สันนิบาตจะต้องเข้าใจชีวิตของคนทุกคน	ไม่ปลด
ปล่อยประชาชนให้หลุดออกจากความจงรักภักดี	 แต่จะต้องเรียก
ร้องความจงรักภักดีก็เพื่อความดีทั้งปวง	สันนิบาตจะต้องไม่แสวงหา
ความตายของผู้คน	 แต่ควรแสวงหาของขวัญที่มีค่ามากกว่าเพื่อชีวิต
ของมนุษย์
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	 สันนิบาตชาติวิลโซเนียนนั้น	 ด�าเนินงานล้มเหลวอย่าง
ชัดเจน	 เป็นองค์กรที่ไม่มีประสิทธิภาพโดยสิ้นเชิง	 ที่เดินมาถึงทาง
ตันที่ความมั่งคั่งแห่งความดีงามถูกเบี่ยงเบนออกนอกทางที่ควรจะ
เป็น	อจัฉรยิภาพ	ของมนษุย์ควรถกูใช้ไปเพือ่แก้ไขปัญหาขององค์กร
ต่างๆ	ในโลกเพือ่ปรบัเปลีย่นสงครามทีวุ่น่วายและความไร้ระเบยีบ	ที่
ควบคุมไม่ได้	ซึ่งยังได้รับการดูแลน้อยอยู่	มิเช่นนั้นองค์กรทั้งหมดก็
จะล่มสลายจากความรุนแรงและความโลภของมนุษย์

กันยายน ๒๔๗๙

สงครามโลกจะต้องไม่เกิดขึ้นอีก
โดย จอร์จ เบอร์นาร์ด ชอว์
นักเขียนบทละครชาวไอริช

	 ความน่าขยะแขยงอย่างน่าเศร้าของการท�าสงครามใน
ยุคปัจจุบันคือการโจมตีพลเมืองท�าได้ง่ายดายขึ้นอย่างไม่น่าเชื่อ	
การป้องกันตัวหมายถึงป้องกันตัวอย่างเพียงพอก็ท�าไม่ได้แล้ว	 เมื่อ
รัฐมนตรีกระทรวงกลาโหมแสดงท่าทีพึงพอใจกับมาตรการป้องกัน
พลเมืองในเขตเมือง	เขาก�าลังพูดเรื่องเหลวไหล

	 ไม่ใช่เช่นนั้นแน่นอน	 ความจริงคืออันตรายที่ประชาชน
จะถูกสังหารเป็นปริมาณมากๆ	 ยังมีอยู่	 และรัฐบาลของอารยะ
ประเทศ	 ซึ่งหมายถึงประเทศที่ติดอาวุธทันสมัยที่พร้อมจะท�าลาย
ล้างประชาชนเช่นกัน	ก็ทราบดี	พวกเขากลัวสงครามมากกว่าความ
กลัวว่าจะไม่ได้รับการเลือกตั้ง

	 เพราะฉะนั้น	 โอกาสที่จะเกิดสงครามในอนาคตอันใกล้
ไม่ใช่มเีพยีงเลก็น้อย	ทกุคนเดีย๋วนีร้กัสงบกนัทัง้นัน้	ทหารและแม้แต่
นักการเมือง	 แน่นอนแม้แต่นักต่อต้านความรุนแรงมืออาชีพที่เรียก
ร้องสงครามเพียงเพราะพวกเขารู้ว่าจะไม่มีทางมีสงคราม

กุมภาพันธ์ ๒๔๘๑

แล้วเราก็ทิ้งระเบิดปรมาณู
โดย อาร์เธอร์ ฮอลลี คอมพ์ตัน
ที่ปรึกษารัฐบาลสหรัฐด้านการวิจัยปรมาณู รางวัลโนเบล และโรแท
เรียน

	 ผู้คิดค้นระเบิดปรมาณูได้ท�าสิ่งที่อัลเฟรด	 โนเบล	 เคยคิด
ว่าเขาท�าส�าเร็จตอนที่ประดิษฐ์ระเบิดไดนาไมท์	 ท�าให้สงครามเป็น
สิ่งเลวร้ายและมุ่งท�าลายล้าง	ส่งผลให้มนุษย์ถูกท�าให้หวาดกลัวการ
แสวงหาสนัตภิาพ	นัน่เป็นเงือ่นไขในปัจจบุนันี	้แต่มนัจะเป็นอยูอ่ย่าง
นี้อีกนานแค่ไหน?

	 วิทยาศาสตร์ขาดพลังในการกดดันพวกเราให้เรียนรู้ที่จะ
อยูด้่วยกนั	แต่นีเ่ป็นทางเลอืกของเรา	หรอืไม่กต้็องอยูก่บัอย่างวุน่วาย
โกลาหล

ตุลาคม ๒๔๘๘

มองไปข้างหน้า กับอัลเบิร์ต ไอน์สไตน์
นักฟิสิกส์ รางวัลโนเบล

	 ผู้คนเป็นจ�านวนมากใช้ชีวิตประจ�าวันด้วยความรู้สึกกึ่ง
หวั่นวิตกและกึ่งตายใจ	พวกเขารับรู้ถึงความน่าสะพึงกลัวของละคร
ตลกปนเศร้าทีก่�าลงัแสดงกนัอยูใ่นเวทรีะหว่างประเทศต่อหน้าต่อตา
พวกเขาและต่อหน้าต่อตาโลกทัง้โลก	บนเวทนีัน้นกัแสดงภายใต้แสง
ไฟทีส่าดส่องก�าลงัเล่นบททีเ่ขาได้รบัมา	เป็นชะตากรรมของพวกเรา
ในอนาคต	ความตายหรอืความอยูร่อดของประเทศ	ทัง้หมดก�าลงัอยู่
ระหว่างการตัดสินใจ

	 พวกเรานักวิทยาศาสตร์เชื่อว่าสิ่งที่เราและเพื่อนพ้องทั้ง
หลายจะท�าหรือไม่ได้ท�าภายในปีสองปีข้างหน้านี้จะตัดสินชะตา
กรรมของพลเมืองของพวกเรา	 เราใคร่ครวญแล้วว่านั่นคือภารกิจ
ของเราที่จะต้องท�าอย่างไม่รู ้จักเหน็ดเหนื่อยเพื่อที่จะอธิบายข้อ
เท็จจริงเพื่อให้เพื่อนมนุษย์ได้เข้าใจทุกสิ่งทุกอย่างที่เป็นเดิมพันอยู่
ในขณะนี้	และจะต้องช่วยกันท�างานมิใช่เพื่อปลอบใจกัน	แต่เพื่อให้
เกดิความเข้าใจและตกลงร่วมกนัระหว่างประชาชนและประเทศโดย
เฉพาะที่ยังมีความเห็นไม่ตรงกัน

มิถุนายน ๒๔๙๑

คำ ถามและคำ ตอบบางประการ 
เกี่ยวกับการปลดอาวุธ
โดย แฮร์โรลด์ อี. สแตสเซน
ผู้ช่วยพิเศษประธานาธิบดีสหรัฐ

	 เกอืบทกุท่านทราบกนัแล้วว่า	อาวธุนวิเคลยีร์ทีม่ขีนาดเลก็
เท่ากบัเครือ่งอดัเทป	กเ็ป็นระเบดิทีม่คีวามรนุแรงขนาดท�าลายพืน้ที่
ขนาดเท่ากับเมืองใหญ่ได้

	 ข้อเสนอทีจ่ะให้มกีารคว�า่บาตรต่อประเทศทีส่งสยัว่าจะมี
อาวุธนิวเคลียร์โดยไม่ต้องมีการตรวจสอบนั้นถูกปฏิเสธโดยสหรัฐฯ	
ในทันที	 ทั้งนี้เพราะหากเราพิจารณาประวัติศาสตร	์ ทุกครั้งที่มีข้อ
ตกลงที่จะจ�ากัด	ลด	หรือห้ามมีอาวุธโดยไม่มีส่วนขยายในเรื่องการ
ตรวจสอบมกัส่งผลให้เกดิความตงึเครยีด	ความกงัขา	ข่าวลอืและการ
โต้ตอบข่าวลอื	และสดุท้ายกเ็ป็นการเพิม่ความเสีย่งทีจ่ะเกดิสงคราม

กันยายน ๒๔๙๙

คนของคนโดยแท้
โดย อัลเบิร์ต ชไวท์เซอร์ 
แพทย์มิชชั่นนารี ผู้รับรางวัลโนเบล และโรแทเรียนกิตติมศักดิ์

	 ร�าลึกย้อนไปถึงสงครามโลกครั้งที่	 ๑	 ผมเริ่มสนใจศึกษา
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ปัญหาความอยู่รอดของพลเมืองที่ผมรู้สึกว่าก�าลังถูกคุกคาม	เวลานั้น
ผมเองมีความตั้งใจอย่างหนึ่งที่จะจัดตั้งสมาคมขึ้นสักแห่งหนึ่งที่เป็น
ของกลุ่มคนที่มีอุดมคติเพื่อมนุษยธรรม

	 และแล้วครั้งแรกที่ผมได้รับทราบ	 กระแสความเคลื่อนไหว
ในสงัคมอย่างทีโ่รตารที�าซึง่เป็นทางออกทีย่อดเยีย่มมาก	ผมพดูกบัตวั
เองว่า	“นั่นไง	พวกเขาเริ่มท�าในสิ่งที่จ�าเป็นส�าหรับอนาคตกันแล้ว”

	 ผมมีชีวิตผ่านช่วงของความกังวล	 เกี่ยวกับอนาคตของ
มนุษยชาติร่วมกับเพื่อนคนหนึ่งนั่นคือ	ไอนสไตน์	และผมทราบว่าเขา
เองกร็อคอยความเคลือ่นไหวแบบนีใ้ห้เกดิขึน้เช่นกนั	แล้วมนักเ็กดิขึน้
ในองค์กรของท่านและองค์กรอื่นๆ	และเราจะร่วมต่อสู้ไปด้วยกัน	ใน
ขณะที่ยังคงเป็นปุถุชนเต็มขั้น	 เราจะตัดสินและปฏิบัติเฉกเช่นปุถุชน
คนหนึ่ง

พฤษภาคม ๒๕๐๓
  

ทุบกำ แพง
โดย วิลลี แบรนด์ท
ผู้ว่าการนครเบอร์ลิน

	 เบอร์ลนิคอืสถานทีป่ระจานความป่าเถือ่น	ก�าแพงหนิทีเ่ป้ือน
โลหิตล้อมรอบด้วยลวดหนาม	 เป็นสิ่งที่แบ่งแยกครอบครัวมากมาย
ออกจากกัน	 แต่เดี๋ยวนี้เบอร์ลินตะวันตกไม่ใช่พื้นที่ที่เต็มไปด้วยกอง
หนิและอฐิแต่เป็นเมอืงทีม่คีวามส�าคญัทีก่�าลงัรุง่โรจน์ด้วยกจิกรรมทาง
เศรษฐกิจและวัฒนธรรม
	 ผมปรารถนาที่จะส่งสารถึงท่าน	 ด้วยความมั่นใจในความ
แข็งแกร่งของศักยภาพที่เรามีอยู่	 ใครก็ตามที่เคยมาสหภาพโซเวียต
เร็วๆ	 นี้บอกเราว่า	 นับตั้งแต่วันที่โจเซฟ	 สตาลินถึงแก่กรรมแล้ว
ประชาชนเริ่มหายใจคล่องคอขึ้น	 ผู้คนโดยปกติมีชีวิตประจ�าวันแบบ
คุณและผม	 เขาต้องการชีวิตที่ดีขึ้นจากพื้นฐานของคุณค่าความเป็น
มนษุย์	พฒันาการเช่นนีจ้ะคงมอียูต่่อไป	ไม่มใีครสามารถหยดุแนวโน้ม
นี้ได้
หากเรายนืหยดัร่วมกนั	หากเราเข้าใจเสยีงเรยีกร้องของประชาชนและ
เดินไปหาเสียงนั้น	 เมื่อนั้นเองเราก็จะไม่เพียงมีชีวิตอยู่รอดปลอดภัย	
แต่เราจะชนะด้วย	 เราจะได้รับชัยชนะไม่ใช่เพียงเรื่องสันติภาพแต่เรา
จะชนะอนาคตด้วย

สิงหาคม พ.ศ.๒๕๐๖

“ที่มาของสิ่งเลวร้าย”
โดย คาร์ล เมนนิงเกอร์
นักจิตวิทยา และโรแทเรียน

	 เป็นความจรงิทีว่่าโลกอนัยิง่ใหญ่ของเรานัน้มอีะไรบางอย่าง
ทีก้่าวหน้า	ความจรงินีแ้ปลกแยกจากความเชือ่ทีว่่าหลายสิง่หลายอย่าง
พัฒนาในทางที่ดีขึ้นมาก	 แต่โดยรวมแล้วมันแย่ลง	 เรามีอาชญากร

ต่อประชากรล้านคนน้อยลง	 แต่ประชากรหนึ่งล้านคนนี้กลับมีความ
หวาดหวั่นมากกว่าความรุนแรงที่เกิดกับคนในยุคอดีต	 เดี๋ยวนี้อาจมี
สงครามเกิดขึ้นน้อยครั้งกว่าในอดีต	 แต่ก็ไม่เคยมีค่าใช้จ่ายสูงกว่า	 มี
การท�าลายล้างมากกว่า	 และไร้มนุษยธรรมกว่าที่เกิดขึ้นเร็วๆ	 นี้ใน
เวียดนาม
	 แน่นอนว่าสงครามคืออภิมหาแบบอย่างของการท�าบาป	
สงครามคือการฝ่าฝืนจริยธรรมและฝ่าฝืนกฎหมายทั้งหลาย	 และ
เป็นการฝ่าฝืนแบบมีการวางแผนมาอย่างดี	 มีการก�าหนดจุดหมาย	
และการท�าลายล้างแบบไม่เปิดเผยให้รู้ล่วงหน้า
มีคนสงสัยว่า	 ท�าไมเราไม่ตรากฎหมายว่าการท�าสงครามเป็นความ
ผดิ	เหมอืนดงัทีเ่รามกีฎหมายว่าลทัธล่ิามนษุย์(เพือ่กนิเนือ้)	เป็นสิง่ผดิ
กฎหมายมาช้านานแล้ว	ทัง้นีเ้พราะสงครามเป็นการกระท�าทีน่่าสะพรงึ
กลวักว่าลทัธล่ิามนษุย์	และช๊อคความรูส้กึของพวกเรามากกว่าเสยีอกี	
มกราคม	๒๕๑๗

จะมีสันติภาพได้ต้องเข้มแข็งเพียงพอ
โดย เอ็ดเวิร์ด เทลเลอร์ 
นักฟิสิกส์ ผู้พัฒนาระเบิดไฮโดรเจน และเป็นที่ปรึกษาประธานาธิบดี
สหรัฐอเมริกา

	 การจ�ากดัอาวธุคงจะท�าได้ไม่ส�าเรจ็	สงครามคอืส่วนหนึง่ของ
การสร้างอารยธรรม
	 การแช่แข็งอาวุธนิวเคลียร	์ เป็นความฝันที่ไม่มีทางเป็นจริง
ได้และยังส่งผลให้เกิดความเสียหายอีกด้วย	 ความตกลงประกันการ
ท�าลายล้างเป็นเรื่องที่เหลวไหล	และยังเป็นการชวนเชื่อที่ล้าสมัย	การ
สร้างระบบป้องกนัทีแ่ท้จรงิ	การสร้างความเข้าใจอนัดต่ีอกนั	และการ
สร้างความร่วมมือกันภายในประเทศที่เป็นพันธมิตรกัน	ดูเป็นภารกิจ
ทีท่�าได้ยาก	แต่กด็จูะเป็นความหวงัเดยีวทีจ่ะก่อให้เกดิสนัตภิาพถาวร
และความมีเสถียรภาพ

เมษายน ๒๕๒๖

มูลนิธิโรตารีบนทางแพร่ง
กับ ลูอิส วิเซนเต้ กิอาย 
อดีตประธานโรตารีสากล, ประธานทรัสตีมูลนิธิโรตารี

	 ผมได้ประจักษ์กับตัวเองกับเหตุการณ์	 9/11	 ในนิวยอร์ก	
ผมเป็นตัวแทนมูลนิธิโรตารี	 ในการประชุมประจ�าปีขององค์กรนอก
ภาครัฐที่องค์การสหประชาชาติ	 สิ่งที่พวกเราได้เห็นกันนั้นน่าหวาด
กลัวมาก	เป็นเรื่องเหลือเชื่อและตอกย�้าสองเท่า	สามเท่า	หรือมากถึง
สีเ่ท่าในความพยายามของเราทีจ่ะเผยแพร่การท�าความด	ีความเข้าใจ
อันดี	และสันติภาพในโลกนี้	ตอนที่ผมน�าเสนอแผนของโรตารีในเรื่อง
การศึกษาระหว่างประเทศเพื่อสันติภาพ	 และการขจัดความขัดแย้ง	
หลายๆ	ท่าน	ณ	ที่ประชุมแห่งนั้นได้เข้ามาทักทายและกล่าวว่ามูลนิธิ
โรตารีท�าสิ่งที่ดีและเหมาะเจาะ	กับความต้องการของเราในขณะนั้น.

เดือนพฤศจิกายน ๒๕๔๔
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โรตารีสากลสัมภาษณ์เลขาธิการ
สหประชาชาติ กับโคฟี่ อันนัน
เลขาธิการองค์การสหประชาชาติ

	 ผมถงึกบัสะดุง้	คดิว่าพวกเราทกุคนกค็งเป็นเช่นเดยีวกนั
ตอนที่เห็นข่าววันที่	 ๑๑	 กันยายน	 มันเป็นเรื่องของการท�าร้าย
มนษุยชาตอิย่างรนุแรง	วนันัน้เป็นวนัทีผ่มจะต้องไปร่วมพธิใีนตอน
เช้าตรงสนามหญ้าด้านหน้าของอาคารสหประชาชาติ	 เชื่อหรือไม่
ว่าวันนั้นเป็นวันประจ�าปีวันหนึ่งที่ผมจะต้องตีระฆังสันติภาพ	ณ	
ส�านักงานใหญ่สหประชาชาติ
	 การโจมตคีรัง้นีเ้สมอืนการทบุตคีรอบครวัของผม	เพราะ
นิวยอร์กได้กลายเป็นบ้านของผมในเวลานั้น	เป็นบ้านเหมือนกับที่
คนทุกคนต้องมีบ้าน	ยิ่งกว่านั้น	มีคนเกือบทุกเชื้อชาติอยู่ในอาคาร
เวลิด์เทรดเซน็เตอร์ในขณะนัน้	เพราะเหตนุีผ้มจงึเหน็ว่าเหตกุารณ์
วนัที	่๑๑	กนัยายน	ไม่ใช่การโจมตคีนกลุม่ใดกลุม่หนึง่	แต่โจมตพีวก
เราทุกคน

สิงหาคม ๒๕๔๖

 

สร้างโรงเรียน เพลิดเพลินกับการจิบน้ำ ชา
ในอัฟกานิสถาน กับเกร็ก มอร์เทนสัน
นักเขียนร่วมในงานเรื่อง “ทรีคัพออฟที” 
(มีแปลเป็นไทยโดย “ค�าเมือง” ส�านักพิมพ์ บจก. สันสกฤต) 
ผู้ร่วมก่อตั้งสถาบันเอเชียกลาง

	 การเมืองไม่ได้น�ามาซึ่งสันติภาพ	 สันติภาพเกิดขึ้นจาก
ประชาชน	การต่อสู้กับลัทธิก่อการร้ายตั้งอยู่บนพื้นฐานของความ
กลัว	แต่ความพยายามในการสร้างสันติภาพกลับตั้งอยู่บนพื้นฐาน
ของความหวงั	ศตัรทูีแ่ท้คอือวชิชา	ทีเ่ป็นพ่อแม่ของความเกลยีดชงั	
โรตารมีสีโมสรต่างๆ	ทีเ่ชือ่มโยงกนัในประเทศต่างๆ	เป็นตวัอย่างที่
ดีในการเสริมสร้างสันติภาพ
ความน่ากลวัของ	“ตอลบินั”	ไม่ใช่กระสนุปืน	แต่เป็นปลายปากกา

เมษายน ๒๕๕๓ 

แปลโดย อน.สุรกิจ เกิดสงกรานต์ /สร.บางเขน
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in Farewell to Arms
by Hugh Gusterson

 An anthropologist at George Mason University, Gusterson has written 
books on international security and the culture of nuclear scientists and activists. 
For	this	issue,	he	examines	the	current	state	of	the	world’s	security	and	finds	us	
still in danger.
 The Cold War arms race has ended, the American and Russian nuclear 
stockpiles are shrinking, and neither country is testing new weapons. When I ask 
my college students about nuclear weapons, they shrug: Yesterday’s news, they 
say. If I ask which countries have nuclear weapons, few know.
 With the American and Russian stockpiles on a glide path to lower 
numbers and greater irrelevance, why has a group of elder statesmen suddenly 
taken	to	warning	of	potential	nuclear	disaster?	In	January	2007,	the	Wall	Street	
Journal	published	an	opinion	piece	warning	that	“nuclear	weapons	today	present	
tremendous	dangers”	and	calling	for	their	abolition.	It	was	penned	not	by	starry-eyed	
antinuclear	activists,	but	by	Henry	Kissinger	(former	national	security	adviser	and	
secretary	of	state	to	Richard	Nixon),	George	Shultz	(Ronald	Reagan’s	secretary	of	
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state),	William	Perry	(Bill	Clinton’s	secretary	of	defense),	and	Sam	
Nunn	(former	chair	of	the	Senate	Armed	Services	Committee).	
These are men who spent the Cold War saying that “you can’t 
put	the	genie	back	in	the	bottle.”	Now	they	are	calling	on	us	
to do just that. 
 During the Cold War, many worried that the two 
superpowers	would	fight	a	nuclear	war	in	which	tens	of	millions	
on	both	sides	could	have	died.	Between	1940	and	1996,	the	
United	States	alone	spent	nearly	$6	trillion	(in	constant	1996	
dollars) building a nuclear stockpile that contained more than 
30,000	weapons	at	its	height.	These	ranged	all	the	way	from	the	
0.01-kiloton	warhead	on	the	Davy	Crockett	nuclear	rifle	to	the	
25-megaton	B-41	bomb,	which	was	over	a	thousand	times	more	
powerful than the one that destroyed Nagasaki. At the height 
of	production,	in	1960,	the	United	States	was	making	almost	20	
new	nuclear	weapons	every	day.	After	their	first	nuclear	test	in	
1949,	the	Soviets	undertook	a	comparable	effort.
 There were moments when it looked as if the weapons 
might	 be	used.	 The	Cuban	Missile	 Crisis	 of	 1962	 is	 the	best	
known, but threats were also made during the Berlin crises 
of	1948	and	1961,	during	the	Korean	and	Vietnam	Wars,	and	
on other occasions. The American public oscillated between 
preparing for war and protesting the arms race. Though in the 
1950s	Americans	started	building	bomb	shelters	and	learned	
to	“duck	and	cover”	in	school,	the	late	1950s	also	saw	a	major	
grassroots movement, led by the Nobel Prize laureate Linus 
Pauling and Norman Cousins, protesting radioactive fallout 
from atmospheric nuclear testing. We now know that Andrei 
Sakharov, the father of the Soviet hydrogen bomb who would 
later become a celebrated dissident, was at the same time 
protesting the health effects of nuclear testing to the Supreme 
Soviet.	These	protests	helped	bring	about	the	first	nuclear	arms	
control	treaty:	the	Limited	Test	Ban	Treaty	of	1963.	It	did	not	
end nuclear testing, but it did force the tests underground.
 Despite subsequent treaties regulating the arms race, 
both superpowers continued to build more and more accurate 
nuclear weapons. It was not until Mikhail Gorbachev emerged 
as leader of the Soviet Union that it became possible to end 
the arms race.
 The Russians have not tested a nuclear weapon since 
1990,	and	the	United	States	has	not	tested	one	since	1992.	Under	
the recently negotiated New START treaty, the American and 
Russian	stockpiles	will	fall	to	1,500	nuclear	weapons	on	each	
side	–	still	enough	to	kill	millions	of	people,	but	much	smaller	
than	the	behemoth-sized	stockpiles	of	the	1960s,	1970s,	and	
1980s.	These	Russian	and	American	weapons	account	 for	95	
percent of the nuclear weapons in the world.
	 If	you	go	to	the	website	of	Global	Zero,	you	will	see	
that the call for nuclear abolition has been endorsed by an 
international who’s who that includes Václav Havel, Queen 
Noor	of	Jordan,	Desmond	Tutu,	Muhammad	Yunus,	and	several	
former	defense	secretaries	and	foreign	ministers.	In	April	2009,	

Barack Obama, in a speech in Prague, announced that nuclear 
abolition	was	the	long-term	goal	of	U.S.	policy.
 The emergence of these establishment abolitionists 
is	largely	a	response	to	the	5	percent	of	nuclear	weapons	that	
are not in Russian and American hands, as well as to the lax 
security at some Russian nuclear storage sites. At present, the 
following countries also have nuclear weapons: China, France, 
India, Israel, North Korea, Pakistan, and the United Kingdom. 
Germany	and	Japan	have	the	nuclear	materials	and	the	scientific	
know-how	to	assemble	nuclear	weapons	in	a	few	months	if	they	
wanted to. More worrisome, Iran seems intent on developing 
a nuclear capability and, if it succeeds, many experts believe 
other countries in the Middle East will follow suit. But at least 
nuclear weapons would continue to be held by states in these 
proliferation scenarios. The new abolitionists are most concerned 
that,	 in	the	words	of	the	Journal	op-ed,	“the	likelihood	that	
non-state	terrorists	will	get	their	hands	on	nuclear	weaponry	
is	increasing.”	This	prospect	is	particularly	frightening	because	
terrorist	 groups	operate	 in	 the	 interstices	of	 the	nation-state	
system and do not control national territories against which 
nuclear retaliation can be threatened. In other words, nuclear 
deterrence is unlikely to work against terrorist groups in the way 
it	has	worked	against	enemy	nation-states.	
	 Faced	with	the	prospect	of	a	world	in	the	not-so-distant	
future where nuclear weapons are in the hands of a dozen or 
so states as well as Al Qaeda and millenarian sects like Aum 
Shinrikyo, many have decided it is more realistic to seek the 
abolition of nuclear weapons than to expect to survive such a 
situation without losing entire cities. 
 The problems confronting the new abolitionists are 
daunting. How do you persuade Israel and Pakistan, which have 
good reason to fear their neighbors, to join in abolishing nuclear 
weapons? How do you verify that each country has dismantled 
all its weapons and not hidden one or two in a bunker? What 
do you do with the global stockpiles of uranium and plutonium, 
which	are	large	enough	to	construct	more	than	100,000	nuclear	
weapons? And how do you make sure that bomb material is 
not being diverted from nuclear power plants, which produce 
the raw material for bombs as a byproduct? 
 If getting through the Cold War was the preeminent 
challenge of the last generation, the challenge of the next is 
to	figure	out	how	to	stop	the	proliferation	of	these	weapons	to	
other	countries	and	to	terrorist	groups.	It	is	also	to	figure	out	
how	to	fulfill	Reagan’s	stated	vision	of	making	nuclear	weapons	
“impotent	and	obsolete”	by	consigning	them,	along	with	the	
Soviet empire they deterred, to the dustbin of history.

Bataan – some afterthoughts
by Carlos P. Romulo

	 Philippine	 diplomat	 Romulo	 was	 1937-38	 RI	 vice	



นติยสารโรตารปีระเทศไทย มกราคม-กมุภาพนัธ์ 2554 32

president, a Pulitzer Prize winner, and a brigadier general. Known 
as	“the	last	man	off	Bataan,”	he	reflects	on	the	siege	and	his	
escape	in	our	August	1942	issue.

	 I	do	not	hate	the	Japanese.	I	am	a	Rotarian;	long	ago	I	
put from me any hatreds of any race as such. I hate the things 
they	do,	for	good	and	sufficient	reasons,	but	I	cannot	hate	them	
as a race. 
	 Let	me	 tell	 you	 the	 Japanese	 soldier	 is	 a	 first-rate	
fighting	man.	He	is	reared	in	hardship	and	hunger.	And	he	is	not	
afraid to die.
 Bataan was a nightmare of hell for four months. I think of 
the days where we, Filipinos and Americans, lay starving, with the 
stench of gangrened wounds that could not be treated for lack 
of	medicines,	fighting	together,	and	denied	even	a	crust	of	bread,	
unable to shoot the carabaos of the farms and the monkeys of 
the jungles for food since we needed our ammunition. Only the 

memory of friendships such as Rotary has given me makes life 
livable, if you can call it living, separated from those you love. 
In the Philippines the Rotary Clubs foresaw the possibilities that 
have since become realities. They have made arrangements for 
the care of interned Americans. Our Filipino members who are 
not interned are undoubtedly helping day after day. 
 Throughout the East, Rotary is carrying forward its 
program of service above self, in occupied and free countries 
alike.
	 When	I	landed	in	Australia	[after	evacuating	on	9	April	
1942],	one	of	the	first	things	I	did	was	to	borrow	a	six	months’	
file	of	The	Rotarian	from	Angus	S.	Mitchell,	Past	Director	of	Rotary	

International. I read them one after the other, with the deepest 
interest.	I	am	–	at	least	I	was	–	an	editor,	and	I	know	the	time	
and effort it takes to give us such a wonderful magazine. These 
issues have given me a new perspective.
	 The	day	of	 redemption	 is	near.	 I	 am	confident	 that	
when that day comes, Rotary will do its share, and our pens will 
take the place of the sword. Rotary Clubs will replace regiments 
and batteries. I have thought of this time and again as I ducked 
into the fox holes of Bataan; and the thought of what is awaiting 
us Rotarians after the war, the work that we have cut out for 
men of goodwill who believe in our motto, has been the ray of 
sunshine in the gloom that enveloped me. 
	 But	 this	 war	 cannot	 reach	 its	 imperative	 ending	 –	
imperative	for	those	of	us	who	have	ideals	–	until	the	Western	
world awakens to the problems it must face. There is too much 
smug complacency. 
 I know. I have seen the British in Hong Kong, in Burma, 

in Singapore. I have seen the French in Hanoi and Saigon. I have 
seen	Chungking.	I	have	seen	Java.	I	have	seen	Corregidor.	I	lived	
through Bataan. 

August 1942

The problems of peace and war
by Harold R. 
“Private”	Peat	Canadian	soldier,	author
 
 A slogan won the last war. The ringing sentence, “This 
is	a	war	to	end	all	wars,”	came	like	a	beacon	out	of	the	night.	
It changed us from disgruntled and spiritless beings into singing 



happy warriors, and without this new spirit the allied armies 
would not have lasted the 12 months or more until the splendid 
American armies arrived and helped to deliver the blow which 
won	in	a	material	sense	a	war	on	November	11,	1918.
	 “A	war	to	end	war.”	We	carry	on	now,	as	we	did	then,	
but a new conception of patriotism is becoming crystallized 
in	 the	heart	 of	 humanity.	 “Service	 above	 self”	will	 lead	 to	
the teacher and the carpenter, the mother and the preacher, 
having the same opportunity of winning the plaudits of our 
fellows for their distinguished service, of being decorated by a 
president or an emperor for building, as was yesterday given 
to us for destroying. Your boy and mine will want peace when 
we have been able to interpret peace to make it at least as 
interesting as war, at least as heroic, and as dramatic; when we 
have made him aware of the fact that the heroes of peace are 
just as precious to the world as the heroes of war. 

July 1929

War stuff! A few words of comfort
by Stephen Leacock 
Canadian humorist

 I have acquired from reading about wars in past ages 
the notion that war is coming to an end. In fact it is almost 
there now. The reason is that war has lost what you might call 
its charm, the particular drowsy fascination that it had up till 
about	fifty	years	ago.	The	civil	war	was	–	in	all	reverence	–	the	
last of the heroic age of war. Then came the war of the Machine 
Age, the war of gases, bombs, depth charges; where personal 
valor is of no avail; where right does not conquer; where the 
weak go down; where the Mass Production of Death reaps its 
wholesale harvest. 
	 No,	it	won’t	do.	All	people	are	sick	of	it.	War’s	finished.	
It’s too dangerous. 

January 1932

The League has failed, so let’s write 
it off ! 
by H.G. Wells 
British author, former chair of the League of Nations research 
committee
 
 If a world league is to be living and enduring, the idea 
of it and the need and righteousness of its service must be 
taught by every educational system in the world. It must come 
into the life of every one; not to release men from loyalty but 
to demand it for itself. It calls not, as war does, for the deaths, 
but for that greater gift, for the lives of men.
 The Wilsonian League of Nations is manifestly a useless, 
entirely ineffective organization, a blind alley into which a great 

wealth of noble idealism has been sidetracked. The human 
intelligence has to work out the problem of a world organization 
to avert the chaotic warfare and uncontrollable disorder that 
is plainly approaching. Or it will be submerged altogether by 
violence and passion. 

September 1936

Never another world war
by George Bernard Shaw 
Irish playwright

 The tragic nastiness of the latest development of 
warfare is that the attack of the civilian populations is now 
absurdly	easy,	and	defense	–	adequate	defense	–	is	impossible.	
When ministers of defense express satisfaction at their schemes 
for protecting their urban citizens, they are talking through their 
top hats. 
 No, the danger to civilians of wholesale extinction 
persists.	And	the	Governments	of	the	civilized	countries	–	that	
is, all those well equipped with the latest means of destruction 
–	know	it	only	too	well.	They	dread	the	coming	of	war	as	they	
have never dreaded a general election. 
 Therefore, there is not the least chance of a war 
happening	 in	 the	near	 future.	 Everybody	 today	 is	 a	pacifist.	
Soldiers,	of	course	–	but	even	the	politicians.	Yes,	even	the	
professional	pacifists,	who	are	calling	for	war	only	because	they	
know that they won’t get it. 

February 1939

Now that we’ve burst the atom
by Arthur Holly Compton
Nobel Prize winner, U.S. adviser on atomic research, Rotarian

 Creators of the atomic bomb have done what Alfred 
Nobel thought he had achieved when he invented dynamite: 
make war so terrible and destructive that men would be 
frightened into peace. That is the condition now, but how long 
will it last? 
 Science has loosed forces that compel us to learn to 
live	together.	Our	choice	is	that	–	or	chaos.

October 1945

Looking ahead with Albert Einstein
Nobel Prize winner, physicist

 Many people go on living their everyday life; half 
frightened, half indifferent, they behold the ghostly tragicomedy 
that is being performed on the international stage before the 
eyes and ears of the world. But on that stage, on which the 
actors	under	the	floodlights	play	their	ordained	parts,	our	fate	
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of tomorrow, life or death of the nations, is being decided. 
 We scientists believe that what we and our fellowmen 
do or fail to do within the next few years will determine the 
fate of our civilization. And we consider it our task untiringly 
to explain this truth, to help people realize all that is at stake, 
and to work, not for appeasement, but for understanding and 
ultimate agreement between peoples and nations of different 
views.

June 1948

Some questions and answers about 
disarmament
by Harold E. Stassen 
Special assistant to the U.S. president 
 
 As almost everyone knows, a small amount of nuclear 
weapons-grade	material	–	a	bomb	the	size	of	a	tape	recorder	
–	can	lay	waste	the	greatest	of	cities.

 The proposal that atomic weapons can be banned 
without inspections to enforce the ban is steadfastly rejected 
by the United States. Look at history. Every time an agreement 
to limit, reduce, or prohibit arms has been made which has not 
had within it the means of inspection, it has simply created more 
tensions,	doubts,	rumors,	and	counter-rumors	and	has	increased	
the dangers of war. 

September 1956

The truly human man
by Albert Schweitzer
Nobel Prize winner, medical missionary, honorary Rotarian

	 As	far	back	as	the	first	war	I	began	to	study	the	problems	
of the survival of civilization, which I already felt was threatened, 
and at that time I had this clear aim, that there must be formed 
associations of men with the ideal of humanity.
	 And	the	first	time	I	heard	of	movements	such	as	Rotary	
it was a great consolation and I said to myself, “Now they are 
beginning	to	do	what	is	necessary	for	the	future.”	
I have lived through this concern for the future of humanity with 
my friend Einstein, and I know how much he too was waiting for 
a great movement. And now this movement has come in your 
association,	and	in	others,	and	we	shall	fight	on	while	remaining	
profoundly human, and we shall judge as men and act as men.

May 1960

Bring down the walls
by Willy Brandt 
Mayor of West Berlin

 Berlin is a showplace of inhumanity. A bloodstained 
wall of stone and barbed wire has torn many families apart. But 
West Berlin is no longer a desert of rubble. It has become an 
important city, bustling with economic and cultural activity.
	 I	wish	to	bring	you	a	message	of	confidence,	confidence	



in the strength of our ideals. Whoever has been in the Soviet 
Union recently tells us that since the death of Stalin the people 
have started to breathe more freely. The average individual 
there reacts as you and I. He wants a better life based on human 
values. This development will continue. Possibly it will be only 
at a snail’s pace and certainly not without some reverses. But 
nobody will be able to stop this trend. 
 If we stand together, if we understand the call of the 
people and follow it, then we shall not only survive, but we 
shall be victorious. Then we will not only win the peace, but 
also the future.

August 1963

‘Whatever became of sin?’
by Karl Menninger
Psychiatrist, Rotarian 

 It is true that in our great world some things are 
improving.	This	is	part	of	the	paradox	–	that	so	many	“things”	
are so much better, while the totality is so much worse. There 
are fewer murders per million people, but some of these millions 
are more fearful than formerly of personal violence. There are 
fewer wars in progress than ever in history, but never so costly, 
destructive, and senseless as that just concluded in Vietnam.
 War is surely the greatest prototypical example of 
group sin. It is a massive organized violation of all ethics and all 
laws, a purposive and sanctioned campaign of destructiveness. 
All behaviors ordinarily regarded as criminal or sinful are 
suddenly	sanctioned	–	murder,	mayhem,	arson,	robbery,	deceit,	
trespassing, sabotage, vandalism, and cruelty.
 One wonders, Why don’t we outlaw war, just as we 
have	 long	 since	 outlawed	 cannibalism?	 How	 infinitely	more	
horrible	it	is	than	cannibalism,	which	so	shocks	our	sensibilities!

January 1974

Peace requires strength 
by Edward Teller
Physicist,	H-bomb	developer,	U.S.	presidential	adviser

 The abolishment of weapons is not likely to be 
successful. War itself is a breakdown of civilized conduct.
 The nuclear freeze is an unrealistic dream with damaging 
effects.	 Mutual-assured	 destruction	 is	 a	 terrible,	 hopefully	
outdated, slogan. True defense, mutual understanding, and the 
slow creation of a cooperative family of nations is an enormously 
difficult	task.	Yet	it	is	the	only	hope	for	lasting	peace	and	stability.	

April 1983 

The Rotary Foundation at the 

crossroads
with Luis Vicente Giay

 Rotary Foundation trustee chair, past RI president
I	witnessed	 the	 tragedy	of	 9/11	 in	New	York.	 I	was	 there	 to	
represent The Rotary Foundation at the Annual Conference of 
Non-Governmental	Organizations	at	the	UN.	What	we	saw	was	
something horrible, unbelievable, and a clear indication that we 
need to double, triple, quadruple our efforts to spread goodwill, 
understanding, and peace in the world. When I presented our 
plan for the Rotary Centers for International Studies in peace 
and	conflict	resolution,	many	people	at	the	conference	came	
to me, saying that the Foundation and Rotary are doing exactly 
what is needed at this time. 

November 2001

RI Interview with the UN secretary-
general with Kofi Annan
UN secretary-general 

 I was shaken, as indeed we all were, by what happened 
on September 11. It was an assault on our common humanity. I 
was expecting to attend a ceremony that morning on the lawn 
outside the United Nations. Believe it or not, it was the annual 
day that I ring the Peace Bell at UN Headquarters. 
The attack hit home to me because New York has been my 
home, as it is home to people from all around the world, and 
also because all communities were represented in the World 
Trade Center. That is why I see the events of September 11 as 
an attack not on any particular people or belief system, but 
on all of us.

August 2003

On Afghanistan, building schools, 
and the pleasures of tea
with Greg Mortenson
Coauthor of Three Cups of Tea, cofounder of Central Asia Institute

 Politics does not bring peace. People bring peace. The 
“fight	against	terrorism”	is	based	on	fear,	but	efforts	to	promote	
peace are based on hope. The real enemy is the ignorance that 
breeds hatred. Rotary, with its connections between clubs in 
different countries, is one example of how people can bring 
peace.
 The greatest fear of the Taliban is not the bullet; it’s 
the pen.

April 2010
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โดย อน.กอบกิจ	อิสระชีววัฒน์	สร.เชียงใหม่ตะวันตก

นับถอยหลังการประชุมใหญ่

มาช่วยเหลือจระเข้กันเถอะ
	 ครั้งหนึ่งเมื่อจระเข้อเมริกันอยู่ในภาวะลดจ�านวนลงอย่างรวดเร็ว	 รัฐบาลเข้าไปจัดการ
อย่างห่วงใย	โดยการช่วยเหลอืเพือ่เพิม่จ�านวนจระเข้อเมรกินั	ทีร่ฐัหลยุเซยีนา	ซึง่ปัจจบุนัมมีากกว่า
หนึ่งล้านตัว	ดังนั้นสัตว์เลื้อยคลานเหล่านี้จึงเป็นสัญลักษณ์ของรัฐ	ที่สามารพบเห็นได้ทั่วไปอีกทั้ง
มอียูห่ลากหลายพนัธุท์ัว่ทัง้รฐั	นวิ	ออลนีส์	ซึง่เป็นเมอืงทีจ่ะมกีารจดัประชมุใหญ่โรตารสีากลในวนั
ที่	21-25	นี้	ท่านจะสามารถสัมผัสประสบการณ์เกี่ยวกับจระเข้ตั้งแต่เรื่องน่าขยะแขยง	จนถึงเพื่อ
น�าไปเป็นอาหาร	และเพื่อการศึกษา	นั่นคือ
 การซื้อหาเพื่อเป็นของฝาก	เช่น	หัวจระเข้	กรงเล็บ	และฟัน	ตามร้านขายของที่ระลึก
ตลอดถนนเลียบคลองและถนน	Decatur	ซึ่งของเหล่านี้อาจจะไม่ใช่ของขวัญส�าหรับทุกคนที่อยู่
ในบัญชีรายชื่อของฝากของท่าน	แต่รับรองได้ว่าของฝากจากจระเข้นี้เป็นของจริง
 อาหารปาก	 อาหารจานเด็ดจากจระเข้ก็เป็นเมนูที่ขึ้นชื่อของหลายๆภัตตาคาร	 เช่น	
แซนด์วิชจระเข้ที่ร้าน	Johnny’s	Po-Boys	หรือ	เมนูชื่อ	potage	alligator	au	sherry	ที่ร้าน	
Antoine’s
 อาหารตา	จระเข้เผอืกทีห่ายากสามารถไปแวะดไูด้ทีส่วนสตัว์	Audubon	และ	พพิธิภณัท์
สัตว์น�้า	Audubon	ซึ่งผู้เชี่ยวชาญอธิบายว่า	จริงแล้วไม่มีจระเข้เผือกหรอก	แต่เพราะมีความผิด
ปกติของเม็ดสีบนผิวหนังเนื่องมาจากสภาพที่พันธุกรรมจึงท�าให้เม็ดสีมีผิดปกติไป	ความผิดปกติ
นี้รวมถึงตาสีฟ้าของจระเข้เหล่านี้ด้วย
 การเยีย่มชม	ท่านสามารถเข้าไปสมัผสัจระเข้ทีอ่าศยัอยูต่ามธรรมชาตไิด้ที	่อทุยานแห่ง
ชาต	ิBayou	Sauvage	National	Wildlife	Refuge	ซึง่เป็นพืน้ทีอ่นรุกัษ์ธรรมชาตทิีใ่หญ่ทีส่ดุของ
ประเทศ	มีพื้นที่ประมาณ	23,000	เอเคอร์	เป็นบึงน�้า	เต็มไปด้วยจระเข้	สัตว์ปีกนานาชนิด	และ
สตัว์อกีหลายหลากพนัธุ์	หรอืท่านสามารถแวะชมอกีสถานทีห่นึง่ซึง่อยูร่ะหว่างสวนสตัว์กบับงึน�้า	
นั่นคือ	 Insta-Gator	Ranch	and	Hatchery	เป็นฟาร์มจระเข้ที่ได้รับอนุญาตตามกฎหมาย	ซึ่ง
ฟาร์มจระเข้แห่งนี้ตั้งอยู่ที	่ Covington	 หากขึ้นมาทางเหนือจากนิวออร์ลีนส์เพียงแค่หนึ่งชั่วโมง	
-	บทความโดย	WAYNE	HEARN

 ค่าลงทะเบียนอัตราพิเศษ ส�าหรับ	2011	RI	Convention	ที่	New	Orleans	ก่อน	31	
มีนาคม	
	 ลงทะเบียนได้ที่	www.rotary.org/convention.



“มีน้ำ ใจ ห่วงใย
เพื่อนมนุษย์”

International Assembly 2011 
เมืองซานดิเอโก มลรัฐแคลิฟอร์เนีย สหรัฐอเมริกา
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อผภ.วิชัย มณีวัชรเกียรติ
ประธานมูลนิธิโรตารี ภาค 3330

โครงการทุนสนับสนุนระดับโลก
โครงการแรกของ ภาค 3330

โครงการทุนสนับสนุนระดับโลกโครงการแรกของ ภาค 3330 ประเทศไทย
ภายใต้โครงการน�าร่อง แผนวิสัยทัศน์ในอนาคตของมูลนิธิโรตารี

	 โครงการทุนสนับสนุนระดับโลก	 (Global	Grant)	 โครงการแรกของภาค	3330	คือโครงการ
อบรมวิทยากรแกนน�าเพื่อการพัฒนาการรู้หนังสือ	 (ภาษาไทย)	 ในเขตจังหวัดชายแดนภาคใต้	 ด้วยการ
สอนแบบมุ่งประสบการณ์ภาษา	(Concentrated	Language	Encounter)	เป็นโครงการเรียนรู้หนังสือ
ที่ผมมีความตั้งใจที่จะท�าอย่างมาก	 ผมได้มีโอกาสกล่าวในการประชุมใหญ่ประจ�าปีของภาค	 2830	 ซึ่ง
เป็นผูอ้ปุถมัภ์โครงการว่า	“ไม่มอีะไรทีม่คีณุค่ามากไปกว่าการท�าให้ชนรุน่ใหม่รูห้นงัสอื	โดยเฉพาะข้อเทจ็
จริงที่ว่าชนรุ่นใหม่เหล่านี้เป็นสิ่งส�าคัญในเรื่องสันติสุขในพื้นที่จังหวัดภาคใต้ของประเทศไทย	ความช่วย
เหลือของภาค	2830	ในครั้งนี้	เป็นการส่งเสริมไม่เพียงการรู้หนังสือ	แต่รวมถึงสันติสุขในจังหวัดภาคใต้
ของประเทศไทยด้วย”	

	 โครงการนี้เกิดจากความร่วมมือระหว่างภาค	 3330	 ประเทศไทย	 ภาค	 2830	 ประเทศญี่ปุ่น	
มูลนิธิโรตารีของโรตารีสากล	และคณะศึกษาศาสตร์	มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ	ประสานมิตร	โดย
มีวัตถุประสงค์เพื่อการพัฒนาคุณภาพชีวิตของชุมชนในอนาคตระยะยาว	 โดยการจัดการอบรมวิทยากร
แกนน�า	 ซึ่งได้แก่	 ครูประจ�าการวิชาภาษาไทยส�าหรับโรงเรียนประถมศึกษาและศึกษานิเทศก์	 ผู้รับผิด
ชอบวิชาภาษาไทยในเขตพื้นที่การศึกษาจังหวัดสงขลา	ยะลา	ปัตตานี	นราธิวาส	และสตูล	ให้มีความรู้
ในกระบวนการจดัและพฒันาหลกัสตูรการเรยีนการสอน	การจดัสือ่อปุกรณ์	การวดัและประเมนิผลอย่าง
เหมาะสมกบัพฒันาการของผูเ้รยีนทัง้ภาคทฤษฎแีละปฏบิตั	ิผลของการจดัการเรยีนการสอนทีถ่กูต้องจะ
ท�าให้นกัเรยีนในโรงเรยีนประถมศกึษาของคร	ูทีไ่ด้รบัการอบรมพฒันาการรูห้นงัสอืได้อย่างมปีระสทิธภิาพ
มากขึ้น	 ครูผู้สอนและศึกษานิเทศก์จะสามารถน�าประสบการณ์ในการจัดการเรียนการสอนของตนไป
พัฒนา	จัดการฝึกอบรมครูประจ�าการที่สอนวิชาภาษาไทยอื่นๆ	ต่อไป	ทั้งในและนอกพื้นที่เขตการศึกษา	
ท�าให้การพัฒนาการรู้หนังสือของนักเรียนด�าเนินต่อไปได้อย่างกว้างขวางมากขึ้นในอนาคต	 โครงการนี้

“...ผมไมเ่คยพดูวา่โครงการ CLE เปน็โครงการ
ที่ดีที่สุด แต่ผมบอกว่า ยังไม่มีโครงการอบรม
ครูโครงการใดที่ดีกว่าโครงการ CLE...”



จัดขึ้นในวันที่	16-19	ตุลาคม	พ.ศ.	2553	ณ	โรงแรมโกลเด้นซิตี้	จังหวัดราชบุรี	มีผู้รับการอบรม	จ�านวน	
160	คน	ใช้งบประมาณ	1.28	ล้านบาท	(40,000	เหรียญ)	

	 ดร.	ปัญญา	แก้วกยีรู	ทีป่รกึษาด้านพฒันากระบวนการเรยีนรูส้�านกังานคณะกรรมการการศกึษา
ขั้นพื้นฐาน	กระทรวงศึกษาธิการ	ซึ่งเป็นประธานเปิดการอบรม	ได้กล่าวตอนหนึ่งในพิธีเปิดการอบรมว่า	
“...ผมไม่เคยพูดว่าโครงการ	CLE	เป็นโครงการที่ดีที่สุด	แต่ผมบอกว่า	ยังไม่มีโครงการอบรมครูโครงการ
ใดที่ดีกว่าโครงการ	CLE...”

	 โครงการนี	้น�าทมีผูฝึ้กอบรมโดยอผภ.รศ.ดร.เสาวลกัษณ์	รตันวชิช์	ซึง่เป็นผูศ้กึษาและวจิยัเกีย่ว
กับโครงการ	มปภ.	มาเป็นเวลากว่า	30	ปี	จนกระทั่ง	คุณ	Tomioka	Yoshikatsu	ประธานมูลนิธิโรตารี
ของภาค	2830	ประเทศญีปุ่น่	กล่าวตอนหนึง่ในการเปิดการประชมุว่า	“ดร.เสาวลกัษณ์เป็นผูน้�าด้านการ
เรียนรู้หนังสือที่ดีและเก่งที่สุดในโลก	ดังนั้น	ครูทุกท่าน	จะเป็นนักเรียนที่โชคดีที่สุดในโลกเช่นเดียวกัน”

	 ตลอด	4	วันของการอบรมเต็มไปด้วยเนื้อหาสาระ	มีการน�าเสนอรูปแบบการสอน	5	ขั้นตอน	
และการสาธิตการสอนกับเด็กนักเรียนสาธิตทั้ง	 5	 ขั้นตอน	 คุณครูที่เข้ารับการอบรมมีโอกาสได้ทดลอง
สอนกับเด็กนักเรียนสาธิต	โดยมีคณะวิทยากรให้ค�าแนะน�าและค�าปรึกษาอย่างใกล้ชิด	เป็นบรรยากาศที่
น่าประทับใจ	ตื่นเต้น	และสนุกสนานตลอดการอบรม	โดยเฉพาะส�าหรับเด็กนักเรียนสาธิต	ภายหลังการ
อบรมได้มีพิธีมอบประกาศนียบัตรแก่ผู้เข้ารับการอบรม	พร้อมทั้งการให้โอวาทของ	อดีตประธานโรตารี
สากล	ฯพณฯ	พิชัย	รัตตกุล	ซึ่งได้สร้างความประทับใจให้กับครูและศึกษานิเทศก์ทุกคน

	 จากการประเมินผลการอบรม	คุณครูและศึกษานิเทศก์ได้ให้ความคิดเห็นดังตัวอย่างต่อไปนี้	
“สาระเนื้อหาให้ประโยชน์มาก	ท�าให้สามารถเข้าใจเด็กและเข้าใจกระบวนการสอนมากขึ้น	 ก่อนเข้ารับ
การอบรม	ถ้าพูดถึง	 มปภ.	 เพื่อนครูหลายคนบอกว่าอบรมมาก็เสียเวลาเปล่า	พอรับการอบรมดีใจมาก
ที่ไม่เชื่อเพื่อนครู	 เพราะเนื้อหาสาระสนุกมาก	 สามารถจัดการเรียนการสอนเป็นขั้นตอน	 เด็กนักเรียนก็
ไม่เครียด	ขอบคุณคณะวิทยากรที่ให้โอกาสครูชายแดน	ดิฉันต้องเป็นครู	มปภ.	ที่ดีและเก่งให้ได้	ดิฉันจะ
ท�าให้เด็กนักเรียน	จังหวัดนราธิวาส	เขต	1	รักที่เรียนภาษาไทย	และอ่าน	–	เขียนภาษาไทยได้	จะสาน
ต่อเจตนารมณ์ของวิทยากร”
	 “ได้รับประโยชน์เป็นอย่างมาก	สามารถน�ากลับไปใช้กับนักเรียนได้จริง	และเป็นการสอนแบบ
ใหม่	เนื้อหาสาระ	และกิจกรรมได้รับครบถ้วน	หากเราท�าตามขั้นตอนแบบ	มปภ.	ครบทุกขั้นตอนจะได้
ผลดีมากกับเด็ก”
		 “ได้มีความรู้ในวิธีการสอนแบบ	มปภ.	ที่ถูกต้อง	ซึ่งก่อนหน้าเคยสอนและมีความรู้เกี่ยวกับวิธี
สอนแค่ขั้นที่	3	และได้เปลี่ยนทัศนคติเกี่ยวกับการสอนแบบ	มปภ.	ว่าท�าให้เด็กได้สามารถสร้างค�าใหม่
ได้	อ่านหนังสือได้	และเขียนหนังสือเป็น”
	 “เคยได้ยินครูชุดเก่า	ๆ	ที่เขาสอนกันบอกว่าการสอนแบบ	มปภ.	เด็กพูดเก่งอย่างเดียว	แต่พอ
มาได้รบัการอบรม	จงึได้รูว่้าไม่จรงิเลย	ช่างโชคดมีากทีไ่ด้มาอบรม	รูส้กึว่าตวัเองมคีณุค่าขึน้มาทนัที	รูส้กึ
ว่าไฟในตัวเองลุกขึ้นมา	พร้อมที่จะเผาผลาญความรู้ให้กับเด็กอย่างเต็มที่”
	 ภาค	3330	ได้จดัอบรมการสอนภาษาองักฤษแบบมุง่ประสบการณ์ภาษาส�าหรบัครรูะดบัประถม
ตน้	ซึ่งเปน็ทุนสนันสนุนระดับโลกโครงการทีส่องของภาค	รว่มกบัภาค	9500	ออสเตรเลยี	เมือ่วันที่	9-12	
ธันวาคม	2554	ที่จังหวัดสุพรรณบุรี	เป็นเงิน	1.34	ล้านบาท	(44,659	เหรียญสหรัฐ)
 
 ท่านสามารถอ่านรายละเอียดพร้อมภาพประกอบเพิ่มเติม ได้ที่ www.rotary3330.org



นติยสารโรตารปีระเทศไทย มกราคม-กมุภาพนัธ์ 2554 40

 EarlyAct™ เป็นสโมสรบ�าเพ็ญประโยชน์รุ่นจิ๋วสุดของโรตารี	ออกแบบ
ส�าหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษาอายุระหว่าง	5-13	ปี	มีสโมสรโรตารี	ณ	เขตเมืองที่
ตั้งของโรงเรียนแห่งนั้นเป็นสโมสรโรตารีอุปถัมภ์
	 สมาชิกสโมสรประกอบด้วยนักเรียนชั้นประถมศึกษาทั้งโรงเรียน	 (นับเป็น
ช่องทางการประชาสมัพนัธ์เผยแพร่ภาพลกัษณ์โรตาร	ีสูพ่่อแม่ผูป้กครองทีไ่ด้ผลสงู	คง
ความยัง่ยนื	แต่ใช้ทนุน้อย)	คณุครปูระจ�าชัน้เป็นผูค้ดัเลอืกผูแ้ทนสองคนของห้องเรยีน
เข้าร่วมการประชุมรายปักษ์	EarlyAct	ให้หมุนเวียนผู้แทนส�าหรับทุกนัดการประชุม
เพือ่นกัเรยีนทกุคนมโีอกาสทดัเทยีมกนั	การประชมุแต่ละครัง้มคีวามยาว	30	นาทใีน
ระหว่างเวลาอาหารเที่ยงวันหรือช่วงกิจกรรมโรงเรียน	 โดยจ�าลองวิธีด�าเนินการทาง
รัฐสภาภายใต้การก�ากับดูแลของคณะคุณครูและโรแทเรียนที่ปรึกษา
	 สโมสร	EarlyAct	เลอืกด�าเนนิโครงการบ�าเพญ็ประโยชน์สามโครงการต่อปี
อนัยงัประโยชน์แก่	1)	โรงเรยีน	2)	ชมุชน	และ	3)	ส่งเสรมิความเข้าใจระหว่างประเทศ	
ให้กิจกรรมเหล่านั้นผนึกก�าลังพลังของหมู่นักเรียนและสโมสรโรตารีเข้าด้วยกัน
	 คณะครูที่ปรึกษาประเมิน	 คัดสรรนักเรียนที่มีศักยภาพภาวะผู้น�าจากชั้น
เรียนสูงสุดสองชั้นเรียนเป็นเจ้าหน้าที่บริหารสโมสร	 EarlyAct	 (เช่นจากชั้น	 ป.6	 +	
ป.5	ในโรงเรียนที่มีชั้นอนุบาลถึงชั้น	ป.6	เป็นต้น)	เพื่อด�ารงต�าแหน่ง
•	 นายกสโมสร	(จากชั้นสูงสุดของโรงเรียน)
•	 อุปนายกคนที่หนึ่ง	(จากชั้นสูงสุด)
•	 อุปนายกคนที่สอง	(จากชั้นรองสูงสุด)
•	 เลขาปฏิบัติหน้าที่บันทึกรายงาน	(จากชั้นสูงสุด)
•	 เลขาปฏิบัติหน้าที่สื่อสารสัมพันธ์	(จากชั้นรองสูงสุด)
•	 เหรัญญิกสโมสร	(จากชั้นสูงสุดหรือรองสูงสุดก็ได้)
•	 หัวหน้าประธานกิจกรรม
o	 บริการโรงเรียน
o	 บริการชุมชนท้องที่
o	 บริการชุมชนโลก

	 สโมสร	 EarlyAct	 ไม่ต้องช�าระค่าธรรมเนียมใด	 ๆ	 ทั้งสิ้น	 ยังได้รับเงินก้น
ถุงจากสโมสรโรตารีอุปถัมภ์ในปีก่อตั้ง	 ปีถัดไปให้หาทุนจากกิจกรรมประจ�าปีของ
สโมสร	EarlyAct	และ/หรือระดมสิ่งของบริจาค	สโมสร	EarlyAct	มีความรับผิดชอบ
ส่งรายงานประจ�าปีให้สโมสรโรตารีอุปถัมภ์

สิ่งละอันพันละน้อย

EarlyAct สโมสรบำ เพ็ญประโยชน์รุ่นนาโน

อผภ.เกษมชัย นิธิวรรณากุล ผู้ว่าการภาคปี น�าทาง สร้างผลงาน



ขั้นตอนการก่อตั้งสโมสร EarlyAct

1.	 สโมสรโรตารทีีส่นใจในการอปุถมัภ์แต่งตัง้คณะอนกุรรมการ	EarlyAct	โดยกรรมการ
หนึง่ท่านหรอืกรรมการส�ารองรบัหน้าทีเ่ป็นโรแทเรยีนทีป่รกึษาของ	EarlyAct	เข้าร่วมประชมุ
ทุดนัดและให้ค�าแนะน�าในการด�าเนินโครงการบ�าเพ็ญประโยชน์ประจ�าปี
2.	 คณะอนกุรรมการ	EarlyAct	น�าเสนอรายละเอยีดการก่อตัง้ให้สโมสรโรตารพีจิารณา
3.	 ภายหลงัสโมสรโรตารอีนมุตักิารอปุถมัภ์	คณะอนกุรรมการฯ	ตดิต่อครใูหญ่	ผูอ้�านวย
การ	หรือเจ้าหน้าที่โรงเรียนหารือแผนการก่อตั้งสโมสร	EarlyAct	นัดแนะการน�าเสนอให้แก่
โรงเรียน/ผู้บริหารสมาคมผู้ปกครองและครูพิจารณาการก่อตั้ง
4.	 ผู ้บริหารโรงเรียนแต่งตั้งคณะครูที่ปรึกษา	 ก�ากับดูแลกิจกรรมรายวันของ	
EarlyActors
5.	 น�าเสนอผู้ว่าการภาคเพื่อการลงนามอนุมัติ
6.	 ให้การประชุมนัดแรก	ๆ	ก�าหนดเป้าหมายและวัตถุประสงค์ของสโมสร	EarlyAct	
ที่เป็นประโยชน์ต่อโรงเรียน	ชุมชนท้องที่	มุ่งส่งเสริมความเข้าใจระหว่างประเทศ

“สโมสร EarlyAct ไม่ต้องชำ ระค่า
ธรรมเนียมใด ๆ ทั้งสิ้น ยังได้รับเงินก้นถุง
จากสโมสรโรตารีอุปถัมภ์ ในปีก่อตั้ง”



ศูนย์โรตารีในประเทศไทย
75/82-83 ชั้น 32 อาคารโอเชี่ยนเทาวเวอร์2 ซอยวัฒนา ถ.อโศก เขตวัฒนา 
กรุงเทพฯ 10110 โทร. 0 2661 6720-1 แฟกซ์ 0 2661 6719



คู่มือแนะน�ำโรแทเรียนเพื่อ เผยแพร่ภำพลักษณ์

สงวนลิขสิทธิ์ @2011 โดย โรตารีสากล

มูลบทโรตารี



สิ่งที่คุณใช้งาน
ได้

แสดงภาพพิมพ์ให้
มองเห็นเนื้อหาราย
ละเอียดมักจะอยู่
ในหนังสือพิมพ์และ
นิตยสาร

บอกเรื่องราวสั้นๆ
และทำาสัญญาจ้าง 
มักจะมีผู้ร่วมแสดง
ด้วย

ประกาศโฆษณา
ตรงๆซึ่งมักมีข้อ 
ความขนาดใหญ่
ให้ผู้สัญจรไปมา
พบเห็น

การเข้าถึงผู้ใช้
อินเทอร์เน็ตในขณะ
ที่พวกเขา สืบค้น
และอ่านข่าว

ระบายข่าวเรื่องที่
เขียนไว้ล่วงหน้า
เกี่ยวกับกิจกรรม
หรือบริการของคุณ

สร้างความตื่นเต้น
และ เชิญสื่อร่วม
แบ่งปันข้อความ
ของคุณ 

ข้อได้เปรียบ คุณสามารถเขียน
ข้อความของคุณ
และออกแบบตรง
ตามที่คุณต้องการ
ให้ผู้อ่านสามารถดู
ข้อมูลได้

คุณอาจใช้โปรไฟล์
ผู้ฟังและผู้ชมของ
สถานีกำาหนดเป้า
หมายผู้ชมของ
คุณได้

โฆษณาในพื้นที่การ
จราจรสูงสามารถ
เข้าถึงผู้ชมจำานวน
มากที่แตกต่างกัน

บริการโฆษณาเว็บ
ราคาถูกช่วยให้คุณ
เข้าถึงกลุ่มเป้าหมาย
ของคุณได้อย่าง
รวดเร็ว

ข่าวสารจาก
สื่อมวลชนจะเพิ่ม
คุณค่าที่สำาคัญใน
ข้อความของคุณ

ติดต่อเป็นการส่วน
ตัวจะช่วยให้คุณ
ดึงดูดผู้ชมของคุณ

ข้อเสีย โฆษณามักมีขนาด
ใหญ่อาจมีราคาแพง
และเข้าถึงผู้ชมได้
จำานวนจำากัด

ค่าใช้จ่ายในการ
ผลิตและเวลาออก
อากาศอาจมีราคา
แพง

เนื้อหาในข้อความ
และภาพของคุณ
จะถูกจำากัดเหลือ
ไม่กี่คำา

ผู้ใช้อาจไม่สนใจ
โฆษณาที่ค้นหา
เพื่อชำาระเงินหรือ
แบ่งเวลาไปดูอีเมล์
บ่อยๆ

แม้แต่สำานักข่าวที่
ดีที่สุดแถลงข่าวไม่
รับประกันข่าวจาก
สื่อมวลชน

ปัญหาทางเทคนิค
หรือสภาพอากาศ
ไม่ดีอาจรบกวนการ
ทำางานของกิจกรรม
ของคุณ

สิ่งที่คุณอาจ
ต้องการ

ไฟล์ภาพดิจิตอล 
ขนาดของโฆษณา 
รายการของสิ่งพิมพ์
เป้าหมาย

เสียงหรือบันทึก
วิดีโอดิจิตอล ความ
ยาวของโฆษณา 
รายการการแสดง

ข้อความสั้น มีอานุ 
ภาพ ชื่อผู้โฆษณา 
แสดงเว็บไซต์ที่
เกี่ยวข้อง

รายชื่ออีเมล์หรือฟีด
ข่าว สมาชิกรายการ
คำาหลักที่ค้นหา

การเขียนข่าวล่วง
หน้า ติดตามข้อมูล
การติดต่อ รายชื่อผู้
ติดต่อสื่อ

สถานที่ วันที่ 
อุปกรณ์อาสาสมัคร
ที่จะดำาเนินงาน

เกร็ดความรู้ พยายามเจรจา
ต่อรอง(ไม่หา
กำาไร) ราคาหรือผล
ประโยชน์พิเศษ

ต้องการลดอัตรา
ลงหรือเวลาออก
อากาศฟรี ประกาศ
สำาหรับบริการ
สาธารณะ

เชื้อเชิญให้ดำาเนิน
การเช่นการ
โทรศัพท์หรือส่ง E - 
mail

อย่าส่งอีเมล์ที่ไม่พึง
ประสงค์ ขอให้ผู้
ใช้สมัครรับเนื้อหา
ของคุณ

ตามด้วยการ
โทรศัพท์หรืออีเมล์
ไปยังผู้รายงานข่าว
หรือสำานักข่าว

จัดตารางกิจกรรม
แต่เนิ่นๆของวัน 
เพื่อที่จะได้ ลงข่าว
วันเดียวกัน

จะเริ่มต้น ที่ไหน
ดี

ดาวน์โหลดโฆษณา
สิ่งพิมพ์ได้ที่www.
rotary.org / hu-
manityinmotion

การสั่งซื้อ Humanity 
in Motionที่shop.
rotary.org

เรียนรู้ที่จะปรับแต่ง
ป้ายโฆษณาที่ www.
rotary.org humani-
tyinmotion/

ดาวน์โหลด โฆษณา
อินเทอร์เน็ตที่ www.
rotary.org humani-
tyinmotion /

จัดซื้อ Effective 
Public Relations:
คู่มือสำาหรับสโมสรโร
ตารี ที่shop.rotary.
org

ส่งอีเมล์ pr@rotary.
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จากด้านบน : ป้ายโฆษณาต้นฉบับ
รูปด้านซ้าย (อียิปต์)
เพิ่มรูปคนดัง (ไต้หวัน)
แปลข้อความ (เม็กซิโก)
เพิ่มการติดต่อในท้องถิ่น (ออสเตรเลีย)
เพิ่มเติมเนื้อหาของชุมชน (อเมริกา)

คิดไว้ให้โลกใบใหญ่  ท�ำได้ทั่วทุกถิ่นฐำน 
(THINK GLOBALLY, ACT LOCALLY)
ปรับแต่งรูปแบบกำรประชำสัมพันธ์ ของโรตำรีให้เข้ำกับชุมชนในโลกที่
หลำกหลำย แตกต่ำงกันทั้งภำษำและรูปแบบกำรสื่อสำร กำรปรับแต่ง
ให้เข้ำกับแต่ละท้องที่ จึงจ�ำเป็นต่อกำรดึงดูดสมำชิกใหม่ และ หำทุนเพิ่ม 
ดูวิธีกำรที่สโมสรฯ ภำคต่ำงๆ ทั่วโลกเริ่มต้นจำกป้ำยโฆษณำต้นแบบ 
และ ดัดแปลงรูปแบบให้เป็นของตัวเอง



 หลายปีที่ผ่านมา, เว็บไซต์ธุรกิจ Forbs.com ยกย่องไนกี้
ที่อนุมัติเงิน 100 ล้านเหรียญสหรัฐ ให้การรับรองไทเกอร์ วูดส์ โดยกล่าวว่า 
“ไม่มบีรษิทัใดใช้เสน่ห์ของรปูลกัษณ์ทีด่หูมดจด, ฟังชดั, เสยีงหวอืคมชดัโดย
ไม่มทีีต่ ิของกอล์ฟ ให้เกดิประโยชน์โภคผลมากไปกว่าไนกี”้ แต่ปี 2009 เมือ่
ปัญหาชวีติสมรสของ วดูส์ เป็นเรือ่งอือ้ฉาวทีท่ำาให้ภาพคนดฝีีมอืฉกาจของเขา
มัวหมอง ซึ่งน่าจะทำากำาไรได้อย่างงาม ในการนี้ไนกี้แบรนด์ก็โดนลากเข้าไป
ในกับดักทรายร่วมกับเขาด้วย
 แม้ว่า “เสยีงวูฝ๊” ของไนกีด้เูหมอืนจะซวนเซด้วยแรงพายพุดัพาน 
อาจจะใช้เวลานาน ก่อนที่บริษัทจะอาศัยวางตำาแหน่งโชคชะตาแนบชิดกับ
คนดังอีกครั้ง 
 โชคยังดี ที่โรตารีแบรนด์ไม่ได้สร้างขึ้นบนเกาะเปราะบางของ
โฆษกรบัจ้าง มนัยนือยูบ่นรากฐานทีม่ัน่คง – มชีือ่เสยีงด้านบำาเพญ็ประโยชน์
มนุษยธรรมและความสัมพันธ์ที่ตั้งขึ้นมาเนิ่นนานด้วยจำานวนสมาชิกสโมสร 
กว่า1.2 ล้านคน แต่เพราะโรตารีไม่เป็นที่รับรู้ทั่วโลกอย่างของไนกี้หรือ ไท
เกอร์ วูดส์จึงไม่สามารถเว้นว่างที่จะพยายามสร้างแบรนด์
 “ถ้าคณุไม่สร้างแบรนด์ด้วยฝีมอืของคณุ ประชาชนทัว่ไปจะสร้าง
ให้คุณ” กรรมการบริหารโรตารีสากล จอห์น ที เบลาท์ แห่งสโมสรโรตารีซี
บาสโตโปล แคลฟิอร์เนยี ประเทศสหรฐัอเมรกิา กล่าวว่า “เราต้องอยูใ่นแถว
หน้าของการสร้างแบรนด์ของเรา”
 ยุทธศาสตร์การตลาดที่ระบุไว้ อัล รีส เห็นด้วย ”แบรนด์คือ
ถ้อยคำาและแนวความคิดที่เชื่อมโยงของพวกเขาที่มีอยู่ในใจของผู้บริโภค” 
รีสกับลูกสาวของเขา ลอรา เขียนหนังสือ 22 กฏไม่เปลี่ยนรูปของการสร้าง
แบรนด์ และหนังสืออื่น ๆอีกสี่เล่มเกี่ยวกับการตลาด อธิบายว่า “การสร้าง

แบรนด์เป็นกระบวน
การวางถ้อยคำาเหล่านั้น
ในใจ เมือ่ผูท้ำาการตลาด
กล่าวว่า “ผู้บริโภคเป็น
เจ ้าของแบรนด ์’ ,ซึ่ ง
ก็เป็นความจริงอย่าง
ที่สุด”
 “ โรตารีมีอัตลักษณ์
น ้อยหรือไม่มีเลยต่อ
ผูค้นส่วนใหญ่ในโลกนี ้“ 
รองประธานโรตารสีากล 
โทมัส เอ็ม ทอร์ฟิน
สัน แห่งสโมสรโรตารี 
เอเดน แพรรี นูน มล
รัฐมินเนโซตา ประเทศ
สหรัฐอเมริกา กล่าวว่า 
“เราอยากและต้องการ
ให้ประชาชนทั่วไปเห็น
ชื่อและโลโกของโรตารี
เป็นประจำาและเห็นมัน
ในบริบทของการเข้าไป

ร่วมกับงานของเราด้านมนุษยธรรม สร้างความแตกต่าง การสร้างแบรนด์
เกี่ยวกับอัตลักษณ์เชิงบวกที่โดนใจทันทีเมื่อมีคนเห็นชื่อและโลโกของเรา” 
 ถึงแม้ว่ากระบวนการสร้างแบรนด์ อาจฟังดูคล้ายแนวความคิด
ระดับสูงที่เหลือไว้ให้มืออาชีพที่เกี่ยวข้องกับสื่อและการตลาด ทอร์ฟินสัน
เน้นความเรยีบง่ายของการสือ่สารและการเสรมิข้อความของโรตาร ี“ในระดบั
สโมสรและภาค พวกเราทุกคนสามารถวางวงล้อโรตารีและชื่อโรตารีไว้ตรง
กลางด้านหน้าของที่ประชุมไซต์โครงการและโปรแกรมต่างๆ บ่อยครั้งที่มี
กิจกรรมต่างๆเช่นโรตาแรกท์, อินเตอร์แรกท์ เยาวชนแลกเปลี่ยนของโรตารี 
ไรลา (รางวลัผูน้ำาเยาวชนของโรตาร)ี และโครงการมลูนธิโิรตาร ีเราแสดงชือ่
และโลโกของเราไม่โดดเด่นสะดุดตา”
 การสร้างแบรนด์เริม่ต้นได้ด้วยโรแทเรยีน เขากล่าวว่า “อย่าลมืที่
จะประดับเข็มที่ปกเสื้อโรตารีของคุณ เราอยู่ในองค์กรที่น่าตื่นตาตื่นใจ ช่วย

พฒันาภาพลกัษณ์ แบรนด์โดยการใส่โลโกของเรา และผ่านทางคำาพดู โรแท
เรียนสร้างความสัมพันธ์และรับใช้มนุษยชาติ”
 เบลาท์ สะท้อนความเชื่อของทอร์ฟินสัน ในคุณค่าของความ
สัมพันธ์ในการรักษาแบรนด์โรตารี “เราสวมรองเท้ายำา่บนพื้นดินไปทั่วทุก
มุมโลก องค์กรต่างๆเช่นมูลนิธิบิลล์และเมลินดา องค์การอนามัยโลก และ
วิศวกรไร้พรมแดนมีความกระตือรือร้นที่จะเข้าร่วมกับเราสู้บากบั่น เพราะ
พวกเขาเข้าใจดว่ีาเราเป็นใคร เราเป็นอะไร และอะไรทีเ่ราสามารถบรรลไุด้”
 ความสัมพันธ์ของโรตารีกับมหาวิทยาลัยนอร์ธเวสเทิร์นซึ่งตั้งอยู่
ไม่กีบ่ลอ็กจากสำานกังานใหญ่โรตารสีากล ในอแีวนส์ตนั อลิลนิอยส์ ประเทศ
สหรฐัอเมรกิานำาไปสูก่ารให้ความช่วยเหลอืด้านการตลาดทีม่คีณุค่าจาก คณะ
วารสารศาสตร์เมดคิอลสคลูของมหาวทิยาลยั นกัศกึษากลุม่หนึง่ระดบับณัฑติ
ศึกษา ศึกษาวิชาการตลาดแบบบูรณาการ ศึกษาประวัติศาสตร์ของโรตารี
และหลังจากการวิเคราะห์อย่างรอบคอบแล้ว พวกเขาระบุขั้นตอนที่ควรจะ
ใช้เวลาในการสร้างความเข้มแข็ง
ให้แบรนด์โรตารีในอนาคต
 โรตารีเผชิญหน้า”ความท้าทายที่น่าสนใจ” ศาสตราจารย์ 
พอล หวัง กล่าวว่า “เป็นกรณีคลาสสิก ที่ต ้องปกป้องและรักษา

ช่วยกัน
สร้าง
แบรนด์
วิธีการ
ลบล้างภาวะ
อัตลักษณ์วิกฤต

โดย พอล อิงเกิลแมน



สมาชิกภาพหลัก ในขณะที่ดึงดูดคนหนุ่มสาวมาเข้าองค์กร”
 นกัศกึษาคนหนึง่ของหวงั เคลซ ีฮอรนี ส่งเสยีงเตอืน:”โรตารเีป็น
แบรนด์ทีแ่ขง็แกร่งอย่างปฏเิสธไม่ได้ แต่สิง่ทีม่คีวามหมายต่อโรแทเรยีน และ
สิง่ทีม่นัมคีวามหมายต่อประชาชนทัว่ไป ดเูหมอืนจะเป็นสองสิง่ทีแ่ตกต่างกนั
มาก โรตารเีกอืบจะมสีองแบรนด์ -- หนึง่สำาหรบัผูท้ีม่คีวามสมัพนัธ์กบัองค์กร
และอีกหนึ่งสำาหรับคนที่ไม่มี เหตุนี้กระมังที่ทำาให้แบรนด์โดยรวมของโรตารี
ไม่เป็นที่สะดุดตา”
 นักศึกษาคนอื่น สเตซี ลินน์ ปเตเค้ก ชี้ไปยัง”รากแก่นและ
มัน่คง”ของโรตารแีละตัง้ข้อสงัเกตว่า แม้ว่าองค์กรก่อตัง้ขึน้ในเวททีางธรุกจิ 
องค์กรจะอยูไ่ด้อย่างยัง่ยนืโดยงานการกศุล “เครอืข่ายความหลากหลายของ
สโมสรโรตารีช่วยให้สามารถ ทำาการเปลี่ยนแปลงด้านมนุษยธรรมและการ
ปรับปรุงทั้งในระดับโลกและท้องถิ่น”เธอกล่าว
 โครงการนอร์ธเวสเทร์ิน มุง่เน้นเป็นหลกัในวาระการตลาดของโรตา
รใีนอเมรกิาเหนอื บนเวทนีานาชาตอิาจจะมคีนไม่เข้าใจความท้าทายการสร้าง
แบรนด์ โรตารดีกีว่าเหรญัญกิโรตารสีากล เค อาร์ ระวนิดรนั แห่งสโมสรโรตา
รีโคลัมโบ เวสต์เทอร์นโปรวินซ์ ประเทศศรีลังกา หกปีที่ผ่านมาเมื่อประเทศ
ของเขาถกูทำาลายโดยคลืน่สนึามทิีฆ่่าประมาณ 40,000 คน สมาชกิสโมสรใน

ภาค 3220 ให้ความช่วยเหลือด้านมนุษยธรรมทันทีทันใด ตามที่ระวินดรัน 
โรแทเรียนมีบทบาทสำาคัญในความพยายามกู้คืนเพิ่มแบรนด์ให้โรตารี
  “เราโรแทเรยีนรูว่้าเราต้องทำาสิง่ทีจ่บัต้องได้” ระวนัดรนัระลกึถงึ 
“เราตดัสนิใจว่าเราจะสร้างโรงเรยีนทีม่คีณุภาพสงูเพือ่ทดแทนบางส่วนทีถ่กู
ทำาลาย ในเวลาเพยีง 36เดอืนเราสร้างเสรจ็ 20 โรงเรยีน มค่ีาใช้จ่าย 12 ล้าน
เหรียญสหรัฐ เราสามารถทำาให้เด็ก15,000 คนกลับไปโรงเรียนที่ดีกว่าเดิม”
  โรแทเรยีนได้รบัการสนบัสนนุเงนิจากธนาคารซึง่บรจิาคให้ 1 ล้าน
เหรยีญและจ่ายค่าโฆษณาเตม็หน้าหนงัสอืพมิพ์ ประกาศการเปิดตวัโรงเรยีน
ผ่านโครงการปลกุโรงเรยีนตืน่ขึน้อกีครัง้ ระวนิดรนักล่าวว่า “เวลาทีโ่รงเรยีน
ใหม่ทำาเปิดพธิแีต่ละครัง้ เรามกีารโฆษณาทัว่ประเทศเตม็หน้า ไม่เพยีงแต่ให้
รายละเอียดของโรงเรียน แต่ยังประกาศอย่างภาคภูมิใจ “โรแทเรียนรักษา
สัญญาของพวกเขา”
 นั่นคือคำาแถลงที่องค์กรพัฒนาเอกชน ส่วนใหญ่(เอ็นจีโอ)ไม่
สามารถทำาได้ ระวินดรัน กล่าว “องค์กรพัฒนาเอกชนจากทั่วโลกทำาสัญญา
จำานวนมากและได้ทำาไปหลายโครงการ เพยีงแต่หยบิยืน่ให้เตม็ไม้เตม็มอื โรตา
รีส่งมอบและกระจายชื่อเสียงของตน เมื่อรัฐบาลหมดท่า ก็ประชุมผู้บริจาค
ต่างๆประเมินความก้าวหน้าของโครงการที่ดำาเนินการโดยองค์กรพัฒนา
เอกชนเหล่านี้ พวกเขาเชิญโรตารีมาเพื่อให้นำาเสนองานและอธิบายถึงวิธี
การดำาเนินการโครงการขนาดใหญ่ได้อย่างมีประสิทธิภาพและคุ้มค่า
 ระวนิดรนัเรยีกร้องให้สโมสรโรตารคีดิใหญ่ในการวางแผนโครงการ
ของพวกเขา “เมื่อเราทำาโครงการที่มีขนาดเล็กและแยกส่วนซึ่งพวกเขาไม่
ปล่อยให้ผลกระทบมากพอที่จะผนึกความแข็งแกร่งในชีวิตของชุมชน”เขา
กล่าว “มันเป็นการดียิ่งสำาหรับสโมสรที่จะรวมพลังและทำาโครงการเชิงรูป
ธรรม แต่ละเมืองควรจะมีโครงการเรือธงอย่างน้อยหนึ่งเรื่องสำาหรับชุมชน
ของตน”
 ความคดิเหน็ของเขาเกีย่วกบัความสำาคญัของการเน้นความสำาเรจ็
ของโรตารีเน้นความจำาเป็นสำาหรับโรแทเรียนในการรับความเชื่อถือสำาหรับ
การทำางานทีพ่วกเขาทำา ถงึแม้ว่าการถ่อมตวัอาจดเูหมอืนทรงไว้ซึง่คณุความ
ดี ทำาแต่เพียงจุดเล็กๆน้อยๆให้องค์กรเท่ากับทำาให้ทั้งหมด
 ทอร์ฟินสันเห็นด้วย: “เราไม่สามารถนั่งเฉยๆได้อีกต่อไปและ
สรุปเอาว่าผลงานที่ดีของเราคนก็คงจะเห็นเอง” การสร้างแบรนด์เริ่มต้น
ด้วยบุคคล ที่เขาอธิบายออกไปและความสำาเร็จนั้นนำาไปสู่การเพิ่มขึ้นของ
สมาชิกและในที่สุดเพื่อเพิ่มเติมผลงานดีๆ
 ระวนิดรนั กล่าวว่า “เราทกุคนยอมรบัว่าโลโกโรตารต้ีองแสดงถงึ
การบำาเพญ็ประโยชน์ด้านมนษุยธรรม แต่การทีจ่ะประสบความสำาเรจ็ซึง่เรา
ต้องการให้โลกรับรู้ว่าเราเป็นองค์กรชั้นนำาเพื่อบำาเพ็ญประโยชน์ที่โดดเด่น
ด้านมนุษยธรรม
  โรแทเรียนและสโมสรสามารถช่วยสร้างแบรนด์โรตารีด้วยการ
ใช้ทรัพยากรบนเว็บไซต์ โรตารีสากล แผนกประชาสัมพันธ์มีสื่อหลากหลาย
ส่งเสรมิให้ดาวน์โหลดได้ โรแทเรยีนสามารถเข้าถงึประกาศบรกิารสาธารณะ
ทางโทรทัศน์ วิทยุ สิ่งพิมพ์ อินเตอร์เนต และสื่อกลางแจ้ง เช่น ป้ายโฆษณา
เป็นส่วนหนึ่งของการรณณรงค์ภาพลักษณ์ของโรตารีทั่วโลก Humanity in 
Motion เข้าเยี่ยมชม www.rotary.org /humanityinmotion.

โรแทเรียนและสโมสรสามารถช่วยสร้างแบรนด์โรตารีด้วยการใช้ทรัพยากร
บนเว็บไซต์ โรตารีสากล แผนกประชาสัมพันธ์มีสื่อหลากหลายส่งเสริม

ให้ดาวน์โหลดได้ โรแทเรียนสามารถเข้าถึงประกาศบริการสาธารณะทาง
โทรทัศน์ วิทยุ สิ่งพิมพ์ อินเตอร์เนต และสื่อกลางแจ้ง เช่น ป้ายโฆษณาเป็น
ส่วนหนึ่งของการรณณรงค์ภาพลักษณ์ของโรตารีทั่วโลก Humanity in Mo-

tion เข้าเยี่ยมชม www.rotary.org /humanityinmotion



Polio still cripples thousands of children
around the world. With your help, we can wipe

this disease off the face of the earth forever.
Visit rotary.org/endpolio to help.

END POLIO NOW

Dr. Jane Goodall

We Are ThisClose to Ending Polio.

Polio still cripples thousands of children
around the world. With your help, we can wipe

this disease off the face of the earth forever.
Visit rotary.org/endpolio to help.

END POLIO NOW

Her Majesty Queen Noor of Jordan

We Are ThisClose to Ending Polio.

พลังแห่งดวงดาว
จบโปลิโอด้วย
ความช่วยเหลือ
คนละนิด
จากเพื่อนของเรา
การรณรงค์ของ โรตารีสากล
“เราเหลือ โปลิโออีกแค่นี้” 
เป็น การรวมภาพและเสียง
ระดับภูมิภาค ประกาศบริการ
สาธารณะ (PSAs) ที่เผยแพร่ไป
สู่ชุมชนทั่วโลก ภาพบุคคลทั้งใน
และ ต่างประเทศร่วมเป็นอาสา
สมัครที่มีภาพและเสียง รวมถึงผู้
รอดชีวิต จากโรคโปลิโอแปดคน
และ สี่คนดังจากประเทศที่ยังมี
เชื้อโรคโปลิโอ

(1) คาลวิน บอเรล
เกิด : เซนต์มาร์ติน พาริช
หลุยเซียนา ประเทศ
สหรัฐอเมริกา 
คนขี่ม้าแข่งอาชีพ และผู้ชนะ 
เคนทักกี ดาบิ สามครั้ง 

(2) แจ็ค นิคลอส 
เกิด : โคลัมบัส  โอไฮโอ
ประเทศสหรัฐอเมริกา
นักกอล์ฟมืออาชีพ
ผู้รอดชีวิตและโปลิโอ

(3) พระราชินีนูร์ แห่ง
จอร์แดน
เกิด : วอชิงตัน ดี.ซี.
และมนุษยธรรม
สนับสนุนสันติภาพ

(4) มาร์วิน แฮมริช
เกิด : นิวยอร์ก ซิตี้
รางวัล ผู้ชนะนักประพันธ์ 
และวาทยกร 

(5) ซิกกี้ มาร์เลย์ 
เกิด : คิงส์ตัน ประเทศจาไมก้า
นักร้อง, นักแต่งเพลง
นักดนตรี, นักมนุษยธรรม

(6) อิซาเบล ออลเลนด ี
เกิด : ลิมา  ประเทศเปรู
ผู้แต่งและนักมนุษยธรรม

(7) เจน กู๊ดออล
เกิด : กรุงลอนดอน
นักสอนศาสนาและ 
นักมนุษยธรรม

8) เอ็ดดี เมิร์คซ์
เกิด : มีนเซล ไคซีกเจม 
ประเทศเบลเยี่ยม
นักปั่นจักรยานมืออาชีพ
และแชมป์แข่งรถ

(9) ซีนาบ อาบิบ 
เกิด: อาบิดจัน 
ประเทศโคธดีวัวร์
นักร้องเพลงป๊อบและทูต
สันถวไมตรีองค์การยูนิเซฟ
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Writers, actors, musicians, athletes, and humanitarians 

from all over the world are spreading the message to 

End Polio Now as part of Rotary International’s “We Are 

This Close to Ending Polio” campaign, a collection of 

regional visual and audio public service announcements 

(PSAs) that appeal to communities around the world. 

The local and international figures who have volunteered 

their images and voices include eight polio survivors and 

four celebrities from countries that are still polio en-

demic. Use this map to find the one closest to you.

(10) แองเจลลิค คิดโจ 
เกิด: อุยดาห์ ประเทศเบนิน
นักร้อง และผู้ชนะรางวัลแกรมมี

(11) นวันโควอ คาน ู 
เกิด: โอเวอร์ริ ประเทศไนจีเรีย
นักฟุตบอลอาชีพ

(12) แดน มารายา โฮส
เกิด: บูคูรู ประเทศไนจีเรีย
นักดนตรีพื้นบ้าน และทูตของ
โรตารีขจัดโรคโปลิโอ ในประเทศ
ไนจีเรีย

(13) สตาฟ เบนดา บิลิลิิ 
เกิด : กินชาซา
สาธารณรัฐประชาธิปไตย คองโก
กลุ่มแปดอดีตนักแสดงดนตรีถนน
และ เป็นผู้รอดชีวิตจากโรคโปลิโอ
ห้าคน

(14) พระสังฆราช
เกียรติคุณ เดสมันด์ ตูตู
เกิด : เคิร์กสดรอป 
ประเทศแอฟริกาใต้
ผู้รับเกียรติ รางวัลโนเบลสันติภาพ
และผู้รอดชีวิตโปลิโอ

(15) ฮานี ซาลามา 
เกิด : ไคโร
ผู้แสดงนำาฝ่ายชาย

(16) อิทซัค เพิร์ลแมน
เกิด : เทล อาวิพ 
นักไวโอลินและ
ผู้รอดชีวิตโปลิโอ

(17) มัลลิกา ชีราวัต
เกิด : โรห์ตัค ประเทศอินเดีย
นักแสดงและนางแบบ

(18) อมิตาบฮ์ บาชจัน  
เกิด : อัลลาฮาบาด 
ประเทศอินเดีย 
นักแสดงและผู้ชนะรางวัล 
ภาพยนตร์แห่งชาติ

(19) เฉินหลง 
เกิด: ฮ่องกง
สตั๊นท์แมน นักแสดง
ผู้อำานวยการ

(20) ซือจินคัง
เกิด : กรุงโซล ประเทศเกาหลี 
นักเต้นรำา และ นักเต้นหลัก คณะ
บัลเล่ต์แห่งเมืองสตุทท์การ์ท

หากต้องการเรียนรู้วิธีการสร้าง
PSA ใช้คนดังในพื้นที่ของคุณ
โปรดเยี่ยมชม www.rotary.org
humanityinmotion /
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District 3330 R.I.

สโมสรโรตารีสำ โรง

สโมสรโรตารีพระประแดง

นติยสารโรตารปีระเทศไทย มกราคม-กมุภาพนัธ์ 2554 42

วันอาทิตย์ที่	9	มกราคม	2554	
สโมสรโรตารีส�าโรง	 ร่วมกับ	 สโมสรอินเตอร์แรคท์โรงเรียนคลอง
กระทุ่มราษฎร์อุทิศ	และคณะครู	นักเรียน	จัดรถประชาสัมพันธ์	ที่มี
สญัลกัษณ์โรตารสีากล	และจดัขบวนพาเลสโดยนกัเรยีน	และสมาชกิ
อินเตอร์แรค์โรงเรียนคลองกระทุ่มราษฎร์อุทิศ	 เข้าร่วมงานประจ�า
ปีพิธีแห่องค์เจ้าพ่อทัพ	 ที่เป็นที่สักการะของชนชาวส�าโรงจังหวัด
สมุทรปราการ	 โดยในงานนี้มีผู้ว่าราชการจังหวัด	 สมุทรปราการ
เป็นประธาน	 และมีประชาชนผู้เลื่อมใสจากทั่วทุกทิศเข้าร่วมขบวน
จ�านวนหลายพันคน

พธิลีงนามสโมสรคูม่ติร	ระหว่าง	สโมสรโรตาร	ีTitiwangsa	District	3300	
และ	สโมสรโรตารี	Phrapradang	District	3330
ในการประชุม	BKK	2010	Rotary	Institute	
ณ	New	Imperial	Queenspark	Hotel	สุขุมวิท	22	
พฤศจิกายน	2553.

Rotary in Action



 โครงการของ สโมสรโรตารีอุบล 
ภาค ๓๓๔๐ ซึ่งเป็นโครงการมอบเครื่องกรองน�้า 
โครงการมอบรถดับเพลิง โครงการหน่วยแพทย์
เคลื่อนที่ฯ 
 โดยเครื่องกรองน�้า ด�าเนินการระหว่าง
วนัที ่๓ - ๕  พฤศจกิายน ๒๕๕๔ มอบให้ ๓ โรงเรยีน
ในจังหวัดอ�านาจเจริญ และ ๘ โรงเรียนในจังหวัด
อุบลราชธานี โดยการสนับสนุนจากมูลนิธิโรตารี
สากล/ สโมสรโรตารีคลองเตย /สโมสรโรตารีโค
การาห์/ สโมสรโรตารีรอคเดล ซิตี/ สโมสรโรตา
รีเซนต์จอร์จ เซ็นทรัล /สโมสรโรตารีริเวอร์วูดส์/ 
สโมสรโรตารีเฮริสท์วิลล์ และภาค ๙๗๕๐ ประเทศ
ออสเตรเลีย 
 ในโครงการชื่อ “น�้าสะอาดเพื่อ
เยาวชน น�้าคือชีวิต สร้างสุขภาพชุมชนที่
ดีกว่า” 

District 3340 R.I. “น�า้สะอาดเพือ่เยาวชน น�า้คอืชวีติ สร้างสขุภาพชมุชนทีด่กีว่า”
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ผู้ว่าการภาครับเลือกภาค 3350 ปี 2013-14
อน.ประวิทย์ และ โรตารีแอนน์ จินตนา โรจน์ขจร
นภาลัย
สมาชิกก่อตั้ง สโมสรโรตารีสวนหลวง ปี 2531
ปัจจุบัน กรรมการ บริษัทไทยธานีเคมีจำ กัด 
และ บริษัทไทยมัลติเพิล จำ กัด

District 3350 R.I.

สโมสรโรตาร ีกรงุเทพ-รชัดา

สโมสรโรตารี แห่งใหม่ใน กัมพูชา



“พบกันที่ นครล�าปาง”
การประชุมใหญ่ประจ�าปี	2011	ภาค	3360	โรตารีสากล
ในวันเสาร์ที่	19	–	อาทิตย์ที่	20	มีนาคม	2554	
ณ	โรงแรมล�าปางเวียงทอง	จังหวัดล�าปาง		
	 คณะกรรมการจัดงานขอเรียนเชิญทุกท่านรวมถึงคู่ครอง	 เข้าร่วมการประชุม
ในครั้งนี้ซึ่งท่านจะได้มีโอกาสพบปะแลกเปลี่ยนมิตรภาพ	ฟังค�าอภิปรายจากวิทยากรที่จะ
ให้แรงบันดาลใจแก่ท่าน	 ชื่นชมกับผลงานบ�าเพ็ญประโยชน์ที่ประสบความส�าเร็จของทุก
สโมสร	รับทราบมติที่ส�าคัญของภาค	ตลอดจนได้รับฟังสุนทรพจน์จากผู้แทนประธานโรตา
รีสากล	PDG.	Chetan	Aggarwal	ชาวอินเดีย	และจากอดีตประธานโรตารีสากล	ฯพณฯ	
พิชัย		รัตตกุล	ที่ให้เกียรติเข้าร่วมงานในครั้งนี้
	 รายการพิเศษนอกจากงานเลี้ยง	 “ราตรีแห่งความส�าเร็จและภาคภูมิใจ”	 ที่จะ
มีอาหาร	 ดนตรี	 การแสดงตลอดค�่าคืนและการจับฉลากรางวัลมากมายแล้ว	 ในปีนี้เรายัง
จัดให้มีกิจกรรมพิเศษ	นั่งรถม้าชมเมืองหรือวาดเซรามิกด้วยตัวท่านเองกลับไปเป็นที่ระลึก	
รายการทัวร์ส�าหรับคู่ครองและผู้ปกครองนักเรียนแลกเปลี่ยน	 (YE)	 และของที่ระลึกพิเศษ
ส�าหรบัโรแทเรยีน	ทีเ่ข้าประชมุใหญ่ประจ�าปีของภาค	“เป็นครัง้แรก”	เพยีงท่านลงทะเบยีน
ล่วงหน้า	ท่านละ	1,000	บาท	YE	ท่านละ	700	บาท	ภายในวันที่	9	มีนาคม	2554	(หลัง
จากนั้นค่าลงทะเบียนท่านละ	1,200	บาท	และ	YE	900	บาท)

District 3360 R.I.

PR.Grant ของภาค 3360 R.I. 
สำ หรับโครงการ “End Polio Now”



“ทำ ดีที่เขมร”
 ความชว่ยเหลอืตอ่ผูท้พุลภาพชาวเขมร จากการ
ตกเป็นเหยื่อของการเหยียบกับระเบิด ให้สามารถดำ รง
ชีวิตอยู่ได้ เป็นส่วนหนึ่งของความช่วยเหลีอจาก 
 “โครงการทุนสมทบ ของ มูลนิธิโรตารี”
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